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Аннотация
Выйти замуж за жестокого, циничного дракона или навсегда потерять дар?
И то и другое - лишиться будущего.
Согласно завещанию отца, я должна выйти замуж за его давнего друга, самого влиятельного дракона королевства - лорда Райвэла Саттона.
В противном случае, меня отправят в закрытую академию для девушек и навсегда запечатают магический дар, так необходимый дракону.
Но я сделаю всё, чтобы сохранить силу и избежать ненавистного брака с тем, кто видит во мне лишь способ приумножить своё богатство.
С тем, кто так жестоко и цинично разбил мне сердце.

В тексте есть вынужденный брак, от ненависти до любви, дракон, юная героиня, любовь и магия
ОДНОТОМНИК, ХЭ


Алина Панфилова
Избранница Алмазного дракона


Глава 1

  — Грейс, нам пора.
Нянюшка Ирма аккуратно касается моего локтя и мягко направляет по коридору в кабинет мистера Милтона, семейного нотариуса.
Делаю глубокий вдох, сглатывая подступивший к горлу ком и поправляю аккуратную шляпку с невесомой вуалью. Тонкая, почти прозрачная ткань скрывает моё бледное лицо и красные от слёз глаза.
Каблуки туфель на низком каблуке утопают в ворсе бордовой ковровой дорожке, ведущей от холла по коридору до маленького тупика, заканчивающегося окном. В воздухе стоит густой запах новой типографской бумаги и химических чернил. После удушливого запаха лекарств, въевшихся в стены нашего дома, я с жадностью вдыхаю его полной грудью, заполняя лёгкие.
Мы останавливаемся перед массивной дверью, выкрашенной в тёмно-коричневый цвет. На двери красуется начищенная до блеска табличка “Нотариус Милтон Ю.”
— Всё будет хорошо, — ободряюще шепчет Ирма, накрывая пальцами круглую дверную ручку. — Что бы ни случилось, дитя, я никогда тебя не брошу.
Чувствую растерянность и лёгкую, ноющую грусть. Болезнь отца длилась несколько лет и для всех был понятен исход, но как же мне его не хватает!
— Мисс Картер, — невысокий полный брюнет торопливо выходит из-за стола и промакивает белоснежным платком высокий лоб. — Ещё раз примите мои соболезнования. Как жаль, что повод для нашей встречи выдался столь печальным.
Молча киваю, не в силах вымолвить ни слова. Оглядываю помещение, выдержанное в коричневых тонах. Взгляд скользит по нашей немногочисленной прислуге: двум горничным, садовнику, поварихе, кучеру. Кое-кто сидит, опустив голову, кто-то беззвучно всхлипывает и сочувственно смотрит на меня.
Сажусь на свободное кресло, а рядом пристраивается Ирма, настороженно оглядываясь по сторонам.
— Хвала богам его здесь нет, — шепчет едва слышно и сурово поджимает губы.
Хочу поинтересоваться, о ком это она говорит, но именно в этот момент дверь распахивается, с грохотом ударяя о стену. В кабинет неторопливо входит тот, кого я ненавижу всем сердцем.
Лорд Райвэл Саттон. Самый богатый дракон нашего королевства, которого, по слухам, остерегается сам король. И я уверена, что так и есть.
Взгляд холодных голубых глаз направлен исключительно на Милтона. Все присутствующие для него не имеют совершенно никакого значения. Будто пыль под начищенными до блеска сапогами. Широченные плечи обтянуты плотной тканью дорогущего камзола. Серебристые волосы убраны в низкий хвост, а шейный платок украшает редчайший чёрный бриллиант, стоимость больше, чем всё наше поместье.
— Приношу свои соболезнования, мисс Картер, — лорд Саттон занимает последнее свободное кресло по правую руку от меня и снисходит до меня взглядом. Волевой подбородок приподнят, губы кривятся в ироничной улыбке.
Сжимаю кулаки, испытывая стойкое желание стереть эту наглую, совершенно неуместную здесь ухмылку!
Точь-в-точь, как в тогда, когда все мои мечты и надежды на будущее были цинично растоптаны этим… Этим…
Милтон громко кашляет, привлекая к себе внимание, и я выдыхаю с облегчением. Можно ему не отвечать.
— Приветствую всех собравшихся, — говорит низким, хорошо поставленным голосом, но смотрит только на меня. — Покойный лорд Закари Картер доверил мне свою последнюю волю. С вашего позволения я приступаю к процедуре оглашения завещания.
Смотрю в пустоту перед собой. Пальцы нервно комкают жёсткую, чёрную ткань траурного платья. Присутствие лорда Саттона лишает воли, давит на меня будто каменная плита. Надо пережить этот день. Говорят, что время лечит, и я всей душой хочу в это верить.
В гробовой тишине мистер Милтон вскрывает первый конверт из тонкой белой бумаги. Монотонно зачитывает перечень действий при запечатывании самого завещания и даёт краткие пояснения. За ним следует очередь второго конверта из плотного серебристого картона с большой печатью рода Картер в форме восьмигранника.
Кабинет оглашает громкий хруст надломленного сургуча. Вздрагиваю от резкого звука и не глядя нащупываю тёплую ладонь нянюшки. Так немного легче.
“Я, лорд Закари Картер, будучи в здравом уме и твёрдой памяти…”
Папа распределил небольшую денежную сумму поровну между всеми слугами. Каждого отметил по имени и фамилии, рассказал, как ценил его работу и попросил дальше заботиться о родовом поместье.
Внутри разливается обжигающее тепло. Так всегда бывает, когда дар чувствует магию в драгоценных камнях, а рядом со мной находится редчайший бриллиант, точнее его владелец. Магия против воли струится по венам, заполняет каждую клеточку моего тела. Забыв о ненавистном лорде бросаю все силы на то, чтобы сдержать всплеск силы, и выдыхаю с облегчением, когда магия затихает.
Как выясняется, ненадолго.
“Моей единственной дочери Грейс Картер, единственному родному человеку, завещаю все денежные счета, всё движимое и недвижимое имущество, но с одной поправкой.”
Ирма ободряюще сжимает мою ладонь, но буквально через несколько секунд мой мир рушится на мелкие осколки.
“В течение трёх месяцев Грейс должна выйти замуж за лорда Райвэла Саттона. До момента заключения брака лорд Саттон является её опекуном и единоличным распорядителем всего имущества рода Картер. В противном случае Грейс отправится в закрытую Академию Благородных Девиц и ей будет навсегда заблокирован магический дар. ”
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Растерянно хлопаю ресницами, уверенная, что мне послышалось. Звон в ушах заглушает все посторонние звуки. Сердце пропускает чувствительный удар, и я хватаю ртом воздух, не в силах поверить, что папа, мой единственный родной человек, мог так со мной поступить!
— Грейс, дорогая! — сквозь удушающую пелену тумана пробивается встревоженный голос Ирмы. — Грейс, ты в порядке?
Мотаю головой, чувствуя мертвенную пустоту в груди, разъедающую остатки светлых чувств. Не может быть!
Он не мог так со мной поступить!
Краем глаза замечаю, как прислуга торопливо поднимается со своих мест и стремится уйти. Напряжение, повисшее в воздухе, можно потрогать рукой. Стискиваю зубы с такой силой, что они едва не крошатся, и заставляю себя посмотреть на того, в чьих руках теперь моя жизнь.
На губах лорда мелькает ироничная ухмылка. Смотрит на меня как на доставшийся ему приз.
Бессердечное чудовище! Уже предчувствует, как будет использовать мой дар, чтобы приумножить своё богатство?
Встречаемся взглядами, и меня прошибает крупная дрожь. В отражении его глаз вижу себя — маленькую, хрупкую, беспомощную.
“Слишком лёгкая добыча,” — именно так он однажды сказал.
Нет. Не в этот раз!
Порывисто вскакиваю с места и спешу на выход. Мне необходим глоток свежего воздуха и отсутствие лорда поблизости. Ирма спешит за мной, но в тот момент, когда я оказываюсь у двери, она захлопывается перед моим носом.
— Не торопись, — от ледяного спокойствия Саттона меня трясёт. — Остальные — на выход. Оставьте нас.
Милтон спешно протискивается мимо и вместо с потерянной Ирмой скрываются за дверью.
Я остаюсь наедине со своим злейшим врагом.
— Что такое, Грейс? — Райвэл неторопливо поднимается с места и надвигается на меня будто хищник на крохотного мышонка. — Я думал, ты будешь рыдать от счастья и благодарить ваших богов за щедрый подарок небес.
Отчаянно кусаю губы и чувствую острый металлический привкус.
“Не поддавайся на его провокации, — уговариваю себя, стараясь сохранить остатки самоконтроля. — Он знает все твои слабости!”
— Лорд Саттон, — пытаюсь говорить уверенно, но мой голос дрожит и срывается. — Вы думали, что сомнительная радость от брака с вами способна заглушить скорбь по самому дорогому человеку?
— Зная тебя — подозревал, — слегка прищуривается Райвэл.
Чёртов дракон пытается залезть в душу и вывернуть чувства наизнанку!
— Ваша ошибка наглядно показывает, что вы совершенно меня не знаете.
Хочу развернуться и уйти, но лорд Саттон грубо хватает меня за локоть и уверенным движением поднимает вуаль, открывая моё лицо.
— Так-то лучше, — сдавливает подбородок двумя пальцами, не давая отвернуться. Осматривает меня как товар на ярмарке. Пытаюсь вырваться, но тщетно. Алмазный дракон невероятно силён. Куда уж мне с ним тягаться?
— Вы переходите все границы! — восклицаю, задыхаясь от возмущения.
Тело против воли вспыхивает жарким огнём от наглых прикосновений. Крохотная искорка погасших чувств готова вот-вот разгореться до яркого, всепоглощающего пламени!
Нельзя поддаваться!
Упираюсь ладонями в жёсткую ткань камзола и что есть силы пытаюсь его оттолкнуть, но это всё равно что пытаться сдвинуть с места скалу.
— Покойный лорд Картер был бы огорчён твоими манерами, Грейси, — бьёт по больному дракон. — Неуважение к его доброму другу и твоему будущему мужу…
— Никогда! — теряю выдержу и кричу во весь голос. Горло неприятно саднит, но это мелочи по сравнению с тем, что ждёт меня в будущем. — Вы мне не нужны, и я вам не нужна! Для вас имеет значение только мой дар, не так ли? Где вы ещё найдёте бесплатную работницу, способная зарядить силой тысячи драгоценных камней?
— Так уж и бесплатную, — тихо смеётся лорд Саттон, подтверждая мои худшие опасения. — Мне придётся тебя кормить, поить, одевать, даже выходить с тобой в свет. Либо ты отправишься в женский монастырь под названием Академия Благородных… Напомни, как там дальше?
Щёки вспыхивают от негодования! Ладонь чешется отвесить обнаглевшему лорду пощёчину, но я хорошо осознаю последствия. Выход один — спасаться бегством, что я и делаю.
Вылетаю стрелой из кабинета, придерживая тяжёлый подол неудобного платья. Бегу по коридору мимо удивлённых работников и запрыгиваю в карету, едва не теряя туфли.
— В поместье, немедленно!
Карета тут же сдвигается с места, набирая ход. Всматриваюсь в окно, опасаясь погони, но вижу лишь напуганную Ирму, всплёскивающую руками и недоумённых слуг, топчущихся на месте.
Поверить не могу, что ещё год назад я мечтала о свадьбе с лордом Саттоном! Моё сердце стремилось выскочить из груди всякий раз, когда он приезжал в наше поместье. Рядом с ним я мило краснела, терялась, опускала глаза и жадно ловила каждое слово, сказанное в мой адрес.
А потом я узнала жёсткую, неприглядную правду.
Надо что-то делать. Сбегать в никуда — не вариант. Обширные связи алмазного дракона позволят ему достать меня из-под земли. Нужно что-то, что не позволит мне выйти замуж за ненавистного лорда, но в то же время позволит сохранить наследство.
Вопрос только что?
Карета въезжает в ворота и останавливается напротив входа. Спешу выйти, глотая сырой, промозглый воздух и устало поднимаюсь по широким ступенькам крыльца.
— Мисс Картер! Вам письмо!
Навстречу мне спешит дворецкий, держа в руках конверт и по обёрточной бумаге я понимаю: вот путь к моей свободе!
Трясущимися руками срываю печать, вчитываюсь в строки, написанные ровным, округлым почерком и готова прыгать от радости!
“Грейс Картер, рады уведомить вас о том, что вы сдали на высший балл вступительные экзамены в Королевскую Академию Магических Искусств”. Согласно результатам, вы зачислены на факультет прикладной магии. В первый день осеннего месяца вам необходимо прибыть в ректорат, перечень документов прилагаю ниже”.
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В моих руках не просто письмо, это бесценная возможность избежать вынужденного брака с лордом Саттоном!
Прижимаю к груди послание от академии и спешу в свою комнату, где меня никто не потревожит. Тяжёлая юбка траурного платья громко шелестит и сковывает движения. По позвоночнику стекают капли пота, отчего ткань неприятно липнет к телу, но мне сейчас не до комфорта.
Закрываю дверь и прислоняюсь к ней спиной, пытаясь унять сбившееся дыхание. Шляпка сползает набок, и я одной рукой снимаю её, приглаживая растрёпанные, влажные пряди.
В голове царит невероятный сумбур — к горьким мыслям о потере отца примешивается ужас от брака с лордом и радость от того, что мои усилия не были напрасны.
Дни напролёт я дежурила у его постели, была примерной дочерью, оставив на Ирму все хлопоты по хозяйству. Спала урывками, а по ночам зубрила учебный материал для сдачи вступительных экзаменов.
Несколько месяцев я ходила с красными от недосыпа глазами и затуманенным сознанием. Пальцы ломило от многочасовых тренировок магических пассов, строчки учебников сливались в одно неразборчивое пятно, а сами экзамены я сдавала, будучи двое суток без сна.
И всё же, у меня получилось!
Разве мои титанические усилия должны пойти прахом из-за странного завещания?
И почему именно Райвэл Саттон? Я слышала о том, что алмазный дракон был чем-то обязан отцу, но почему я должна терять свою свободу и стать марионеткой в руках жестокого лорда?
Силы стремительно покидают меня. Дни выдались тяжёлыми, и происшествие у нотариуса вытянуло из меня последние крохи сил. На ватных ногах бреду к кровати, ложусь поперёк мягкого покрывала и невольно погружаюсь в воспоминания.
Впервые увидев Райвэла Саттона, я испытала необъяснимый страх. Высокий, статный, с широкими плечами, идеально прямой осанкой и ни малейшей крупинки тепла в ледяных голубых глазах.
Привыкшая, что гости мило воркуют с малышкой Грейси, я ощутила мрачное равнодушие и спряталась за спину Ирмы, вцепившись что есть силы в подол её платья.
В тот вечер отец дал мне поиграть с редчайшей драгоценностью — россыпью чёрных бриллиантов. Тогда я не знала, откуда он их взял, но теперь уверена, что камни принёс алмазный дракон. Они искрились под светом магических ламп, манили меня, притягивали с такой силой, что я до ночи не выпускала их из крохотных детских пальчиков.
После того визита лорд Саттон пропал на долгие годы, а я тяжело заболела. Три месяца не могла подняться с кровати и с тоскливой завистью слышала радостные крики ребятни в саду поместья.
Поток тягостных воспоминаний прерывает громкий стук в дверь. От неожиданности я подскакиваю с кровати, хватаю письмо из академии и лихорадочно ищу глазами место, где можно его спрятать.
— Мисс Картер! — слышу из коридора взволнованный голос Бастера, нашего дворецкого. — Мисс Картер, лорд Саттон требует, чтобы вы немедленно спустились в гостиную!
— Передайте лорду Саттону, что я видеть его не желаю! — кричу в ответ, пытаясь унять безотчётное волнение в груди.
— Мисс Картер! Подождите, это не…
Бастер испуганно вскрикивает и замолкает. За дверью царит звенящая тишина. Меня одолевает дурное предчувствие, и я оказываюсь права.
В комнату без стука заходит Райвэл Саттон, а дворецкий за его спиной виновато пятится назад. Читает какую-то бумагу и стыдливо отводит глаза в сторону.
Нет, это уже ни в какие ворота!
Меня переполняет праведный гнев. Грудь тяжело вздымается под закрытым наглухо платьем, кончики пальцев подрагивают, щёки горят, губы сжимаются в тонкую полоску.
Лорд, напротив, до отвращения спокоен. Смотрит на меня, склонив голову, и с интересом ждёт, что будет дальше.
— Да как вы посмели! — задыхаюсь от возмущения и указываю ему на выход.
— Посмел? — дракон насмешливо приподнимает бровь.
— Убирайтесь прочь из моего поместья! Немедленно! — кричу, щедро выплёскивая скопившуюся внутри боль. — Вам отказано в посещении! Бастер, проводи лорда к выходу, сейчас же! А вы… Вы!
Мне не хватает воздуха. Жадно вдыхаю, но горящие лёгкие выталкивают его обратно. Кружится голова, и я исступлённо кусаю изнутри щёку, чтобы оставаться в сознании.
Дворецкий отчего-то медлит, хотя раньше торопился сиюминутно исполнить любой приказ. Лорд оборачивается к нему и коротким кивком указывает, чтобы тот исчез.
— Из-звините, мисс К-карт-тер, — заикается старик, служивший верой и правдой нашей семье не один десяток лет. — В завещании написано, что я должен слушаться нового хозяина во всём.
Нового хозяина?
В голове набатом звучат строчки, бьющие наотмашь: “До момента заключения брака лорд Саттон является её опекуном и единоличным распорядителем всего имущества рода Картер.”
Предатели!
Мотаю головой, не в силах поверить, что даже прислуга на стороне лорда. Медленно отступаю к окну, пряча за спину руку с письмом. Райвэл мучительно неторопливо проворачивает ключ в замочной скважине и поворачивается ко мне:
— Разговор будет коротким.
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— Разговора не будет, — упрямо вздёргиваю подбородок, желая показать всем своим видом, что просто так лорд Саттон меня не получит.
— Здесь я хозяин, — ледяное спокойствие алмазного дракона будоражит мои чувства, вытаскивает на поверхность всё негодование. Чувствую себя вулканом, который вот-вот рванёт и камня на камне не оставит.
Райвэл же чистый айсберг. Энергетика лорда подавляет, заставляет колени предательски подгибаться. Трачу драгоценные секунды, чтобы твёрдо стоять на ногах, и понимаю, что момент упущен.
— Собирай вещи, Грейс. Ты переезжаешь в мой замок, — сухо приказывает лорд Саттон. — Даю десять минут. Нет, думаю, пяти тебе хватит.
С моих губ слетает нервный смешок. Происходящее настолько нелепо, что кажется дурной шуткой!
Точно!
Он хочет меня разыграть! Вот только с чувством юмора у него не очень.
— Боюсь, мне не хватит пяти минут, — рука, убранная за спину, затекает. Плечо предательски ноет, а тяжёлый конверт так и норовит выпасть из пальцев.
— Тебе нет смысла брать одежду, — чеканит Райвэл. — Моя будущая жена в таком тряпье ходить не будет. Я распоряжусь, чтобы завтра к тебе прислали лучшую модистку королевства, обговорите с ней гардероб, достойный…
— Тряпьё? — в груди дух перехватывает от возмущения.
Да как он смеет?
Пускай наша семья не такая богатая и влиятельная, в отличие от лорда Саттона, чьё семейное древо, по слухам, занимает целую стену в его кабинете. Но я всегда выгляжу чисто и опрятно!
— Запомни раз и навсегда, Грейси, — голос Райвэла становится острым, как заточенная сталь. Смотрит на меня сверху вниз с плохо скрываемым презрением, а я ощущаю себя жалкой букашкой под каблуком его сапога. — Когда я говорю, ты молча слушаешь и не перебиваешь. В противном случае я лично зашью твой рот суровыми нитками. Уверен, магии это не помешает.
Немыслимо!
Пульс подскакивает к горлу, отдаваясь кислым привкусом во рту. Руки и ноги наливаются тяжестью, меня словно придавливает к полу, не давая возможности сбежать.
Он не посмеет! Он не может так со мной поступать!
Я не сдамся!
— Лорд Саттон, — убедившись, что Райвэл молчит, я пытаюсь договориться по-хорошему. Должно же у него быть сердце, он же не каменный! — Не губите мою жизнь. Я готова до самой старости заряжать ваши драгоценности магией. Мой дар будет принадлежать исключительно вам, но оставьте мне мою свободу! Это единственное, что у меня осталось!
Дракон хмурится, словно раздумывает над моими словами. Неужели есть шанс договориться?
— Обещаю, милорд. Я дам клятву, но позвольте мне остаться в поместье и жить собственной жизнью. Зачем вам такая жена, как я? Вы же знаете, при каких условиях мой дар исчезнет. Я смогу выносить вам наследника только если…
— Наследника? — Райвэл беззвучно смеётся, но в моих ушах слышатся раскаты грома. Вертикальные зрачки сужаются до двух едва заметных линий. — От тебя? Даже если твой дар не исчезнет после первой близости, я никогда не посмотрю на тебя как на женщину.
Голова дёргается влево, словно лорд отвесил мне пощёчину, хотя он ко мне не прикасался. Взгляд останавливается в одной точке, стекленеет, не в силах пережить нанесённое мне оскорбление. Он знал моё самое уязвимое место и безжалостно в него ударил. Чудовище, не знающее пощады.
— Пять минут, мисс Картер.
Заложив руки за спину, он поворачивается к двери, но в след ему летит отчаянное:
— Я с места не сдвинусь! Так и знайте!
— Твоё право, — безразлично пожимает плечами дракон. — Выволоку тебя за руку и протащу до кареты на глазах у всей прислуги.
Его слова, наполненные звериной жестокостью, ранят душу, будто острые клинки, пронзающие нежную оболочку сердца. Грудь сжимает мертвенно-холодная рука страха. Чёрные картины будущего мелькают перед глазами, и конверт выпадает из пальцев, с шелестом приземляясь к ногам.
Райвэл Саттон останавливается. Медленно оборачивается, и безошибочно находит взглядом мой единственный шанс на побег.
— Подними.
Молча наступаю на конверт и мотаю головой. Хочет узнать, что внутри — вперёд. Пускай склоняется к моим ногам и сам вытаскивает бумагу из-под каблука.
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Не тут-то было!
Один небрежный жест Райвэла, в котором отчётливо видна показная ленца, и меня отбрасывает на несколько шагов. Взмахиваю руками, пытаясь сохранить равновесие, каблук путается в густом ворсе ковра, и я неловко падаю назад.
— Мамочки! — жалобно пищу, предчувствуя до ужаса позорную сцену и жёсткое приземление, но мне не даёт упасть крепкая драконья рука, что ловко перехватывает меня поперёк талии.
Не отдавая себе отчёта, цепляюсь пальцами за лацканы чёрного камзола и случайно встречаюсь взглядом с лордом Саттоном. Холодная радужка вспыхивает ярким пламенем, а зрачок на мгновение затопляет сапфировую глубину его глаз. Мучительные воспоминания всплывают наружу, стремительно разжигая погасший огонь так отчаянно подавляемых мною чувств.
Точно такая же ситуация была два года назад, когда я снова увидела Райвэла Саттона после длительного отсутствия. Алмазный дракон и в детском возрасте казался мне взрослым и матёрым, но в тот момент я увидела роскошного мужчину лет тридцати пяти.
“Грейс, не торопись! — Ирма старается поспевать за мной, а я стремительно выбегаю из своей комнаты, узнав, что к отцу прибыл его давний друг — самый желанный холостяк королевства, алмазный дракон Райвэл Саттон. 
Так ли он хорош, как о нём говорят? 
Стейси и Тори, мои подруги, взахлёб рассказывали о триумфе лорда, владельца с десятка месторождений драгоценных камней — главного источника магии. В тот год он нашёл и открыл сразу три горные шахты, где добываются редчайшие по ценности и силе чёрные бриллианты. 
— Представляешь, — в моих ушах звучал голос Тори, — Его Величество хотел выдать за него свою единственную дочь, а лорд Саттон ответил категорическим отказом! И ему за это ничего не было! 
— Ещё бы, — фыркнула Стейси. — Без драгоценных камней алмазного дракона в королевстве иссякнет магия! Ему всё сходит с рук! 
Сердце от волнения ёкало и подскакивало к горлу, ладони предательски увлажнились, а из причёски выбился непослушный локон и упрямо попадал в левый глаз. 
Сдувая длинную светлую прядь, я спешила вниз по лестнице, но на последней ступеньке нога соскользнула, и я жалобно пискнула, предчувствуя неминуемый стыд и позор. 
До столкновения носа с мраморным полом оставалось чуть больше метра, как сбоку почудилось стремительное движение, и моя талия оказалась в кольце крепких рук. В память въелись рукава дорогущего серебристого камзола с редкой в наше время ручной вышивкой и бриллиантовыми запонками. А ещё длинные холёные пальцы с аккуратными, коротко подстриженными ногтями. 
— Вы не ушиблись? — низкий, бархатистый голос отозвался в моём теле трепетной волной. В один миг в прохладном холле стало невыносимо жарко, а стоило мне встать на ноги, как я растеряла способность трезво мыслить. 
Передо мной стоял красивейший мужчина из всех, что я видела. Волевой подбородок, яркие голубые глаза, перечёркнутые вертикальным зрачком, в глубине которого искрилась магия. Длинные серебристые волосы свободно лежали на плечах, а чувственные аристократические губы были тронуты лёгкой улыбкой. 
Несомненно, он знал, какое впечатление произвёл на меня, и ему это нравилось! 
— Я… Я… — впервые в жизни я замешкалась, чувствуя, что не в состоянии складывать буквы в осмысленные слова. 
— Вы мисс Картер, полагаю? — ласково спросил дракон, не торопясь убирать руки с моей талии, невесомо поглаживая её кончиками пальцев. — Весьма рад нашему столь необычному знакомству. 
Склонив голову набок, он с любопытством рассматривал меня, нисколько не стесняясь своего интереса. А я смущённо кусала губы и боялась пошевелиться, чтобы не спугнуть то необычайное чувство, что зарождалось между нами. 
Как же я ошибалась.
— Всё такая же неуклюжая, — с издёвкой отмечает лорд, когда я принимаю вертикальное положение. Новый взмах руки: конверт, словно лёгкое пёрышко, поднимается в воздух и ложится на вытянутую ладонь Райвэла.
Я поспешно отхожу к окну, не давая воспоминаниям повергнуть меня в уныние. Буду решать проблемы по мере их поступления.
Дракон неторопливо разворачивает бумагу и пристально проходится взглядом по содержимому. Тёмные брови хмуро сдвигаются к переносице, образуя две вертикальные чёрточки морщинок. Тень от длинных чёрных ресниц падает на лицо, губы сурово поджимаются.
Весь мир сужается до размеров нашей комнаты. Затаив дыхание я слежу за малейшей реакцией лорда Саттона, и мне она совсем не нравится.
— Поздравляю, Грейс, — Райвэл поднимает на меня взгляд и несколько раз хлопает в ладоши, зажав листок между мизинцем и безымянным пальцем. — В Королевскую Академию Магических Искусств не возьмут кого попало.
— Вы даже не представляете, каких усилий мне стоило подготовиться к экзаменам, — шепчу я, теряясь в догадках, чего ещё ожидать от алмазного дракона. — Это великий шанс, и я не имею права его упускать.
— Что ж, — продолжает лорд, после нескольких секунд молчания. — Думаю, того факта, что ты поступила, вопреки свалившимся на тебя трудностям, будет вполне достаточно. Пять минут, мисс Картер.
Пара резких движений, бьющий по ушам звук рвущейся бумаги, и крупные обрывки плавно летят на пол.
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Тщетная надежда лопается, будто туго натянутая струна. Уставшая, обессиленная я смотрю на несколько клочков и с горечью осознаю — выхода нет.
Я должна подчиниться тому, кого ненавижу всем сердцем. Тому, в кого я была до безумия влюблена.
Опускаюсь на пол под невыносимой тяжестью своих мыслей. Глаза смотрят на обрывки приказа о зачислении, будто ища в них ответы.
Вот только их там нет.
Плечи опущены, словно под невидимым бременем, руки висят вдоль тела как две безвольные плети. Жизнь бьёт меня, не давая очнуться, окунает в новый кошмар, закрывает выход из этой тяжёлой душевной темноты.
— Девочка моя!
Голос Ирмы и тихий скрип двери плавно вторгаются в мои мысли будто робкий луч света после затяжной грозы.
— Он почти сломил меня, — усмехаюсь сквозь ноющую боль в сердце. — Райвэл не даст мне учиться. Ирма, понимаешь? Всё зря!
Экономка подходит ко мне, не без труда садится рядом на ковёр, притягивает к себе и гладит по голове, будто ребёнка. Закрываю глаза и позволяю ненадолго забыть о том, как всё плохо.
— Грейс, ты только выслушай меня, — говорит спокойно, размеренно, будто нет никаких пяти минут, оставленных драконом. — Твой папа доверял только лорду Саттону. Даже сейчас, после своей кончины он доверяет ему самое ценное, что у него было, родная. Тебя.
— И что? — шмыгаю носом, смахивая безымянным пальцем слезинки, выступившие на глазах. — Это мерзавец посадит меня в золотую клетку! Лишит меня возможности учиться! Увижусь ли я когда-нибудь с подругами? Выйду ли в город? Или до конца своих дней просижу в его замке, заряжая бриллианты силой на продажу?
— А ты поговори с ним, — настаивает Ирма. — Что, если он позволит тебе заочную учёбу? Я слышала, милорд всесторонне образован, уверена, он тебе поможет! А подружки всегда могут навестить тебя в замке. Только лорд Саттон сможет защитить тебя, Грейси. Он хоть и выглядит чёрствым, но…
Экономка осекается, будто сказала лишку. Виновато поджимает губы и отводит взгляд в сторону.
— Защитить? — я мягко выскальзываю из объятий и пытливо заглядываю в её лицо.
Неужели она от меня что-то скрывает?
— Защитить, — неохотно продолжает Ирма. — Ты девушка молодая, родных не осталось, лакомый кусочек для грабителей!
— У нас хорошие охранные заклинания, — возражаю исключительно ради того, чтобы разговор не свернул в другую сторону. — Мистер Лэнгли совсем недавно обновил защиту.
— Увы, дорогая, — экономка грустно вздыхает и качает головой. — Поместье принадлежит лорду. Сомневаюсь, что он разрешит тебе остаться здесь без присмотра.
Прячу лицо в ладонях и мотаю головой, отказываясь верить её словам. Слышу мерное тиканье длинной стрелки, что отмеряет последние секунды моей свободы.
Должен быть выход!
Должен!
— Я поеду с тобой, дорогая Грейси, — голос нянюшки звучит нарочито бодро, а тёплая, шершавая ладонь легонько шлёпает по лопаткам. — Выпрямись, вытри слёзы и выйди к лорду с поднятой головой. Хоть сейчас твоя судьба в его руках, но не забывай, что ты ещё и личность. Ты же сильная, девочка моя. Уж я это знаю. А я буду рядом и не позволю никому в замке лорда тебя обидеть.
Киваю Ирме и заверяю, что последую её совету. Экономка не без труда поднимается на ноги, сжимая пальцами деревянный столбик кровати. Смотрю ей вслед и как наяву слышу её слова.
Ты сильная, девочка моя.
“Она глупая, слабая, наивная.”
Ты сильная.
“Слишком лёгкая добыча. ”
Нет, Райвэл, ты был неправ. И я это докажу.
Алмазный дракон хочет покорности? Что ж, его ждут дурные вести.
Огонёк силы разгорается в моей груди из маленькой искры, превращается в бушующий костёр. Собираю с пола обрывки приказа и аккуратно складываю во внутренний карман — они мне ещё пригодятся. До первого дня осеннего месяца чуть больше недели. Время есть.
Нарочно не беру с собой ни одной личной вещи, кроме фотокарточки, на которой запечатлены молодые и счастливые родители. Поправляю воротник на платье, одёргиваю подол и уверенной походкой спускаюсь в гостиную.
Ощущение, словно я ступаю на поле битвы. Впрочем, так и есть.
Я объявляю тебе войну, Райвэл Саттон. За свою свободу, за право учиться и выйти замуж по любви.
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Лорд Райвэл Саттон 
Внимательно осматриваю парадный вход и подъездную дорогу через панорамное окно в гостиной. Цепкий взгляд подмечает каждую деталь, которая может казаться хоть как-то подозрительной.
За всей суетой, связанной с похоронами моего доброго друга, лорда Закари Картера, слуги могли упустить нечто важное. То, что стало бы причиной краха этой юной, непокорной девицы, последней представительницы древнего рода, чьё фамильное древо могло бы соперничать с моим.
Старый лорд, признаться смог меня удивить. Я был уверен, что он оставит меня опекуном Грейс, не больше. Я был одним из немногих, кого Закари посвятил в тайну дара мисс Картер. Ясно дал понять, чтобы я держал себя в руках и обуздал инстинктивные порывы, присущие нашей расе.
Мог бы не стараться, я не любитель невинных дев. Предпочитаю опытных женщин и мимолётные, необременительные связи. Именно поэтому год назад я решительно пресёк все попытки наивной влюблённой пташки вызвать во мне любовный интерес.
Что ж, не мне перечить воле лорда, я всё ещё его должник. Своим влиянием и богатством я отчасти обязан Закари Картеру.
“И Грейс”, — ехидно добавляет внутренний голос моей звериной сущности.
“Молчать”, — привычно огрызаюсь и посылаю лёгкий ментальный импульс, чтоб не лез, куда не просят.
Слышу за спиной едва различимые шаги и тихий голос экономки:
— Лорд Саттон, мисс Картер спустится с минуты на минуту.
— Возьмите её документы и езжайте за нами следом, — приказываю, зная, что пожилая женщина не бросит свою подопечную.
И также понимаю, что Грейс не возьмёт ничего, лишь бы иметь повод вернуться в родное поместье.
Нельзя этого допустить.
— Но правила приличия обязывают… — теряется Ирма, прекрасно понимая, что её ждёт за неподчинение.
Слуг надо держать в узде.
— Выполнять! — в голосе прорывается недовольный рык, от которого экономка вздрагиваем всем телом и спешно пятится, а затем скрывается за первой попавшейся дверью.
Закари был слишком добр ко всем, включая прислугу. Эта доброта его и сгубила.
Я выполню свою часть сделки. Возьму в жёны Грейс, но не притронусь к ней пальцем. Будет выполнять то, в чём состоит её предназначение — заряжать магической силой чёрные бриллианты и приумножать моё богатство.
Взамен получит красивые платья, мягкую перину и пуховое одеяло. Что ещё молодой девчонке надо?
Учёба?
Какая нелепица. Ей не надо учиться, чтобы обеспечивать себя. А если станет скучно — в её распоряжении будет целая библиотека. И редкие выходы в свет, чтобы совсем не одичала.
Краем глаза замечаю странную тень у ворот поместья. На кованой ограде вспыхивают искры охранного заклинания и тут же гаснут. Все чувства моментально обостряются, пытаясь уловить возможную опасность. Зрение позволяет сквозь стекло увидеть редких поздних мушек, вьющихся над вечнозелёным кустарником. Слух улавливает обрывки разговора на кухне, птичью трель вдалеке, неторопливые шаги, в которых угадывается поступь Грейс.
И, конечно же шелест бумажных обрывков в её кармане.
Сдерживаю ядовитую ухмылку, скользящую по губам: какая прелестная наивность!
Надеется действовать мне на нервы, пока не сдамся и не отпущу её в академию?
В этот рассадник зависти и алчности?
Попробуй, Грейси. Наверное, стоит сразу обломать твои коготки, чтобы раз и навсегда уяснила важный урок.
Я — главный.
Я — хозяин.
Моё слово — закон.
Чувствую лёгкие нотки цветочного шампуня мисс Картер и неторопливо оборачиваюсь, поправляя шейный платок. Пристально всматриваюсь в её глаза и перевожу взгляд на часы в гостиной.
— Я готова, — смешно вздёргивает подбородок и расправляет плечи. Воробушек хочет казаться орлицей.
Забавная. Не более того.
Как я и ожидал, в руках ничего, кроме старой фотокарточки. Пускай. Ирма довезёт.
Экономка хоть и любит Грейс, но всё понимает. Осознаёт возможные последствия.
Наверное, мне не стоит их разлучать, старуха сумеет удержать её от неразумных поступков и бесплодных попыток сбежать из замка.
— Не терплю отсутствие пунктуальности, — довожу до её сведения, глядя сверху вниз. Хрупкая букашка, чья жизнь полна опасностей, о которых она не подозревает.
— Значит, мы квиты, — шелестит тонкий голосок. — Я терпеть не могу вас.
Мда, Грейс. Лгать у тебя плохо получается.
Молча указываю ей в сторону двери. Она медлит и шумно сглатывает. Снова кусает губы, и я замечаю на тонкой коже крохотные капельки крови.
Всё моё внимание приковано к этим алым бусинам. Сердце пронзает тонкая иголка, и я недовольно морщусь.
“Ей больно,” — тихо отзывается зверь.
“Сочувствую.”
Пташка задирает подбородок ещё выше и срывается с места. Едва не бежит, видимо, не желая показывать мне собственную слабость, а я победно улыбаюсь.
Мне это на руку.
Кучер поспешно распахивает перед ней дверцу кареты и учтиво помогает забраться внутрь. Но как только я сажусь напротив, она теряет напускную храбрость.
— Подождите! — взволнованно восклицает, переводя испуганный взгляд то на меня, то на окно. — А как же Ирма? Я никуда без неё не поеду!
— Ирма занята, — кратко отвечаю, не собираясь вдаваться в подробности.
— Я её подожду! — тянется к двери, но тут же падает на сиденье, обтянутое кожей молочного цвета, как только карета трогается с места. — Лорд Саттон! Остановите, немедленно! Вы… Вы… Вы…
Это уже интересно. Хочет, чтобы я преподал ей урок послушания?
Не откажусь. Заодно слегка развлекусь.
Срываюсь с места и нависаю над ней, упираясь ладонями в спинку сидения по обе стороны от её головы. Подаюсь вперёд, едва не касаясь губами кончика аккуратного носа. Девчонка оторопело замирает, забывая моргать.
— И кто же я, Грейс?
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Грейс Картер 
Моё сердце бьётся в сумасшедшем темпе, словно пытается вырваться из груди. Кровь, бегущая по венам, будто стремительное течение наполняет каждую клеточку моего тела горячим трепетом.
От угрожающей и волнующей близости лорда Саттона у меня перехватывает дыхание и лёгкие обдаёт яростным, всепоглощающим пламенем.
Слишком близко! Это опасно!
Лёд голубых глаз гипнотизирует, лишает воли и желания сопротивляться. Манит как мотылька на яркий свет в ночной мгле.
Кончик языка живёт своей жизнью и быстро облизывает пересохшие губы. Естественно, Райвэл замечает этот мимолётный жест.
— Я так и знал, — лорд надменно усмехается, довольный собой, и немедленно отстраняется. Садится на своё место и смотрит в окно, как ни в чём не бывало.
Бесчувственный подлец!
Смешанные чувства страха и запретного влечения мешают мне мыслить рационально, превращая каждое мгновение наедине с драконом в мучительное испытание.
Какой контраст между тем, кем он был, и тем, кто он есть.
— Грейси, осторожнее! 
Радостно смеясь, я бежала по извилистой тропинке в саду родного поместья. Яркие шапки цветов в розово-жёлтых оттенках создавали неповторимую атмосферу нежности и уюта. Пышные пионы вспыхивали яркими бутонами, наполняя воздух свежим ароматом поздней весны. Сочные жёлтые нарциссы обрамляли тропинки и дорожки, создавая картину изумительной красоты. 
— Райвэл, умоляю, поторопитесь! Это же настоящее чудо! 
Обернулась и нетерпеливо помахала рукой алмазному дракону. Лорд Саттон в расстёгнутом нараспашку камзоле и белоснежной рубашке торопливо шагал за мной, стараясь не выпускать из виду. 
Остановившись под высоким деревом и дождавшись, пока он приблизится, я указала ему в глубь густой кроны, где проглядывалось гнездо из травы и гибких прутьев. 
Приподнявшись на цыпочки, я откинула волосы назад, высматривая малютку-самочку радужной птички и её крупного, сильного самца. Сегодня у них важный день — они будут учить птенцов летать. Зрелище, завораживающее в своей чистой, естественной красоте. 
— А ты оказалась права, Грейс, — услышала за спиной мягкий, негромкий голос лорда Саттона. — Это настоящее чудо. 
— О чём вы? Ещё не началось, — обернувшись, я оказалась вплотную к Райвэлу. Голубые глаза пронзили моё сердце будто две маленькие, но острые стрелы. Дракон был так близко, что я чувствовала его жаркое дыхание на своих губах. 
— Ошибаешься, прелестная мисс Картер, — лорд плавно, не торопясь, провёл ладонью по моей щеке, вызывая табун мурашек, бегущих по телу и скручиваясь тугой спиралью в низу живота. 
Мир вокруг перестал существовать. Моё сознание наполнилось сладким, трепетным ожиданием чего-то таинственного и восхитительно неизведанного. Дыхание стало поверхностным, губы приоткрылись, в предвкушении того, что произойдёт дальше. 
И вот момент настал — его губы медленно приближались к моим, словно призывая меня в другой, запретный мир. 
— Грейс!” 
Вздрагиваю, вернувшись в блёклую реальность. Голос отца послышался как наяву, и я с трудом сдержала порыв выглянуть в окно.
Что бы случилось между нами, если б тогда отец не пошёл меня искать?
Пейзаж за окном не балует красками. Серая дорога, моросящий дождик, грустные улочки нашего городка сменяются бледно-зелёными и жёлтыми полями, с которых земледельцы ещё не до конца собрали урожай.
Дорога до замка занимает больше часа. После дерзкой выходки лорд демонстративно игнорирует меня, читая утреннюю газету. Глаза скользят по заголовкам первой полосы: “Его Величество понизил возрастную планку магов для постановки на учёт”, “Принцесса Чармин в платье от неизвестной модистки,” “Новый учебный год. Что ждёт будущих первокурсников?”
Последняя статья вызывает у меня жгучий интерес. Обрывки приказа в кармане платья ждут своего часа. Всё, что мне понадобится — это несколько капель клея, помощь Ирмы, а также немного везения. Лорд ведь не потащит меня завтра под венец.
Мы проезжаем через гостеприимно распахнутые ворота. Стража низко кланяется, провожая карету лорда. На широченной подъездной дороге без труда могут разъехаться три экипажа, а пейзаж за окном сменяется с унылого на изысканно-прекрасный.
Сочная зелень травы блестит от дождевой влаги. Всюду цветочные клумбы, причудливые деревья и кустарники, тут и там небольшие фигурные фонтаны, из которых бьют мощные струи воды.
Лорд Саттон выходит первым и галантно подаёт руку. Демонстративно игнорирую протянутую ладонь и ловко спрыгиваю дорожку, залитую смесью из неизвестной мне блестящей крошки. Взгляд охватывает величественное здание дворца, облицованное белоснежным мрамором с башенками, балконами и острыми, как пики, шпилями, стремящимися улететь ввысь.
В голову закрадывается предательская мысль.
“А что, если мне здесь понравится?”
— Тебе здесь нравится, — ехидно шепчет алмазный дракон, взяв меня под руку. Он что, забрался в мой разум? — Даже не думай отрицать. Я же вижу.
— Надо же, а вы глазастый, — тем же тоном отбиваю подачу и едва не ликую, увидев, как льдистая радужка вспыхивают недовольством.
Что такое, лорд Саттон? Не ожидали?
Думали, я забьюсь в угол и расплачусь?
— Созови всех слуг, немедленно, — требует лорд спешащему нам навстречу мужчине-брюнету в изумрудной ливрее. За ним торопится молодая блондинка с пшеничными волосами, убранными в затейливую косу.
— Милорд! — её голос звенит колокольчиком, а нежно-розовое платье делает её похожей на воздушное пирожное. — С вами всё в порядке? Вы задержались.
— Агустина, — строго одёргивает её дракон. — Где твои манеры? Поприветствуй будущую леди Саттон.
Искренняя улыбка на лице девушки стремительно меркнет. Взгляд теряет свои краски, а я понимаю, что нажила себе врага, ещё не переступив порог замка.
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Агустина молчит, а её пухлые, розовые губы подрагивают, словно она не в силах перебороть себя и поприветствовать меня в замке как подобает.
Отчасти я её понимаю. Сама не горю желанием здесь оставаться и готова отдать всё, что у меня есть, лишь бы вернуться в родной дом.
Тем не менее девушка берёт себя в руки и под пристальным взглядом лорда Саттона криво улыбается:
— Прошу прощения, мисс…
— Грейс Картер, — подсказывает ей Райвэл.
— Мисс Картер, — срывается на шёпот бедняжка. — Надеюсь, мы с вами… подружимся.
Последнее слово даётся ей с неимоверным трудом. Дураку понятно, что она скорее в саду меня закопает, чем станет дружить с той, на ком женится дракон.
— Взаимно, — хорошие манеры вынуждают меня лгать с каменным лицом.
Жду, что Агустина откланяется и убежит рыдать в самый дальний уголок замка, однако девчушка меня удивляет:
— Позвольте, я вас провожу в гостевую комнату.
Улыбка становится шире, а глаза холоднее. Заискивающе смотрит на лорда, но Райвэл снова рушит её планы:
— Я сам. Свободна.
— Но… — пищит девчушка, хлопая длинными чёрными ресницами. — Но как же…
Дракон молча проходит мимо, потеряв к ней всякий интерес. Его пальцы смыкаются каменным обручем на моём запястье, вынуждая следовать за собой.
С порога показывает, кто здесь хозяин.
— Я за вами не успеваю, — бурчу под нос, намеренно сбавляя шаг. Хочется оглядеться вокруг, получше изучить интерьер замка, но лорд лишь усиливает хватку и прибавляет шаг.
— Успеешь рассмотреть, — сурово бросает не оборачиваясь. — Я и так потратил на тебя больше времени, чем следовало бы.
— Вы — хам, — не сдерживаюсь, внимательно глядя себе под ноги.
В ответ тут же прилетает равнодушное:
— Какая жалость.
Изнутри замок выглядит просто великолепно. Белоснежные стены украшены резьбой. Многочисленные люстры на потолках сияют как звёзды на небе. Их мягкий свет даже в дневное время наполняет коридоры уютом и теплом.
Всюду дорогая, но изысканная мебель, ковры из белоснежной шерсти, вазоны с сочными, зелёными растениями, а на стенах висят летние, умиротворяющие пейзажи.
Всё пространство драконьего замка наполнено колкой свежестью, мягким шелестом листвы и пением садовых пташек. То и дело нам навстречу спешат слуги в строгих форменных нарядах и низко кланяются, приветствуя хозяина.
После бесчисленных коридоров и подъёма на второй этаж по мраморной лестнице с широкими ступеньками лорд останавливается возле больших дверей, украшенных позолотой и слоновой костью.
— Жить будешь здесь, — без малейших усилий распахивает тяжеленные на вид створки и резким движением волевого подбородка приказывает зайти внутрь.
В голове царит полный хаос. Чувства и эмоции перемешиваются, оглушённые резкой сменой обстановки и новизной ощущений. С гулко колотящимся сердцем я переступаю порог золотой клетки, которая станет моей тюрьмой на долгие годы и с трудом подавляю в себе восхищённый возглас.
Лорд коварен и жесток!
Зная, как сильна моя ненависть, я была уверена, что он мне выделит серую, унылую клетушку размером с кладовку. Вместо этого я вижу роскошные покои достойные королевы!
Натёртый до блеска зеркальный пол, светлая ткань, обтягивающая стены, кремовые портьеры и кровать на широком подиуме под воздушным балдахином! У противоположной стены располагается расписная ширма и две узкие двери. Наверное, это ванная и гардеробная.
Чувствую себя никчёмной, стоит только подойти к панорамному окну с выходом на балкон. Передо мной расстилается великолепный сад с каскадами фонтанов и бескрайним цветочным ковром. Фруктовые деревья пестрят сочными плодами, и даже в пасмурную погоду он выглядит жизнерадостным и ярким.
— Рад, что тебе нравится, — бесцеремонно вторгается в мои мысли лорд Саттон, а меня гложет вина за то, что я не могу сдержать восхищения.
Чувствую себя так, будто предаю собственные идеалы. Меняю гордость на удобство!
— Вы, кажется, торопитесь? — оборачиваюсь к нему, нацепив вежливую улыбку. — Не смею вас задерживать, милорд.
Меня тяготит его присутствие. Хочется, чтобы он ушёл и как можно дольше не возвращался! Чего же он медлит?
— Я сам решаю, когда мне уйти, а когда остаться, — от морозного тона Райвэла меня начинает бить нервная дрожь. Обхватываю руками плечи в тщетной попытке согреться.
Лорд Саттон, наслаждаясь моей реакцией, медленно подходит ближе. Я испуганно пячусь назад, пока не упираюсь спиной в холодную, гладкую стену.
Краем глаза замечаю открытую дверь и слегка приободряюсь. Если дракон переступит черту — смогу закричать и позвать на помощь.
— Слушай меня внимательно и запоминай. Дважды не повторяю.
Контраст прикосновения его горячей ладони к щеке и холодный голос бьёт по оголённым нервам. Колени подкашиваются, сотни маленьких иголочек вонзаются под кожу и проникают в кровь.
— Посмеешь сбежать — я тебя из-под земли достану и накажу так, что мало не покажется, — лорд склоняется к моему уху, едва касаясь губами мочки, и каждое слово проникает в голову раскалённой стрелой, навсегда отпечатываясь в сознании. — Мои покои напротив твоих. Днём и ночью ты будешь под моим контролем. Вход на мою территорию тебе запрещён. Если что-то понадобится — к твоим услугам весь штат прислуги.
— Из вас выйдет отвратительный муж, — отчаянно пытаюсь уколоть его, но тщетно. Лорд лишь усмехается и медленно проводит кончиком носа по моей щеке, обжигая пламенным дыханием.
От столь интимного прикосновения душу рвёт в клочья. Часть меня отчаянно хочет податься вперёд, не упустить ни одного движения, ни малейшего вздоха! Другая же рвётся убежать. Спрятаться в самом отдалённом уголке королевства, лишь бы дракон меня не нашёл.
— Поверь, Грейси, я не расстроюсь.
Издевается, гад. Видит, как его близость на меня действует и нагло пользуется ситуацией!Закрываю глаза и пытаюсь хотя бы ненадолго отключиться от реальности. Пускай говорит что хочет, устанавливает глупые, никчёмные правила. Стоит мне сбежать в академию и подать документы ректору, как с его властью надо мной будет покончено.
Да, я лишусь поместья, но у меня останется свобода. А если моя сила понадобится Саттону — пускай нанимает меня как работника. Официально, с договором, на моих условиях.
— Обживайся, дорогая.
В один момент дракон отстраняется и вся магия чувств испаряется без остатка. Передо мной уже не тот, кто сводит меня с ума дразнящими прикосновениями, а надменный, высокомерный сноб.
Он уходит, не прощаясь, а я всё ещё смотрю на дверь и пытаюсь привести в порядок мысли, упрямо разбегающиеся в стороны. Как же он жесток! Неужели ему нравится издеваться надо мной?
Я сижу на полу, не в силах подняться. Закрыв лицо руками, ругаю себя за проявленную слабость. Твержу, что надо быть упорной и не сдаваться.
Болезнь отца сделала меня сильной. Научила справляться с любыми трудностями, терпеть лишения и неудобства! Дракон не знает, что я могу. На что я способна.
А я ему это докажу. Маленькая, глупенькая Грейси обведёт его вокруг пальца! Поставлю его на место, как год назад он оборвал мои крылья. Вернул на землю и навсегда лишил желания любить.
За своими мыслями я не сразу слышу, как кто-то скребётся в дверь. В спешке поднимаюсь, смахиваю влагу с уголков глаз и расправляю ладонями жёсткий подол траурного платья.
— Войдите!
— Мисс Картер, — слышу шелестящий голосок и вижу Агустину, робко мнущуюся на пороге. — Я могу с вами поговорить?
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Сперва мне хочется захлопнуть дверь перед носом грустной девушки с жалобными глазами оленёнка. Но я стою далеко, а она уже просочилась за порог и смотрит на меня с видом безвинного страдальца.
— Говори, — вздыхаю и указываю на два симпатичных кресла на изогнутых ножках, обтянутых бледно-жёлтым бархатом.
— Не хотите чаю? — незваная гостья быстро семенит вглубь комнаты и присаживается на самый краешек, держа поистине королевскую осанку. — Я распоряжусь, чтобы слуги подали нам пирожные.
— Не хочу, — мотаю головой и поджимаю губы. Сажусь напротив, скрестив руки на груди, и всем видом показываю, что я не настроена на долгие разговоры.
Мне сейчас не до влюблённых барышень. На носу поступление в академию и свадьба с жестоким мерзавец, что год назад безжалостно растоптал мои надежды.
— Мисс… — девушка запинается и выразительно смотрит на меня, видимо, ждёт, что я повторно ей представлюсь. А у самой в глазах мелькает едва заметная хитринка.
Чего она добивается? Вся её мимика и жесты как на ладони.
— Верно, пока ещё мисс, — согласно киваю, наблюдая за тем, как её бледные щёки вспыхивают ярким румянцем. — А вы, если не ошибаюсь, Агустина?
— Агустина Тэйр, — на выдохе лепечет влюблённая дева. — Воспитанница лорда Саттона.
Неужели?
Ловлю себя на том, я глупо хлопаю глазами, а моя челюсть стремится вниз. За всё время нашего знакомства с Райвэлом, даже когда мне казалось, что впереди нас ждёт счастливое будущее, я никогда не слышала о том, что у него есть молодая и, чего греха таить, красивая воспитанница.
Агустина чутко улавливает мою растерянность. Краешки пухлых губ дёргаются в рваной улыбке, которую она тут же прикрывает ладонью с длинными, аккуратными пальчиками. Изящно склоняет голову набок, неуловимым движением расправляет плечи и уже охотнее поясняет:
— Мой отец был дальним, очень дальним родственником лорда Саттона, — информирует меня, делая акцент на слове “дальним”.
Как будто это что-то изменит!
Ах, если бы.
Тем не менее в самом потайном и тёмном уголке души, куда я спрятала все чувства к прежнему Райвэлу, нечто отчаянно скребётся острыми коготками. И этому “нечто” совсем не нравится то, что рассказывает Агустина.
— Полтора года назад отец скончался, и лорд Саттон взял меня под своё крыло, — щебечет мисс Тэйр. От прежней робкой птички ничего не осталось. Голос звучит громче и увереннее, а взгляд становится острым, цепким, стремящимся подметить каждую деталь. — Ах, мисс Картер, если бы не он, я бы пропала!
Надо же, вспомнила мою фамилию! Какая молодец.
Агустина в красках описывает то, каким учтивым, милым и предупредительным был всё это время Райвэл. А в моей памяти настойчиво всплывают болезненные воспоминания.
— Грейс, берегись! 
Слышу взволнованный голос Райвэла, но он лишь раззадоривает меня, и я ускоряю шаг. Ветер перебирает длинные, развевающиеся пряди: здесь, в саду я могу отбросить все условности. Распускаю волосы, ослабляю шнуровку на платье, вдыхая тёплый, прогретый воздух полной грудью. 
Терпкая листва щекочет обоняние, рыбки в пруду резвятся на поверхности, взмывая в воздух и поднимая хвостом россыпь сверкающих брызг. Бегу на узкий, декоративный мостик, но тут же оказываюсь в кольце сильных рук и слышу над ухом тихий, проникающий в каждую клеточку тела голос моего любимого дракона: 
— Грейси, будь осторожна, тут скользко. Отец велел присмотреть за тобой, и если с твоей головы упадёт хотя бы волосок, а на коже появится крохотная царапинка… 
Он красноречиво замолкает, давая мне возможность самой закончить фразу. 
Звонко смеюсь и аккуратно поворачиваюсь к нему лицом. Тут же оказываясь прижатой к мощной, рельефной груди, виднеющейся в расстёгнутом вороте рубашки. 
Глаза дракона сверкают ярче безоблачного неба, а в радужке отражаюсь счастливая я. 
— Мы же ему не скажем? — лукаво улыбаюсь и щурюсь от яркого солнца. 
— О чём именно не скажем, Грейси? — губы лорда подрагивают, желая скрыть рвущийся наружу смех. 
В голову приходит безумная идея. Опускаю глаза, чувствуя жар его прикосновений и, скользнув ладонями по шёлку рубашки, натянувшейся на плечах, что есть силы толкаю его в пруд. 
Одного не учитываю: дракон не разжимает хватку и тянет меня за собой, под мой неудержимый хохот. 
— Поймите, я не хочу покидать лорда! — жалуется Агустина, выдёргивая меня из воспоминаний. — Если меня выгонят…
Грудь сдавливает и хочется выгнать настырную девчушку, чтобы как следует прорыдаться. Чувствую себя так, словно до мяса расковыряла широкую рану, которая заживала почти целый год!
— Выгнать? — пытаюсь собрать мысли в кучу, но они упрямо разбегаются. — Кто кого выгонит? Зачем?
— Вы! — она бесцеремонно тычет в меня пальцем. — Разве нет? Вы же первым делом захотите избавиться от меня!
— Зачем мне это?
Похоже, я много пропустила из проникновенной речи мисс Тэйр. Агустина вздыхает, но послушно повторяет сказанное. Из её длинного, пространного монолога я понимаю, что она боготворит алмазного дракона, но боится, что стоит ему привести в дом жену, как та увидит в ней достойную соперницу и первым делом выставит её из замка.
А идти юной сироте некуда.
— И что же ты от меня хочешь? — спрашиваю её, догадываясь, что у девчонки есть давным-давно продуманный план.
— Не выходите замуж за лорда Саттона, — храбро заявляет, а подбородок предательски трясётся. — Оставьте его мне!
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Была бы я в настроении, радостно воскликнула бы: “Бери!”
Но мелкий, въедливый червячок упрямо точит мою непоколебимую решимость. Слова Агустины отзываются ноющей болью, сокрытой в самом дальнем уголке души.
Юная мисс Тэйр смотрит на меня доверчивыми глазами. Она кажется мне глупым, неразумным ребёнком, хотя мы почти что ровесницы. Но длительная болезнь отца сделала меня старше не по годам. Будь всё в моей жизни хорошо, я бы сейчас также порхала по дому в лёгком зефирном платье и строила бы грандиозные планы.
— Пожалуйста! — девчушка понимает, что я не спешу отказываться от статуса невесты лорда Саттона. — Я же вижу, что происходит: вы совсем разные. Между вами ничего нет и не может быть!
А я молчу.
Что мне ещё сказать?
Агустина права — у нас нет будущего с Райвэлом. Год назад он сам ясно дал это понять.
Делаю глубокий вдох и медленно выдыхаю. Нельзя показывать посторонним свои слабости. Холодно улыбаюсь и пожимаю плечами, мол, дело решённое, слова излишни.
— Лорд Саттон обязательно полюбит меня, — ноет мисс Тэйр. — Он пока ещё не видит во мне женщину, но вот-вот увидит! Совсем скоро! Даю слово.
“Ох, дорогая, — думаю про себя, качая головой. — Алмазному дракону нравятся сильные, опытные, уверенные в себе женщины. Когда-то я тоже надеялась, что он увидит во мне ту, с кем не захочет расставаться.”
— Тебе пора, — решительно поднимаюсь с кресла, и Агустина неохотно подчиняется. — У меня был тяжёлый день, и я желаю отдохнуть.
Воспитанница Райвэла хлюпает носом, глаза предательски красные и влажные. На что она рассчитывала? Пусть сама договаривается с драконом. Если он выберет мисс Тэйр вместо меня, я лишь порадуюсь и пожелаю им счастья.
Вернусь в родное поместье и с головой окунусь в учебные будни.
“Лжёшь сама себе, — упрямо зудит внутренний голос. — Ты любишь его до сих пор, но боишься, что он снова обидит тебя, как и год назад. Поэтому и упираешься как ослица. Может, стоит дать ему шанс?”
— Нет! — восклицаю вслух и вздрагиваю от того, как испуганно звучит мой голос.
Агустина принимает этот возглас на свой счёт и жалобно всхлипывает. Пробормотав сбивчивые извинения, выбегает из комнаты, но в дверях сталкивается с Ирмой, которая прижимает к себе большую хозяйственную сумку.
— Из-звинит-те, — лепечет мисс Тэйр, неловко протискиваясь между грузной экономкой и дверным косяком.
Киваю ей на дверь, мол, закрой, а когда Ирма проворачивает ключ в замочной скважине, подбегаю к ней и протягиваю обрывки приказа о зачислении.
— Помоги, — шепчу, отгоняя назойливые мысли о Райвэле и Агустине. — Ирма, милая, кроме тебя у меня больше никого не осталось! Я должна поступить в академию, тогда лорд Саттон меня не достанет.
Экономка цокает языком и укоризненно качает головой, но всё же берёт клочки плотной бумаги и задумчиво вертит их в руках. После долгого молчания, кажущегося мне бесконечным, её лицо озаряет довольная улыбка, и Ирма благостно кивает:
— Грейси, девочка моя, я помогу, но сначала приведи себя в порядок и сними траурное платье. Жизнь продолжается, живые должны жить дальше.
— Но во что? — растерянно оглядываюсь на платяной шкаф, но меня не радует перспектива одеться во что-то, что приготовил лорд. Ещё подумает, что я смирилась и готова ему подчиняться.
— Я взяла пару нарядов из твоей спальни, — успокаивает меня экономка, кивая на хозяйственную сумку. Аккуратно кладёт на стол разорванный приказ и настойчиво подталкивает меня к угловой двери. — Иди умойся, я всё подготовлю.
Стоит мне зайти в просторную ванную, скорее напоминающую роскошную купальню, как я едва сдерживаю восхищённый возглас.
У Райвэла отменный вкус!
Пол покрыт мозаикой из искристых камней, превращая его в настоящее произведение искусства.
В центре большого помещения, залитого светом магичеких ламп, находится прямоугольный бассейн, заполненный сверкающей бирюзовой водой. На гладкой поверхности плавают белоснежные цветы, благоухающие свежестью с лёгкими пудровыми нотками.
Справа находится огромная ванна из камня, украшенная магическими символами, в которых я узнаю долговечные заклинания бытовой магии.
Стены покрыты виноградными лозами, из которых свисают кристальные капли воды, создавая игру света и тени по всему помещению. Зеркало с необычной рамой в виде многоугольника отражает сияние ламп.
Очарованная волшебным интерьером, я медленно снимаю с себя тяжёлое, колючее платье и едва не плачу от облегчения, растирая ладонями уставшую от неприятной ткани кожу. За ним приходит очередь добротных шерстяных чулок.
Поворачиваю вентили в ванной, наполняя её водой, капаю ароматное масло из небольшого стеклянного пузырька и, оставшись в одной сорочке, осторожно касаюсь бирюзовой воды кончиками пальцев.
Она идеальная!
Как нагретое солнцем озеро в жаркий июльский день.
Медленно опускаюсь на дно бассейна и делаю первый робкий рывок, рассекая ладонями зеркальную гладь. Плыву до другого борта и обратно. Ещё и ещё, пока все тревоги не уходят прочь.
После бассейна приходит очередь ванной, наполненной упругой, воздушной пеной. Снимаю сорочку и погружаюсь в горячую воду, вдыхая терпкий запах южных трав из соседнего королевства.
— Думай об академии, Грейс, — шепчу, блаженно закрыв глаза. — Не поддавайся искушению. А то снова пожалеешь. Скоро ты вернёшься в родной дом и всё, что тебя будет заботить — это успешно сдать сессию! Каждый предмет на высший балл!
— Ты так в этом уверена, Грейси? — слышу издевательский шёпот за своей спиной.
Сердце мгновенно уходит в пятки! Пытаюсь найти опору, но ноги скользят по гладкому дну, а на мои обнажённые плечи, покрытые островками пены, опускаются тяжёлые драконьи ладони.
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— Вы с ума сошли? — охаю я, чувствуя лихорадочный озноб, пробивающий тело. — Выйдите отсюда, немедленно!
— Это мой замок, — плотоядно ухмыляется дракон, неторопливо поглаживая плечи от основания шеи до локтей, скрывающихся под водой. — Я здесь на правах хозяина, Грейси.
Несмотря на густую пену, надёжно укрывающую мою наготу, мне кажется, будто он видит меня целиком: беспомощную, обнажённую, уязвимую. Поспешно складываю руки на груди, чувствуя, как кровь приливает к щекам и склоняю голову так, чтобы влажные волосы закрыли от Райвэла моё лицо.
— Лорд Саттон, вы меня позорите, — морщусь, когда слышу в своём голосе предательские нотки мольбы. — Как вы вообще здесь оказались? Где Ирма? Почему она вас ко мне пустила?
Ну вот что мне сделать для того, чтобы выглядеть в его глазах сильной и уверенной? Раз за разом я пытаюсь ему противостоять, а он выворачивает ситуацию так, что я выгляжу беспомощным, слепым котёнком!
Ненавижу его! Ненавижу всем сердцем, до глубины души!
— У твоей экономки возникло срочное дело, и ей пришлось уйти, — будничным тоном отвечает алмазный дракон. — А я решил, что это прекрасная возможность обсудить насущные проблемы, моя скромница Грейси.
— Хватит меня так называть! — резко дёргаю головой, чтобы не чувствовать его горячее дыхание, ласкающее мою шею и заставляющее сердце биться об грудную клетку. Его губы едва касаются распаренной кожи и от каждого дуновения ветерка по телу пробегают до боли чувствительные мурашки, сосредотачиваясь внизу живота.
— Я буду называть тебя так, как захочу, моя будущая жена, — Райвэл касается кончиком носа моего затылка и жадно вдыхает воздух, пропитанный ароматом цветочного шампуня.
Тело пробивают сотни маленьких молний, жалящих оголённые нервы. Стискиваю зубы, чтобы сдержать невольный стон, рвущийся из горла, и проклинаю себя за слабость.
Даже спустя год я осознаю, что мои чувства к Райвэлу не угасли. Как бы я ни убеждала себя, что мы друг другу не подходим, что у нас разные мечты, разные точки зрения, а главное — разный социальный статус.
“Слишком лёгкая добыча,” — всплывает в памяти болезненная фраза.
Райвэл медленно, словно с неохотой, выдыхает и отстраняется. Выпрямляется во весь немалый рост, обходит ванную по кругу, пристально рассматривая меня. Сжимаюсь под водой в комочек, на случай если дракон способен видеть сквозь пену, и с мстительным удовлетворением замечаю, как он недовольно хмурится.
— Мне доложили, что к тебе забегала Агустина, — нависает надо мной, как громадная скала. Волевой подбородок с едва заметной щетиной приподнят, а хищные глаза наблюдают за каждым моим движением.
— Вы поэтому прервали свои дела и явились ко мне без приглашения? — пытаюсь дерзить, но запал быстро сходит на нет под его тяжёлым взглядом.
— Мои дела тебя не касаются, Грейси, — сухо чеканит алмазный дракон. — Но я считаю нужным тебя предупредить: вы с Агустиной не подружки и не соперницы. Я запрещаю вам общаться наедине — без моего присмотра или присутствия доверенных лиц, проживающих в замке. Каждая сама по себе. Ясно?
— Странно, что вас это беспокоит, — отвожу взгляд и с ужасом замечаю, что пена медленно, но верно тает. Вон, в ногах уже не облака, а жалкие островки, сквозь которых видны лодыжки! — Лорд Саттон, прошу вас, дайте мне одеться! Это нечестно!
— Если Агустина ещё раз придёт к тебе в комнату — выгони её, — Райвэл не обращает внимания на мои протестующие крики.
— Вам надо — вы и выгоняйте, — пытаюсь повернуться набок, чтобы дракон не увидел самого сокровенного, но скользкая поверхность играет со мной злую шутку. Тело съезжает вниз, и я с головой опускаюсь под воду.
В нос забивается вода, я торопливо машу руками, пытаясь зацепиться за бортик ванной! Макушка взмывает над поверхностью, но в глаза тут же попадает пена.
Пищу как напуганный котёнок, чувствуя жгучий стыд за свою беспомощность, но то, что происходит дальше, выходит за все рамки приличий.
Райвэл хватает меня под мышки и с лёгкостью вытягивает из воды. Прохладный воздух остужает тело, и я с ног до головы покрываюсь мурашками, а этот наглец прижимает к себе и не торопится отпускать!
Боги, что бы сказал отец, если б знал, что его обнажённую дочь будет бесцеремонно лапать его давний друг!
— Вы! Вы! Да как у вас совести хватило! — сиплю я, отплёвываясь от воды, а глаза застилают слёзы от щиплющей пены.
Дракон обхватывает меня рукой за талию, прижимает к своему каменному торсу с такой силой, что я сквозь одежду чувствую как напряжены его мускулы.
— Это бесчеловечно! — всхлипываю, остро ощущая свою уязвимость.
— Я не человек, — хрипло отвечает он, другой рукой протирая мои глаза от пены.
Когда ко мне возвращается способность видеть, с губ срывается вздох облегчения: его глаза закрыты. Неужели, в этом чудовище ещё сохранились остатки приличия?
— Не ушиблась?
Растерянно моргаю, вглядываясь в его застывшее, как маска, лицо. Мотаю головой, но тут же понимаю, что он меня не видит, и отвечаю:
— Нет, лорд Саттон.
— Райвэл.
— А? — недоумённо переспрашиваю, застыв хрупкой статуэткой в его объятиях.
— Привыкай звать меня по имени, Грейси.
— Только если вы разрешите мне учиться.
Магия деликатного момента рушится на глазах. Дракон уверенно отстраняет меня, но тут же поворачивается ко мне спиной. Хватает полотенце с изящной золотой вешалки и протягивает мне.
— Прикройся.
Спешно заворачиваюсь в него, как в кокон, оборачивая мягкую ткань несколько раз вокруг себя. Закрываюсь им от подмышек и до колен.
— Грейс, ты не пойдёшь в академию, — Райвэл осторожно поворачивается, но, убедившись, что я надёжно укрыта, слегка расслабляется. — Я это решил, и я не передумаю.
— Тогда объясните мне, лорд Саттон, — упрямо заявляю, нарочно не называя его по имени, — почему мне нельзя учиться?
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Алмазный дракон сурово поджал губы и отвёл взгляд. Складывалось впечатление, будто он борется сам с собой. Но что с ним не так?
Зачем он цепляется за брак со мной?
Райвэл — самый завидный холостяк королевства, все незамужние девушки мечтают, чтобы лорд Саттон обратил на них внимание! А некоторые, включая моих подруг, даже хранят его портреты под подушкой. Конечно, не художественные полотна, а вырезки с первых полос газет.
— Ответьте на мой вопрос! — подгоняю его, чувствуя себя немного увереннее, чем ещё пару минут назад в ванной. Пускай это всего лишь полотенце, но сейчас оно служит надёжной преградой от него пронзительного взгляда.
— Сама подумай, — Райвэл устало потирает виски, будто я его утомила.
И что? Пускай терпит, сам пришёл ко мне в ванную. Я его не звала.
— О чём? — настаиваю, но в то же время внимательно слежу за дистанцией между нами. Ему нельзя ко мне приближаться, иначе…
Иначе всё может пойти не так, как я хочу.
— Зачем мне умная жена? — хрипло усмехается дракон, и от его пренебрежительного тона меня колотит озноб, несмотря на то, что в ванной довольно тепло. — Твоё дело заряжать силой камни. Заметь, я не прошу наследника, а значит — и пальцем тебя не трону. Для этой цели у меня полно желающих.
Из глубины души прорывается ноющая боль, охватывающая грудь и мешающая дышать. Как же тяжело осознавать, что тому, о ком ещё бьётся моё сердце, нужна не я, а мой чёртов дар!
Да будь он проклят!
Почему я не родилась с простой, понятной всем силой? Не стала целителем? Не постигала азы стихийной или бытовой магии? Я — единственная в королевстве, кто заряжает магией бездушные, неживые камни, и моя участь предрешена. Быть вечной батарейкой.
Без будущего. Без надежд. Без счастья.
“Помни, Грейс, — отец ласково поглаживает меня по волосам, и грустно улыбается. — Твой дар уникален. Он — твоё сокровище и твоё проклятье. Помни о том, что после первой ночи с мужчиной он иссякнет раз и навсегда. Береги его — сильный пол коварен, честолюбив, способен использовать тебя в корыстных целях. Ты у себя одна, мамы нет рядом. Не поддавайся грешным соблазнам, не заставляй сердце превалировать над разумом. Ты должна быть рядом с тем, кто любит тебя, а не холодные, бессердечные камни.”
Вздрагиваю от болезненных воспоминаний. Ясно понимаю, что папа говорил о Райвэле. Значит ли это то, что ему с самого начала нужна была не я, а сила, скрытая внутри меня?
То, что он лицемерил, расточая комплименты? Плёл паутину лжи и коварства, чтобы заманить наивную, влюблённую девушку в свои сети?
Да, папа был прав.
Тот лорд Саттон, которого я помню, фальшивка. Искусный манипулятор, готовый растоптать моё будущее ради лёгкой наживы!
— Если это всё, то вы можете идти, — холодно цежу сквозь зубы и вижу, как верхняя губа дракона недовольно дёргается.
Однако чудовище быстро возвращает себе самообладание.
— Это не всё, Грейси, — сложив руки на груди, он прохаживается мимо меня как кот перед обезвреженной мышкой. — Подумай сама: ты поступишь в академию в статусе официальной невесты лорда Саттона. Только представь, как тебя возненавидят соперницы? Они тебя живьём сожрут лишь бы избавиться от конкурентки. И это в лучшем случае.
Да что он такое говорит? Академия — это место для учёбы, а не рассадник сплетен!
Чувствую, как в душе кипят эмоции, грозящие выплеснуться через край. Делаю шумный вдох, не без удовольствия наблюдая его хмурое лицо.
Что, не ожидал сопротивления от влюблённой малышки Грейси?
Смирись, Райвэл, я уже не та, что раньше.
— Слишком много опасностей, Грейс, — помедлив, выдаёт лорд Саттон и гораздо тише добавляет. — Я не могу так рисковать.
— Ступайте прочь! — хватаю с крючка полотенце поменьше и машу им в его сторону.
Обида душит и не даёт вдохнуть полной грудью. Сглатываю тугой ком и уже готова продолжить бессмысленный спор, но в голову молнией влетает прекрасная идея!
— Тогда, лорд, — говорю уверенно, молясь в душе, что он поверит, — прошу обеспечить мне наёмных учителей. Я хочу развития, в противном случае ни один камень не обретёт достаточной силы, чтобы его выгодно продать.
Жду, что он начнёт со мной спорить, давить авторитетом, пререкаться, в конце концов, но этот мерзавец громогласно смеётся!
— Как скажешь, милая Грейси, — чеканил он, думая, что победил.
Ха! Как бы не так!
— Но сперва докажи мне свою страсть, — снизив голос, добавляет лорд, заставляя мурашки продолжить путешествие по моему телу по самым стыдливым и укромным уголкам. — К учёбе, разумеется. Завтра в городской филармонии торжественный приём. Какая-то фаворитка короля женится на его приближённом. У меня приглашение на две персоны, дорогая мисс Картер. Если станешь послушной девочкой и проявишь себя достойной невестой, мы обговорим список предметов и учителей.
Лорд говорит что-то ещё, но в мысли крутятся как шестерёнки, планируя мой грандиозный замысел. Сперва пусть решит, что одержал надо мной верх, а там уже будет поздно!
— Как скажете.
Слежу, чтобы голос звучал сухо и не выдавал моей радости. Пока всё идёт так, как я хочу. Одна ошибка лорда, и я доберусь до приёмной комиссии с документами на руках. А там уж пускай кусает локти.
Однако следующий день оставляет нас обоих в дураках.
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Ирма, вернувшись в комнату, охает и ахает, когда узнаёт о нахальном визите лорда Саттона, нарушившего все возможные правила приличия. С грозным лицом трясёт кулаком в сторону двери и торжественно объявляет:
— Лягу спать здесь, с тобой. Постелю у порога, чтобы лорд споткнулся и разбил себе нос!
Волнение оставило меня, адреналин схлынул, и я прыснула со смеху, представив, как Райвэл, крадущийся ночью в мою комнату, запинается об дородную экономку и с нецензурной бранью падает на пол.
— Идея хорошая, — отвечаю Ирме отсмеявшись. — Но я не позволю тебе спать на полу. Здоровье не то, вдруг простудишься?
— Мисс Картер, вот не надо думать, что я немощная старуха, — обижается экономка, увлечённая шнуровкой моего платья. — Я ещё ого-го, между прочим! В самом расцвете сил.
— Прости, — миролюбиво улыбаюсь единственному близкому человеку и обнимаю её, как только она завязывает на пояснице бант. — Ты у меня самая-самая лучшая. Никому тебя не отдам.
Ирма отвлекает меня болтовнёй, попутно завивая локоны при помощи расчёски и бытовой магии. Говорит о том, что успела познакомиться с местным дворецким — Филом Коббом, и ей “страсть как хочется проучить этого заносчивого сноба.”
За мирной беседой не замечаю, как за окном сгущаются сумерки, и в комнату стучится тот самый “заносчивый сноб.” Высокий, худощавый брюнет с ореховыми глазами, похожий на коршуна, важно сообщает, что лорд Саттон отбыл по личным делам, поэтому ужин отменяется, а еду нам подадут сюда.
— Веди меня, — Ирма словно невзначай делает шаг вперёд, заслоняя меня от драконьего прислужника.
— Куда? — мигом теряется Фил Кобб, хлопая необычайно длинными для мужчины ресницами.
— Как куда? — всплёскивает руками экономка. — На кухню. Вы же не знаете, что любит мисс Картер, а я сама соберу ей добротный ужин.
— Лорд Саттон велел сегодня прислуге ужинать с хозяйкой, — чопорно поправляет бабочку на шее Кобб. — А завтра вы будете трапезничать с остальными.
Я тихонько отступаю, предчувствуя катастрофу. Ирма, бывшая моей нянюшкой, а потом ставшая экономкой, всегда считалась полноправным членом нашей семьи и ужинала за одним столом со мной и папой.
— Всё сказал? — подозрительно ласковым голоском спрашивает она дворецкого.
— Нет, — как-то нервно мотает головой Фил Кобб и резким движением дёргает за воротник, словно ему не хватает воздуха. — Перестаньте со мной пререкаться, миссис… Уж не знаю, как вас величать. Завтра вы поступаете в моё распоряжение и будете подчиняться моим приказам.
— Через мой труп! — сурово поджимает губы Ирма и для острастки топает ногой.
Дворецкий, шумно сглотнув, уходит, а экономка следует за ним по пятам, как пастушья собака. Закрываю дверь и слушаю отголоски их спора, который продолжается на повышенных тонах.
— Вот и хорошо, — говорю вслух, чтобы разрядить звенящее напряжение, — Ирма найдёт чем заняться, пока я буду в академии. Не всё же ей меня опекать.
Ужин проходит в тишине, нарушаемой лишь редкими жалобами экономки на нахального Кобба. Слушаю вполуха, ем, не чувствуя вкуса, и думаю о том, что принесёт мне следующая встреча с алмазным драконом.
Вернулся ли он в замок или где-то задержался?
А если и задержался, то где и с кем?
При мысли, что он может проводит время с женщиной, сердце болезненно сжимается. Кровь, разгоняемая по венам, наполняется тонкими, острыми иголочками, которые жалят всякий раз, как я представляю дракона с красивой, ярко накрашенной дамой. Она кормит его с руки фруктами и прижимается к его боку. Фривольное платье не скрывает прелестей, а наоборот, демонстрирует их в лучшем свете.
Ну и пусть! Мне-то какое дело?
— Дело? — переспрашивает Ирма, собирая тарелки, и я понимаю, что сказала это вслух.
— Завтра много дел, — ляпаю первое, что приходит в голову. — Райвэл сообщил, что я должна сопровождать его на какой-то приём по случаю чей-то свадьбы.
— Тогда встану пораньше и заранее всё подготовлю, — невесть чему радуется Ирма. — Ты у меня будешь самой красивой. Да и не придётся лишний раз выходить из комнаты и сталкиваться с этим… Ух, я бы его! Ужасный тип. Кошмарный, неприятный!
Грустно улыбаюсь и качаю головой. С одной стороны, мне хочется, чтобы Райвэл увидел во мне невероятную красавицу и понял, что потерял. С другой стороны, повышенный интерес дракона вызовет новые проблемы, и мне станет сложнее избежать навязанной свадьбы.
Пока Ирма уносит грязную посуду, сама расстилаю себе постель и забираюсь под мягчайшее одеяло. Вдыхаю запах свежего белья и плавно отбываю в царство сновидений.
Но даже тут не обходится без лорда Саттона.
— Я должен уехать на год, — шепчет мне на ухо дракон, обнимая сзади и осторожно прижимая меня спиной к своей груди. — Ты бы поехала со мной? 
Ещё спрашивает? 
Да я мечтаю об этом! 
Есть одно “но”. 
— Я бы с удовольствием, — радуюсь, что он не видит мои пунцовые щёки и завитки ушей. — Если отец позволит. 
— Не переживай, Грейси, — Райвэл невесомо касается губами моей шеи, и я таю от его прикосновений. — Я найду способ его убедить. Хочу, чтобы ты была только моей. 
Ещё один поцелуй рядом с шёлковым воротом платья. Близость лорда Саттона сводит с ума, и я готова сделать всё, что он попросит. Скажет прыгнуть в огонь, я тут же брошусь в пламя. Ради него я пойду на всё, а если папа станет возражать, то мы сбежим! И будем вместе до самого конца. 
…Глупая, слабая, наивная… Слишком лёгкая добыча…
Он знал, что я его слышу.
Просыпаюсь от горячих слёз, текущих по лицу. Сдерживаю всхлип, чтобы не разбудить мирно сопящую Ирму. Приподнимаюсь на локтях и вижу, что экономка не послушалась меня, постелила себе матрас у двери и тихонько посапывает.
Переворачиваюсь на другой бок, вытирая слёзы рукавом ночной рубашки, и готова натянуть одеяло на уши, как слышу тихий щелчок замка, едва уловимый скрип двери и жуткий грохот.
Кажется, кто-то упал, споткнувшись о спящую экономку.
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Раздаётся тоненький жалобный писк и громкий возглас потревоженной Ирмы:
— А ну, стоять, гадкий проходимец!
Я медлю, сбрасывая с себя остатки сна и поначалу не понимаю, что здесь происходит.
— Больно! — хнычет какая-то девушка, а экономка торопливо шарит рукой по стене, пытаясь нащупать активатор магических ламп.
Тусклое освещение понемногу усиливается, и перед моими глазами возникает странная картина: на полу лежит, держась за коленку Агустина в розовой шёлковой пижаме. Волосы девушки рассыпаны по плечам, скрывая лицо, а сама виновница переполоха сдавленно всхлипывает.
Ирма, схватив со стены мухобойку (и откуда она здесь только взялась?) грозно нависает над незваной гостьей и потрясает упругим сетчатым навершием над головой бестолковой мисс Тэйр.
— А вы что здесь забыли? — сдвинув брови, вопрошает она у девчушки. — У вас тут что, мёдом намазано? Ходите в чужую спальню как к себе домой?
Предчувствую бессонную ночь и со стоном поднимаюсь с постели. Кожу вокруг глаз слегка стянуло от слёз и чувствительно пощипывает. Бросаю мимолётный взгляд в зеркало и вижу в отражении грустную себя с припухшими глазами.
Тот ещё видок, и это только первая ночь в замке лорда Саттона.
— Не бейте! — воет на одной ноте Агустина, сжавшись в комочек на полу. — Я лишь… Лишь хотела…
Окончание фразы скрывается за долгим, надрывным плачем и размазыванием слёз ладонями по лицу.
— Меня не разжалобишь, — ворчит Ирма и поднимает на меня глаза, полные тревоги, — Грейс, ты как?
— Лучше, чем она, — нахожу в себе силы улыбнуться, но тут же вскрикиваю точь-в-точь как Агустина, потому что в комнату серебристым вихрем влетает лорд Саттон.
Но в каком он виде?
Я, привыкшая видеть Райвэла исключительно при полном параде, изумлённо хлопаю глазами, пытаясь понять: это действительно алмазный дракон или ещё один сон?
Серебристые волосы в беспорядке раскинуты по плечам, из одежды на нём широкие домашние штаны из чёрного шёлка и такая же белая рубашка, расстёгнутая на мощной, вздымающейся груди. Руки сжаты в кулаки до побелевших костяшек, но главное — взгляд: пламя из глаз рвётся наружу, готовое спалить всё живое вокруг.
— Грейс! — с чувственных губ срывается громкий крик.
Остановившись в центре комнаты, он с заметным облегчением выдыхает, увидев меня в целости и сохранности. На секунду дольше, чем положено, задерживает взгляд на уровне груди, прикрытой тонкой ночной рубашкой, и едва заметно прикусывает нижнюю губу.
— Лорд Саттон, в спешке вы растеряли все правила хорошего тона? — возмущаюсь, торопливо прикрывая верхнюю часть краем одеяла.
— Ещё один! — всплёскивает руками Ирма, переводя взгляд с Агустины на Райвэла, а затем на мухобойку. — Слетелись как мухи на варенье! Брысь отсюда! Оба!
— Что здесь произошло? — наконец-то догадывается спросить Саттон. Пламя в глазах медленно, будто с неохотой гаснет, но тут он замечает Агустину и хмурится сильнее Ирмы. — А ты что здесь делаешь?
— Я… Я…
— Ваша воспитанница пробралась в мою комнату и споткнулась об Ирму, — медленно проговариваю я, только сейчас осознавая всю нелепость ситуации.
— Как споткнулась? — прищуривается Райвэл. — Почему об экономку?
Явно что-то подозревает! Хотя сейчас я вижу в его глазах искреннее беспокойство. Как так? Я же ничего для него не значу.
— А вы, я смотрю, непонятливый, — пробубнила себе под нос Ирма, однако лорд без труда её расслышал.
— А вы, я смотрю, вылететь отсюда хотите? — хищно оскаливается Райвэл, и я, стащив с кровати одеяло, спешу заслонить от его мою любимую экономку.
— Перестаньте! Она моя работница, а не ваша! — выпаливаю, краем глаза замечая, как Агустина на четвереньках пытается выползти в коридор, но ей дорогу, словно невзначай перекрывает Ирма.
— Сработало охранное заклинание. И мне нужны чёткие и внятные объяснения, — рычит лорд, а по скулам красноречивым свидетельством его гнева скользит рябь серебристой чешуи.
— Зачем? — спрашиваю, заворачиваясь в одеяло, как в кокон. Так хоть лорд не будет раздевать меня своим похотливым взглядом.
— А твои вопросы не нужны, — чеканит Райвэл.
Шумно вздыхаю и послушно рассказываю о том, что случилось. Агустина, услышав, что речь зашла о ней, тихонько всхлипывает и сдавленно бормочет, но получает от злой Ирмы мухобойкой по макушке.
Не больно, но обидно, а главное — действенно. Мисс Тэйр перестаёт скулить и смотрит щенячьими глазами на лорда Саттона, чьё лицо медленно, но верно покрывается красными пятнами.
— Ты, — он огибает меня, хватает её за воротник и быстрым рывком ставит на ноги. — Какого демона ты творишь?
— Мило-о-о-орд, — ноет Агустина, хватаясь руками за его сильные предплечья. — Я коленку разбила.
На наших с Ирмой глазах он перехватывает её за плечи и встряхивает с такой силой, что голова у бедной девушки мотается как у тряпичной куклы.
— Я тебя предупреждал, — рычание становится глухим до дрожи пугающим.
— Я всего лишь хотела… — лепечет бледная как смерть мисс Тэйр. — Всего лишь…
— Что? — Райвэл уже не рычит, а ревёт как раненный бык, точнее, дракон. — Что, демоны тебя разорви, ты хотела от Грейс?
Да что с ним такое? Орёт так, будто не его воспитанница проникла ко мне в спальню, а полчища врагов атаковали замок. Явно же хотела сделать какую-то пакость: подлить в шампунь для волос зелье для облысения или добавить чесотку в мыло. Или бросить на кровать дохлую мышь.
Неприятно, возмутительно, но чтоб так орать?
Агустина уже не плачет, а затравленно смотрит на лорда Саттона, сжимаясь, как мышонок в лапах хищника. Кусает губы до алых капелек крови, а ногтями впивается в тыльную сторону ладоней до ярко-красных лунок.
— Понял, — зловеще ухмыляется дракон. — По-хорошему говорить не хочешь. Значит, побеседуем по-плохому, но не здесь, а в отделении королевской стражи.
Девчушка затряслась, но лорд брезгливо выпустил её плечи из пальцев и хмуро произнёс:
— Грейс, собирайся, едешь со мной. Одна ты больше не останешься.
— Не надо в отделение! — снова заливатся слезами Агустина. — Я всё вам расскажу.
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Не успеваю ничего ответить, как Ирма воинственно взмахивает мухобойкой, готовая опустить её на голову алмазного дракона:
— Никуда она не поедет на ночь глядя! Она не из таких!
Вместо того чтобы нарычать на дерзкую экономку, позабывшую о правилах приличия, дракон как-то нервно дёргает глазом и осторожно уточняет:
— Каких таких?
— Бесстыжих! — победным тоном припечатывает она. — Приличные леди, коей является мисс Картер, в ночное время спят, а не уходят с посторонними мужчинами куда глаза глядят.
Агустина, слушая перебранку, слегка расслабляется и опускает плечи. Я сдерживаюсь изо всех сил, чтобы не смеяться, даже лорд Саттон поджимает губы, а его глаза весьма странно блестят.
— Я не посторонний мужчина для Грейс.
— Пока не увижу свидетельство из мэрии за личной подписью короля, вас к мисс Картер близко не подпущу!
Ирма едва достаёт лорду до плеча, но вид у неё столь воинственный, что Райвэл вынужден принять поражение.
— Что ж, возможно, вы правы, — подумав, признаёт он. — С такой охранницей я могу быть спокоен за Грейс. Глаз с неё не спускайте, ясно? Это приказ.
— Ясно-ясно, — бурчит Ирма, но едва лорд Саттон выходит из комнаты, ведя под конвоем зарёванную Агустину, она обессиленно падает в кресло, выпустив мухобойку из пальцев. — Ох уж он грозный, думала, не справлюсь.
Я тут же спешу к стеклянному графину, доверху наполняю стакан водой и несу храброй экономке:
— Уверена, он то же самое думает про тебя. Ты моя спасительница, Ирмочка.
Дождавшись, пока она осушит стакан до дна, я крепко её обнимаю, вдыхая любимый запах крема для лица с ароматом ландыша и пудры.
— Но знаешь, Грейс, — экономка прижимает меня к своему боку, успокаивающе гладя по голове, — лорд Саттон искренен в том, что хотел тебя защитить.
— Ещё бы, — я шмыгаю носом и прикрываю глаза, — где он ещё найдёт бесплатную работницу с таким ценным для него даром?
— Не в этом дело, радость моя, — шепчет она, — я же видела его взгляд, когда он примчался. Он искренне переживал за тебя. Может, у вас ещё есть шанс?
“Хотелось бы,” — отзывается тонкий голосок в самых тёмных глубинах души.
— Нет и быть не может, — уверенно отвечаю Ирме и, тяжело вздохнув, забираюсь под одеяло.
Утро радует сразу двумя хорошими новостями: за завтраком, который проходит в драконьей трапезной, нет ни самого дракона, ни мисс Тэйр. Сквозь панорамные окна, прикрытые воздушными занавесками, светит яркое утреннее солнце, настраивая на положительный лад.
Однако стоит мне зачерпнуть кашу с кокетливой земляничкой, красующейся поверх рассыпчатой горки, на пороге появляется дворецкий лорда Саттона.
— Мисс Картер! — хорошо поставленным голосом возвещает Филл Кобб, с неодобрением посматривая на Ирму. — Рекомендую вам поспешить, с минуты на минуту придут помощницы, чтобы подготовить вас к вечернему выходу в свет.
Мрачно вернув земляничку в овсянку, я отодвигаю стул, но меня возвращает на место сердитое Ирмино:
— Никуда ты не пойдёшь, пока всё не съешь.
Кобб готов испепелить мою уже бывшую экономку, а ныне компаньонку. Сверкает глазами, раздувает щёки, но молчит.
Под пристальным взглядом дворецкого, больше похожего на надзирателя, кусок не лезет в горло. Уныло ковыряю ложечкой в чашке, терзая свежие ягоды, и Ирма не выдерживает:
— Грейси, иди в свою комнату, моя хорошая, я принесу тебе завтрак. Там хоть не будут стоять над душой.
Это меня вполне устраивает. Бодро выбегаю из трапезной, краем уха слушая их перебранку.
— Вы здесь всего лишь сутки, а уже лезете в привычный нам распорядок!
— И часто по вашему распорядку тут девушек на приём собирают?
— Хамка! — в голосе дворецкого слышатся плаксивые нотки. Похоже, едва начатая война с Ирмой проиграна им окончательно и бесповоротно.
— Вам боги для чего подарили голос? Молоть чушь?
Немного поплутав, я нахожу коридор, ведущий к своей комнате, и вижу возле двери аж пять молодых девушек, терпеливо ждущих моего возвращения.
С этой минуты для меня начинается ад, и я забываю обо всём: и о лорде Саттоне в соблазнительно расстёгнутой рубашке, и об Агустине, зачем-то проникшей в мою спальню.
Ирма умудряется впихивать в меня кашу, пока мне распаривают кожу, натирают травами, маслами, какой-то зелёной грязью, смывают и намазывают заново.
После настаёт очередь причёски, макияжа и наряда. Я мгновенно влюбляюсь в сдержанное, но до мурашек красивое платье, и мысль о том, что в нём я буду на вечере вместе с лордом, щекочет в груди как пузырьки газированной воды.
Время не идёт, а летит, и за окном постепенно темнеет. Вместо обеда Ирма приносит мне несколько лёгких бутербродов размером с половину моей ладони. Когда я думаю, что приготовления закончены, в комнату без стука заходит лорд Саттон.
Всё вокруг перестаёт существовать. Есть только я и он. Дракон в тёмно-сером парадном камзоле с золотой вышивкой, белоснежным шейным платком с неизменным чёрным бриллиантом. Тёмные брюки плотно облегают крепкие, мускулистые ноги, а в начищенных до блеска сапогах я вижу своё отражение.
Райвэл жадно смотрит на меня, касаясь губ массивным перстнем. Взгляд горящих глаз дракона вот-вот испепелит на мне одежду, мешающую любоваться моим телом, и я невольно прикрываю руками декольте.
— Надо же, — Райвэл мучительно медленно подходит ко мне, неуловимо облизывая губы, как зверь перед сытной трапезой, — Грейси всё так же прекрасна.
Хочется ответить, но слова застревают в горле, и я лишь хлопаю накрашенными ресницами, чувствуя, как быстро бьётся сердце о грудную клетку.
Лорд протягивает ладонь, а Ирма за его спиной улыбается, сложив руки у подбородка и одобрительно кивает.
Вот же сводница! Неужели дракон её подкупил?
— Ну же, мисс Картер, решайся, — лукаво усмехается Райвэл. — Этот вечер навсегда останется в твоей памяти.
— Вы в этом так уверены? — едва выговариваю непослушными губами. Во рту сухо как в пустыне, а по венам разливается сладостный, но от этого ещё более постыдный жар.
— Уверен как никогда.
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Моя рука предательски дрожит, когда я касаюсь ею широкой ладони Райвэла. С трудом подавляю желание её отдёрнуть — жар драконьей кожи лишает возможности трезво мыслить.
Чертовщина какая-то!
Ругаюсь на себя и тут же стыжу за слова, недостойные леди. Пускай они и звучат лишь в моей голове. Каждый раз, когда лорд Саттон оказывается поблизости, тело отказывается мне повиноваться. Старый, гадкий дракон.
Ладно, не старый, ему лишь немного за тридцать. В самом расцвете сил. Знает, мерзавец, как его внешность и харизма действуют на женщин и нагло пользуется этим. Ничего, я сильная. Справлюсь.
Мы с Райвэлом неторопливо выходим из комнаты под громкий стук моего сердца. На драконьем лице сытая улыбка, меня же трясёт, а позади слышится монотонный голос Ирмы.
— Грейс, не забывай, что в современном обществе женщина не должна ходить хвостом за своим спутником. У него есть важные дела и обязанности, а ты должна улыбаться и поддерживать светские беседы с другими леди.
— Конечно-конечно, — бурчу под нос, избегая насмешливой ухмылки лорда. — Буду ловить на себе ядовитые взгляды и погружусь с головой в водоворот свежих сплетен. Райвэл склоняется к моему уху и дразнящее шепчет:
— Откуда у милой Грейси такие познания о светских приёмах?
“Подруги рассказывали,” — кисло признаюсь сама себе, а вслух ехидно фыркаю. Правда, получается неубедительно.
— Много не ешь, — бубнит Ирма, спускаясь по лестнице. — Игристое не пей.
— Да уймитесь вы! Сам разберусь, — не выдерживает Райвэл и ускоряет шаг, а мне приходится быстро-быстро перебирать ногами, чтобы не отставать.
На улицу опустилась вечерняя мгла, но пространство перед парадным входом в замок освещено сотнями маленьких огоньков. Часть из них соединены в длинные цепочки, обвивая деревья и фонари, другие парят в воздухе над нашими головами. Незнакомый мне слуга услужливо распахивает дверь кареты с гербом рода Саттонов, сверкающей лакированными боками, и я опускаюсь на бархатное сиденье.
Как только карета трогается с места, Райвэл считает нужным провести свой инструктаж.
— Слушай внимательно и не перебивай, — его морозный тон действует на меня как ушат ледяной воды.
Как же быстро он меняется от вполне себе вменяемого дракона до хладнокровного мерзавца?
Какое из этих двух его истинное лицо?
Проворачиваю у губ невидимый ключ и щелчком пальцев отправляю его в лорда. Странно, но сейчас мне не хочется чувствовать себя взрослой. Наоборот, ребячество рвётся наружу как в то недолгое время, когда я была счастлива.
Лорд одной рукой ловит его и беззвучно смеётся, но в следующий миг снова становится суровым:
— От меня ни на шаг.
— Но Ирма… — вырывается у меня вопреки обещанию держать рот на замке.
— И как часто твоя Ирма посещает приёмы? — иронично вскидывает бровь алмазный дракон.
Нечего ответить. Молчу.
— Без моего разрешения ничего не ешь и не пей. Разговаривай только с теми, кого я сочту безопасным.
Безопасным?
— Если мне грозит опасность, зачем вы настаиваете на том, чтобы я вас сопровождала? — пытливо смотрю на него, пытаясь найти ответ в кристальной голубизне глаз.
— Так надо, — сухо отвечает Райвэл, давая понять, что разговор окончен.
Шум колёс плавно затихает, и мы останавливаемся перед великолепным зданием филармонии, окружённой цветущими садами и пылающими магическими фонарями. У ворот стоят два молодых боевика в форме королевской стражи и вежливо приветствуют гостей, придерживая им двери.
Лорд подаёт мне руку, помогая спуститься на гладкую каменную дорожку, и меня окутывает пронзительный аромат цветов и чего-то неуловимо сладкого.
— Помни, — ещё раз напоминает дракон. — Кто бы что ни говорил — от меня ни на шаг. Ты твой дар — лакомый кусочек для жулья, что прикрывается знатным происхождением и кичливым хвастовством. Все присутствующие должны раз и навсегда понять, что ты — моя.
На фоне громкой оркестровой музыки, доносящейся из филармонии и пения вечерних птиц, мы неторопливо направляемся к входу. Недоброе предчувствие вкупе со строгими наставлениями лорда дают о себе знать. Всё желание бунтовать и показывать характер исчезает.
Теперь я начинаю понимать, почему лорд намерен оберегать меня. Дело не во мне, как в личности. Голодным стервятникам нужен исключительно мой дар.
Разрозненные кусочки мозаики начинают складываться в одну большую, понятную мне картину, и я невольно цепляюсь за рукав драконьего камзола. Райвэл аккуратно перехватывает мою ладонь и ободряюще сжимает. Он молчит, но я чувствую сердцем всё, что он стремится сказать.
“Я буду рядом. Только я в состоянии уберечь тебя от неприятностей.”
— Лорд Саттон, как я рада вас видеть! — едва мы заходим в просторный холл, нам навстречу летит яркая блондинка с кроваво-красными губами. Декольте обтягивающего платья кричит о смелой натуре и провокационном характере.
Стыдно признаться, но одновременно я испытываю и зависть, и неосознанный, почти животный страх.
— Лорд Саттон, мисс Картер, — она ослепительно улыбается, пронзая меня неприязненным взглядом. — Рада вас лично поприветствовать на моей помолвке.
Я растерянно хлопаю глазами, блея что-то несуразное.
Райвэл сдержанно кивает:
— Грейс, это Кармен Альегро, виновница сегодняшнего торжества.
— Милорд, есть одно дело, которое я бы хотела обсудить с глазу на глаз, — воркует она, извиваясь перед ним в откровенном платье, как змея под дудочкой факира.
— Исключено, — отрезает дракон. — Только в присутствии Грейс.
— Боитесь за одарённую сиротку? — склоняет голову набок “змея”. — Не переживайте, Его Величество уже прибыл и хочет лично познакомиться с талантливой мисс. Вы же не пойдёте против воли короля?
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Под скрежет драконьих зубов я вынуждена пройти за блистательной Кармен. На хмуром лице Райвэла большими буквами написано недовольство, однако он не глупец, чтобы спорить с королём.
Мы идём по алой ковровой дорожке с золотистой бахромой. Звуки оркестра становятся громче, но это не мешает леди Альегро раздавать ослепительные улыбки встречным гостям и обмениваться с ними дежурными любезностями.
Улучив момент, лорд Саттон накрывает своей лапищей моё плечо, притягивает к себе, и в его хриплом голосе сквозит нешуточная угроза:
— Следи за словами, Грейс. Иначе пожалеешь.
— Без вас разберусь, — шиплю ему в ответ и намеренно ускоряю шаг, приблизившись к Кармен.
За дерзостью я скрываю страх. Единственный раз в году, когда простому народу можно увидеть Его Величество живьём — на главной площади в день его рождения. И то, я никогда не любила большие скопления людей и с краю площади, сквозь головы присутствующих, он выглядел неразборчивым пятном.
А тут откуда-то он знает обо мне и хочет что-то обсудить без лорда Саттона. Я сама отчётливо понимаю, что надо молчать, отвечать строго по существу, не лгать напропалую, но и бездумно не выбалтывать всю правду.
Вот только я не понимаю чем для меня закончится этот разговор.
Леди Альегро останавливается перед массивными узорчатыми дверьми кабинета руководителя филармонии. Подмигнув Райвэлу, прикладывает палец к губам, выжидает несколько секунд и стучит шестью короткими ударами.
— Заходите.
От громового голоса короля сердце едва не выскакивает из груди, а колени становятся мягкими, как желе. Во рту пересыхает, и язык едва ворочается. Протискиваюсь боком сквозь узкую дверную щель и срывающимся голосом приветствую Его Величество.
— Вот ты какая, Грейс Картер.
Круглыми от удивления глазами смотрю на тучного мужчину, вальяжно сидящего в кресле. Пальцы, унизанные магическими перстнями в два ряда, покоятся на широких подлокотниках, подушечками выбивая неспешный ритм.
Редкие светлые волосы уложены так, что я не сразу вижу большую лысину, захватывающую лоб и виски, пышный шейный платок завязан под пухлым двойным подбородком. Не зная, что передо мной сидит король, я бы подумала, что это добрый дядюшка-пекарь с соседней улочки, приодевшийся по случаю праздника, но его взгляд…
Взгляд пронзает меня насквозь. Подавляет волю, путает мысли, выбивает нужные слова из головы и пугает до чёртиков.
Лишь сильнейший может общаться с ним на равных. Такой, как Райвэл Саттон.
— Приношу свои глубочайшие соболезнования по поводу кончины отца, мисс Картер, — произносит король.
И я бы поверила в его искренность, если б не вековой лёд в его глазах.
— С-спасибо, Ваше Величество, — на выдохе отвечаю, переминаясь на дрожащих ногах. — Вы невероятно добры.
— Это точно, — усмехается он, склоняя голову набок. — Я очень добр к верноподданным, мисс Картер. Добр и щедр.
На что это он намекает?
Шея мокнет от напряжения. По позвоночнику каплями стекает пот, но мне не жарко, а скорее холодно от предчувствия чего-то дурного, непоправимого.
И как бы я ни пыталась ненавидеть Райвэла, именно сейчас хотелось сбежать и спрятаться за его широкую, надёжную спину.
— Не сомневаюсь, Ваше Величество, — шепчу, глядя на него из-под опущенных ресниц.
— Не буду ходить вокруг да около, Грейс Картер, — король удовлетворён моей реакцией и считает нужным перейти к делу. — Наслышан о твоём редком даре наделять силой самые капризные драгоценные камни.
Я застываю на месте, чувствуя, как изнутри всё промерзает до толстой ледяной корки. Отец не рассказывал всем подряд о моих способностях. Знали только близкие, слуги, работавшие у нас, и сам Райвэл Саттон. Неужели он выдал мою тайну хитрому монарху?
— У меня нет достаточного опыта, — слышу свой голос будто со стороны и злюсь на то, как он звучит. Слишком жалко и подобострастно. — Я лишь несколько раз вливала силу в фамильные драгоценности и в чёрные бриллианты лорда Саттона.
Стараюсь как можно незаметнее убрать руки за спину и скрещиваю пальцы. Я не лгу: последний раз я заряжала камни год назад для алмазного дракона. Болезнь отца вынудила нас продать все мало-мальски ценные вещи, и мне просто нечего было заряжать.
— Скажи мне, Грейс Картер, — давит на меня Его Величество. — Отчего при упоминании Райвэла Саттона ты дрожишь и меняешься в лице? Неужели он тебя обидел?
Ещё как!
И не один раз!
Но об этом я, конечно же, молчу.
— Что вы, — мотаю головой, придавая голосу больше убедительности. — Лорд Саттон был невероятно добр, взяв меня под опеку после кончины моего отца.
— Под опеку, значит, — растягивает гласные монарх, а затем взрывается громким смехом. От резких, каркающих звуков меня уже трясёт.
Невыносимо! Скорее бы он высказал свои намерения, и я вернулась к Райвэлу. Плевать на то, что он сделал со мной. Сегодня я буду мила и покладиста, лишь бы больше не встречаться с королём.
— Я предлагаю тебе защиту, Грейс Картер, — Его Величество резко обрывает смех. — Ты получишь деньги. Много денег. Возможность развивать свои таланты, а главное — полную неприкосновенность и защиту от всех, включая твоего опекуна.
Слишком хорошо, чтобы быть правдой. Кусаю губы, одновременно желая и боясь услышать его условия.
И не ошибаюсь в своих догадках.
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— Что вы желаете получить взамен, Ваше Величество? — спрашиваю, сотрясаясь от внутренней дрожи. Он ещё не ответил, но вот эта плотоядная ухмылка мне совсем не нравится.
— Ты станешь моей фавориткой, Грейс Картер, — неуловимым движением король облизывает губы, а меня мутит от одной только мысли прикасаться к нему и всё прочее.
— Но поч-чему имен-но я? — запинаюсь, а зубы громко выстукивают мелкую дробь.
— За красивые глаза, — издевательски фыркает монарх. — Не раскатывай губу, личико у тебя, конечно, смазливое, но совершенно не в моём вкусе, а вот твой дар…
Он шумно втягивает носом воздух, а я, улучив момент, отступаю на шаг. Хоть бы удалось сбежать! Но без веской причины Его Высочество воспримет это как оскорбление, и расплата не заставить себя долго ждать.
— Признаюсь честно, меня нервирует твой опекун. Точнее, власть, которую ему даруют месторождения чёрных бриллиантов. Будь у меня больше магии в камнях, я бы избавился от зависимости идти на поводу у лорда Саттона. Это уникальное предложение, Грейс. Соглашайся, и будешь кататься как сыр в масле. Носить лучшие шелка, есть из золотой тарелки самые изысканные блюда и пить редкие вина!
С губ слетает робкое:
— Простите, Ваше Величество, но я не пью.
— Научим, — ехидно смеётся король, потирая безвольный подбородок.
Смотрю на него и понимаю, что дело не в могуществе Райвэла, а в том, что король слаб, ленив и избалован. Помешанный на себе, он забыл все правила приличия!
— Ваше Величество, умоляю! — в моём голосе звучит неприкрытая мольба. Как же я мечтаю выбежать из кабинета, покинув этого ужасного человека! Нет, не только из кабинета. Оставить позади здание филармонии и вернуться в замок лорда Саттона.
А лучше — к себе домой. Пускай там скромная обстановка, не чета элегантному, сдержанному шику, но только там я чувствую себя спокойно.
— Умоляешь? — по-своему расценивает мои слова король. — Какая хорошая леди. Подойди поближе.
Мотаю головой и делаю ещё один шаг назад. До двери осталось совсем чуть-чуть. Есть шанс убежать и найти Райвэла, пока меня не завербовали в помощники силой.
— Я не имею права решать вопросы моего будущего, — лепечу, в надежде его уболтать. — Лорд Саттон — мой законный опекун согласно завещанию отца. Если вы с ним договоритесь…
— Я здесь власть! — не выдерживает монарх и стучит по подлокотнику кулаком. Удар выходит слабым, но его разгневанный вид ещё сильнее пугает меня.
Так, есть последний аргумент. Если не поможет, точно убегу.
— Ваше Величество, я следую букве вашего же закона!
Он замирает с открытым ртом, словно рыба, выброшенная на берег. На высоком лбу видны крупные капли пота, а одна из них срывается с места и стекает по виску.
На этом моя выдержка отказывает. Непрерывно бормоча извинения, я поворачиваюсь к нему спиной и выбегаю из кабинета под яростное:
— Куда? Я тебя не отпускал!
Я лишь ускоряюсь, петляя по коридорам и постоянно натыкаясь на собравшихся гостей. Степенные мужчины и утончённые дамы взирают на меня свысока, а в их глазах читается презрительная жалость.
Так обычно смотрят на бродяг или бездомных животных.
“Райвэл мой опекун — вот пускай и решает вопрос с королём. А я от него ничего скрывать не стану, расскажу всё как было! И пускай попробует меня отругать!”
Только вот алмазный дракон пропал. Я торопливо обхожу все помещения, где проводится торжество. Нет ни самого лорда Саттона, ни этой вульгарной Кармен.
Сердце при каждом шаге подпрыгивает к горлу, во рту пересохло, в глазах рябит от блеска драгоценных камней. Магия струится по телу, рвётся наружу, чтобы влить в них силу.
Чувствую, что вот-вот упаду без чувств и открываю следующую дверь.
Хочется снова бежать, но я стою как вкопанная и смотрю на страстный поцелуй Райвэла и Кармен.



Глава 20



Лорд Саттон первым замечает нежеланного свидетеля и решительно отстраняет от себя леди Альегро. Женщина смотрит на меня с нескрываемым превосходством и поправляет смазанную помаду подушечкой безымянного пальца, на котором сегодня появится помолвочное кольцо.
— Приношу извинения за то, что помешала, — прилагаю все усилия, чтобы голос звучал ровно. А сердце рвётся на мелкие лоскуты, обнажая воспалённые нервы.
Думала, старые раны затянулись, но нет. Сейчас горечь предательства ощущается куда больнее. Тогда я могла спрятаться в стенах общего дома, а как только стану его женой, придётся терпеть измены до конца моих дней.
— Кармен, — голос дракона царапает слух своей резкостью, — вон отсюда. А ты, Грейс, зайди и дверь закрой.
Он серьёзно?
С губ слетает нервный смех. Становится громче и продолжительнее. Ситуация настолько абсурдная, что я не могу взять себя в руки!
Леди Альегро с высоко поднятой головой проходит мимо, не забыв шепнуть мне напоследок:
— Он всегда будет моим.
Холодно улыбаюсь и отражаю словесную атаку:
— Счастливой замужней жизни, леди Альегро.
Наградой мне становится её злобное шипение. Райвэл с каменным лицом ждёт, что я послушаюсь его приказа и останусь с ним наедине. Достаёт из кармана белоснежный платок и привычными движениями стирает помаду со своих губ.
Смотрю, как околдованная, на краску, испачкавшую шёлк, и вместо того, чтобы зайти, разворачиваюсь к нему спиной.
Бросаю через плечо:
— Отличного вам вечера, милорд.
Горло сдавливает от острой необходимости прорыдаться. Если я могла рассчитывать на Райвэла и попросить у него защиты от притязаний короля, то теперь положиться не на кого. Чувствую себя одинокой и выпитой до дна.
— Грейс! — рявкает лорд Саттон и в два счёта меня догоняет. Хватает за плечо и грубым рывком разворачивает к себе. — Ты совсем страх потеряла?
— Я? — поверить не могу услышанному. — Вы не шутите? Я страх потеряла? Какой же вы…
Не в силах говорить. Мне душно и плохо, голова кружится, а перед глазами всё плывёт. Мне срочно надо на свежий воздух, иначе упаду к его ногам, а он возьмёт и через меня перешагнёт.
— Это не то, что ты думаешь, Грейси, — произносит тихим голосом, поддерживая меня за плечи. Настороженно смотрит по сторонам, видимо, чтобы никто не услышал.
Трусливый подонок. Боится стать участником некрасивой сцены?
Ненавижу!
— Милорд, я сейчас думаю лишь об одном, — едва ворочаю языком, а перед глазами вспыхивают красные и жёлтые круги, — и это совсем не ваши чёртовы отношения с леди Альегро.
Сама не понимаю — лгу ему или нет. С одной стороны, у меня серьёзная проблема с королём. С другой — кислый вкус предательства отравляет ядом мою душу.
— Тогда возвращаемся домой, — решает он и, словно невзначай, оглаживает плечо. Сильные пальцы медленно, дразняще скользят по обнажённой коже и сжимаются кольцом чуть выше локтя.
Кусаю губы, стараясь не поддаться на провокацию. Каждое касание расходится по телу чувственной волной. Будто бы не он только что выказывал страсть другой женщине и наслаждался её опытной, интимной лаской.
— Что же вы, не поздравите счастливых влюблённых? — слетает с моего языка раньше, чем я успеваю остановиться.
— Ты так этого хочешь? — испытующе смотрит на меня дракон.
— Мои желания ещё ни разу не совпадали с вашими. Вы об этом прекрасно знаете.
— Я не собираюсь перед тобой оправдываться! — повышает голос лорд Саттон, как только мы оказываемся в карете. — Тебе достаточно знать то, что я не… Да какая к чёрту разница! Всё равно не поймёшь.
— Куда мне, — фыркаю я, и с удивлением отмечаю, что последнее слово остаётся в итоге за мной.
Райвэл не настроен на дальнейший разговор, и остаток пути мы проводим молча. Он смотрит в окно, сложив руки на груди, я по тридцатому разу пересчитываю завитушки на двери.
Ведёт меня по коридорам своего замка, как под конвоем и, остановившись, у двери в мою комнату, проводит рукой по моим волосам, убирая за ухо выбившуюся прядь.
Зачем он так со мной? От лёгкого касания по телу бежит ток, и, несмотря на все обиды, хочется ластиться к нему как кошка.
Проклятый, бесчувственный дракон!
— Мне очень жаль, — тихо произносит лорд Саттон и передаёт меня под заботливую опеку Ирмы.
Стоит нам оказаться вдвоём, и я рыдаю так, что перепуганная экономка приносит мне стакан воды.
— Да что с тобой сделал этот негодяй? — она хлопочет как наседка. И кулаком погрозит в сторону двери, и ослабит шнуровку, и заберёт пустую посудину из моих дрожащих пальцев.
Рассказываю ей всё как есть: и про угрозы короля, и про поцелуй Райвэла с Кармен Альегро, и про его фальшивое “мне очень жаль”.
— Не жаль ему! — реву, а слёзы безостановочно катятся из глаз. — Он это делает специально! Год назад он тоже знал, что я рядом, но всё равно сказал те жуткие слова!
Ирма отвлекает меня как может. Набирает ванну с лавандовой пеной, приносит травяной чай, но главное — показывает идеально склеенный приказ о зачислении!
— Документы в шкафу под сорочками, — шепчет мне на ухо, массируя плечи. — Потерпи оставшиеся дни, дорогая, я тебя прикрою.
Только нескончаемая поддержка Ирмы помогает продержаться мне до первого дня осеннего месяца. У Райвэла проблемы на одной из шахт по добыче чёрных бриллиантов. Он уезжает с самого утра, а приезжает около полуночи, и за все последующие дни мы, к счастью, с ним не сталкиваемся.
Об Агустине Тэйр нет вестей, и я трачу все силы на подготовку к осуществлению своего дерзкого побега. Веду себя тише воды и ниже травы, приветлива со слугами, не спорю с дворецким (с этим успешно справляется Ирма).
В первый день осени я всю ночь ворочаюсь без сна. Едва горизонт светлеет, как я вскакиваю на ноги, наспех умываюсь и надеваю простое коричневое платье с глухим воротом.
Оставляю все вещи в замке, только складываю в потайной карман приказ и документы. Дожидаюсь, пока карета лорда Саттона скроется из вида и бегу к малым воротам для рабочих.
— Он доставит тебя прямиком к входу на территорию, — Ирма уже на месте и передаёт меня в руки нашего верного кучера Джозефа, прибывшего из родного поместья.
— Большущее спасибо! — порывисто обнимаю добрую женщину и ловко запрыгиваю в закрытую прогулочную коляску, придерживая подол платья. — Я отправлю тебе весточку, когда меня зачислят! А ты расскажешь, как долго бесился этот алмазный гад!
Джозеф везёт меня окольными путями, минуя главную дорогу. Проезжает по таким закоулкам, куда с трудом втиснется коляска, а вот карете хода нет. Кружит по городу не меньше часа, пока не останавливается у распахнутых ворот.
— Я подожду вас, мисс Картер, — он добродушно улыбается, приподняв потёртую шляпу над головой. — Ирма потребует ответ, всё ли с вами в порядке.
— Жди, я скоро! — киваю ему и бегу в сторону высоченного здания из светло-серого камня по дороге, обрамлённой невысоким кустарником, что усыпан мелкими розовыми цветами.
Объявление на стенде рядом с дверьми гласит, что ректор принимает документы на третьем этаже в кабинете номер триста один. Прокладываю себе путь, с интересом разглядывая будущих студентов, уже радостно сжимающих именные карточки с названием факультета, и мечтаю получить такую же.
Забегаю на третий этаж, не чувствуя усталости. Передо мной пять человек, но очередь двигается быстрее, чем я могу себе представить. Считаю минуты до счастливого момента, когда я стану студенткой и избавлюсь от навязанного опекунства, и не сразу слышу голос позади:
— Мисс, ваша очередь. Поторопитесь.
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Дыхание перехватывает от волнительного предвкушения. Держу в одной руке склеенный приказ о зачислении, дрожащими пальцами другой обхватываю фигурную железную ручку и тяну на себя изо всех сил.
— Здравствуйте, я… — горло сжимает ледяная рука, и пол уходит у меня из-под ног.
Обессиленно хватаюсь за гладкую древесину, но взмокшая ладонь предательски соскальзывает вниз.
А взгляд прикован не к ректору Королевской Академии Магических Искусств, а лорду Райвэлу Саттону. Мой сущий кошмар стоит у окна, заложив руки за спину и заслоняя солнце, а на чертовски красивых губах играет снисходительная улыбка.
— Запаздываешь, Грейси, — голосом, полным превосходства, встречает меня лорд Саттон. — Я уж часом подумал, что ты не решилась ослушаться моего приказа. Ан нет. Так предсказуемо, что даже скучно.
“Грейс, возьми себя в руки! Война ещё не проиграна.” — мысленно отдаю себе команду и, зло стиснув челюсти, кладу папку с приказом и документами на стол привлекательному брюнету лет сорока.
— Ректор Лайтвуд, — вежливо улыбаюсь и склоняю голову перед главой академии, — прошу зачислить меня в список учащихся. Здесь все мои документы. Готова приступить к обучению…
— Да ни черта ты не готова! — угрожающе рычит лорд Саттон, сжимая кулаки. — Эдвард, не хочется напоминать про твой должок, но…
Ректор неприязненно косится на Райвэла, затем неторопливо раскрывает папку и внимательно просматривает документы. Тянет каждую секунду, словно получает садистское наслаждение, наблюдая за нашими с драконом мучениями.
Только вот мы оба ждём свой ответ. Один будет в выигрыше, второй — потерпит болезненное поражение.
Сердце стучит о грудную клетку так, что вот-вот проломит рёбра и вольной птицей вылетит наружу. Лёгкие жжёт при каждом вдохе, отчего кажется, что я в любой момент потеряю сознание. Кусаю губы, стараясь сохранять самообладание, но едва ректор откладывает папку в сторону, я чувствую, что сейчас взорвусь от нетерпения.
— Документы в порядке, — Эдвард Лайтвуд смотрит на меня с нечитаемой ухмылкой. — Райвэл, я не вижу оснований в отказе.
— Сейчас будут. Оставь нас, — хмуро требует алмазный дракон.
На него страшно смотреть: глаза горят, губы сжаты в тонкую полоску, крылья носа с шумом втягивают воздух, как будто дикий зверь пытается найти по запаху спрятавшуюся жертву.
— Это мой кабинет, Райвэл, — качает головой брюнет, игнорируя приказ лорда Саттона. — Он не предназначен для семейных сцен.
— А для чего он предназначен, Эд? — угрожающе спрашивает чудовище-опекун. — Для внеурочных встреч со смазливыми малолетками, которые сохнут по твоей слащавой роже?
Какой ужас! Лицо вспыхивает как факел, и я прижимаю к нему ледяные ладони, чтобы остудиться. Как можно говорить вслух такие вещи, да ещё и при свидетелях?
Эдвард медленно бледнеет. Его массивная грудь, обтянутая тёмно-синим камзолом, ходит ходуном, закачивая воздух в лёгкие. Он дышит медленно, глубоко, чтобы успокоиться, но не выдерживает и с бьющим по ушам скрипом отодвигает кресло.
— Пять минут, Райвэл, — хрипло отвечает лорду, признавая поражение. — Не больше.
Нервной походкой он покидает кабинет под моё робкое: “Не оставляйте меня с ним, пожалуйста!” Хлопает дверью так, что с потолка падает кусок штукатурки и судя по громкой ругани, срывается на каком-то из бедолаг-студентов.
— Ты сейчас же едешь домой, — приказывает Райвэл, надвигаясь на меня как огромная снежная лавина, способная разрушить целый город до основания.
— Не дождётесь! — топаю ногой и остаюсь на месте, готовая сражаться до последнего. — Подойдёте ближе — применю силу! Буду царапаться и кусаться, да так, что вы к своим Кармен и кто там у вас ещё есть из любовниц, месяц на глаза показаться не сможете!
Он лишь морщится в ответ, а я вынуждена отступить. Один шаг, другой, третий, четвёртый. Спина касается стены. С ужасом понимаю, что я в тупике.
Райвэл склоняется ко мне, упираясь ладонями по обе стороны от головы, и тихим от ярости голосом произносит:
— Идиотка, ты хоть понимаешь, что за тобой пол королевства охотится? Каждый богатый урод, у которого есть хотя бы немного власти, жаждет получить себе карманную рабыню, способную вливать магию в драгоценные камни.
Нервно сглатываю, вспомнив разговор с королём, и боюсь себе признаться, что в его словах есть доля правды.
— Думаешь, стоит тебе избавиться от моего общества, как ты заживёшь свободной жизнью?
Его лицо совсем близко, и я жмурюсь от страха и чего-то непонятного, заставляющего трепетать нервные струны, натянутые до предела. Несмотря на ненависть, я ощущаю болезненное удовольствие от того, что он рядом со мной.
Он мой дурман. Мой ночной кошмар. И он тот, кто сможет меня защитить.
Однако почему-то я молчу и не рассказываю про угрозы Его Величества.
— Тебя бросят в подвал и будут давай миску с собачьей похлёбкой раз в два дня, чтоб от голода не подохла, — тем временем продолжает накручивать себя дракон. — И это в лучшем случае. А в худшем — возьмут тебя силой и закопают под кустом, когда поймут, что твой дар ушёл.
— Что ж тогда раньше не похитили? — мой голос предательски дрогнул, но лорд Саттон не впечатлился.
— Раньше тебя не трогали, потому что остерегались твоего отца — несмотря на болезнь дар у него был по-прежнему сильным. И что случись с тобой какая-то беда, Закари обратился бы ко мне за помощью! Понимаешь? Мы бы вдвоём с ним и камня на камне от города не оставили! Теперь до тебя доходит жестокая правда жизни?
— Хватит! — не выдерживаю и упираюсь ладонями в его плечи, стараясь увеличить расстояние между нами. — Пожалуйста, прекратите. Я всего лишь хочу учиться! Вы же тоже мечтаете запереть меня в золотой клетке и никогда не выпускать наружу. Не могу я так! Я лучше умру!
Мои плечи сотрясаются от рыданий. Закрываю лицо руками и горько оплакиваю упущенную возможность.
Неизвестно, что хуже — день свободы, если не меньше, до первого желающего получить бесплатную зарядку для драгоценностей. Или всю жизнь прожить под строгим надзором дракона, что жестоко разбил мне сердце на тысячи осколков. Терпеть его многочисленных любовниц и понимать, что у нас с ним никогда и ничего не может быть.
Хочется исчезнуть раз и навсегда. Стать бабочкой, а лучше — невидимкой! Убежать далеко-далеко, на край света, чтобы меня никто не смог найти.
И я поверить не могу, когда слышу приглушённый стон Райвэла:,
— Демоны, что же ты со мной делаешь Грейс? Допустим, я могу пойти тебе навстречу. Но у меня будет два условия. Подумай хорошенько, назад пути не будет.
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Лорд Райвэл Саттон 
Говорят, что у драконов нет сердца. Лучше, чтобы это было правдой. Моё сердце рвётся на части при виде слёз Грейси и её тонких подрагивающих плеч.
Целый год я день за днём заставлял себя быть жестоким, чёрствым ублюдком, но всё летит к демонам, когда на её лице видна искренняя боль. Как бы я ни убеждал себя, что Грейс мне безразлична , что мне претят её лицемерная наивность, фальшивая чистота и глупые, поверхностные чувства, вскружившие голову. Выдержка летит в пропасть, и я признаюсь сам себе в том, что проиграл.
Едва сдерживаю глухой стон сквозь зубы и говорю то, что не должен:
— У меня будет два условия. Подумай хорошенько, назад пути не будет.
В её влажных глазах светится робкий луч надежды. Искусанные, припухшие губы подрагивают, когда она, едва сдерживая рыдания, тихо произносит:
— Я согласна на всё ради учёбы, милорд.
Чувствую во рту гадкий привкус желчи от её слов и понимаю, что год назад принял верное решение. А я, идиот, ещё хотел на ней жениться и положить к её ногам всё королевство. Здесь я настоящий хозяин, а не слабый, ведомый правитель.
Презираю себя за жалость и сухо отвечаю:
— Первое. Свадьба состоится через три дня. Ни днём позже, поняла?
Снова кусает губы, и я тяжело сглатываю, увидев на нижней маленькую капельку крови. В потухшем взгляде сквозит искренняя боль, острым лезвием разрезая мою душу на мелкие ленты.
Закари был прав, когда год назад отговорил меня от необдуманного поступка. Убедил, что прелестная головка Грейс забита ненужной влюблённостью. Выставил меня в худшем свете перед самим собой и привёл меня в чувство.
А после смерти подсунул мне Грейси в качестве моей оплаты долга. Почти безграничная власть и немыслимые богатства в обмен на ежедневные мучения.
Она никогда не будет моей. И теперь я понимаю, какой это неравноценный, чёрт возьми, обмен.
Грейс переминается с ноги на ногу, впивается ногтями в бледную кожу запястий, оставляя на этом месте красные лунки-следы. Делает глубокий вдох, отчего небольшая грудь принимает соблазнительные очертания под платьем, разгоняя по моим венам огненную драконью кровь.
— Раз у меня нет выбора, — кривит истерзанные губы в сдержанной усмешке, бьющей меня наотмашь, — пусть будет так, лорд Саттон. Но как вы успеете подготовить торжество в столь короткий срок?
— Торжество? — наружу рвётся жгучее раздражение вперемежку с досадой. Гордость требует указать ей место, и я поддаюсь яду, отравляющему душу. — Нет, Грейси. Торжество — это не про нас. Ночной церемонии в храме на окраине будет достаточно.
Если бы я не знал правды, рассказанной мне её отцом, я бы устроил ей самый грандиозный праздник. Новости об этой свадьбе гремели бы не только в нашем королевстве, но и в соседних.
Надо взять себя в руки и вернуть самообладание. Забыть про свою слабость.
— Второе, — испытываю мстительное удовлетворение, глядя, как её воротит от моей холодной интонации. Так-то лучше. — На светских приёмах, где я обязан быть с супругой, ты изображаешь из себя влюблённую, но молчаливую дурочку.
От этого слова её тело пробирает дрожь, а я едва сдерживаю торжествующую улыбку. Я вернул себе контроль и больше не поддамся ложным чувствам.
— Без моего разрешения ни слова. Смотришь на меня влюблёнными глазами, поддакиваешь, а в разговорах с себе подобными не треплешь лишнего.
— Но я… — пытается возразить, однако понимает, что всего один неверный шаг, одно слово, и я лишу её учёбы.
Не хочу, чтобы она ходила в академию, где на каждом шагу её может подстерегать опасность, но убедившись, на что способна эта отчаянная девчонка, вынужден идти на компромисс.
Первый и последний раз. Нечего её баловать. И без того в тот вечер едва не принялся оправдываться за прощальный поцелуй с Кармен.
— Я постараюсь, милорд, — голос дрожит, она едва лепечет, а плечи расправлены и подбородок высоко вздёрнут. Храбрится, как маленький котёнок.
Постараюсь?
Простое слово выводит меня из себя. Злость выплёскивается наружу, готовая затопить весь этот чёртов кабинет.
Постарается она!
Хочется как следует её встряхнуть, но сдерживаю неосознанный порыв и хрипло приказываю:
— Пошла вон.
Прерывистое дыхание вонзается в уши отравленными стрелами, и я готов запихнуть её в карету при помощи грубой силы.
Пошёл ей навстречу, проявил грёбаное милосердие, и что получил в ответ?
Я постараюсь, милорд.
Жду, что начнёт просить, умолять, пытаться переубедить и уверять, что ошиблась и согласна на всё. Вместо этого проклятая гордячка поворачивается ко мне спиной.
Быстро, видимо, боясь передумать, хватается за дверную ручку, но в этот момент дверь резко толкается в её сторону, и я инстинктивно притягиваю Грейс к своей груди, лишь бы только она не ударилась.
— Наговорились? — ректор Лайтвуд смотрит на нас с излишним любопытством, но едва я раскрываю рот, чтобы высказать всё, что думаю об этом лощёном придурке, как он поспешно добавляет. — Его Величество прибыл для ежегодной торжественной речи, сейчас направляется в зал для церемоний. Присутствие для всех студентов обязательно. Мисс Картер, вы идёте?
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Грейс Картер 
И снова я не могу держать лицо! Слова Райвэла напрочь выбили меня из колеи. Слишком заманчивое и болезненное предложение, гарантирующее мне жизнь, полную мучений.
Мои губы брезгливо кривятся, будто от горечи на языке. Внутри закипает гнев, смешанный с бессилием. Смотрю на лорда Саттона и не понимаю, какой хочу услышать ответ.
Позволит мне пойти — значит, я снова увижу короля, а каждая клеточка тела противится необходимости видеть его. Если откажет — я смогу избежать встречи и держаться вдали от зарвавшегося правителя.
— Ну же, Грейс, — Райвэл подливает масло в огонь. — Идёшь?
Издевается. Давит на меня, не давая времени как следует подумать. Ректор Лайтвуд нервничает из-за приезда Его Величества и, не выдержав, оставляет нас вдвоём:
— Как прекратите дурью маяться — зал для церемоний этажом ниже. Найдёте.
Отчаяние и безысходность окутывают меня, ведь выбора нет, хотя технически он и есть. Райвэл подходит ко мне со спины, кладёт ладони на плечи и склоняется над ухом:
— Ты же говорила, что готова на всё, ради учёбы.
“Кроме того, чтобы делать вид, будто я счастлива,” — мысленно отвечаю, сдерживая дрожь в пальцах.
Боюсь признаться сама себе в том, что я могу заиграться и искренне поверить в чувства, которых у нас с лордом Саттоном нет.
Ладно, будь что будет. Соглашусь.
Учёба поможет мне отвлечься и хотя бы часть дня я не буду думать о разбившем мне сердце коварном алмазном драконе.
— Вы правы, — киваю и делаю шаг в коридор, оставляя позади себя лорда наедине с документами и приказом, лежащими на ректорском столе. — Провожать не надо, я сама.
Торопливо иду, боясь передумать и попросить его меня сопровождать. Обиды обидами, но рядом с Райвэлом мне будет гораздо спокойнее в присутствии короля. Да и он вряд ли сможет причинить мне вред, опасаясь разгневать влиятельного подданного.
Поэтому сердце радостно ёкает, когда я слышу за спиной торопливые шаги и сухое, будто безразличное:
— Я с тобой. А то ещё натворишь глупостей.
Хватает меня за руку, переплетая пальцы, и ускоряет шаг, позволив мне следовать за ним.
Стоит только зайти в длинный коридор второго этажа, я делаю глубокий вдох и, подавляя эмоции, решительно шагаю навстречу неизбежному. Слышу возбуждённый гомон сотен голосов, сердитые окрики преподавателей, старающихся угомонить толпу студентов и не упасть в грязь лицом перед королём.
Райвэл чутко улавливает перемену в моём настроении и… Поверить не могу! Он ободряюще сжимает пальцы и тихо произносит, не глядя в мою сторону:
— Ничего не бойся, я рядом.
Растерянно хлопаю глазами, пытаясь осознать, как он понял, что я боюсь встречи с Его Величеством? Неужто забрался в голову и бесцеремонно прочитал мои мысли?
Король уже на сцене за невысокой трибуной, украшенной живыми цветами. Зал для церемоний с лёгкостью вмещает в себя несколько десятков длинных рядов удобных кресел, разделённых двумя широкими проходами.
Хочу затаиться в уголке за расписными напольными вазами, но лорд Саттон ведёт меня на первый ряд, собирая богатый урожай восхищённых женских взглядов.
— Пожалуйста, — шепчу ему, стараясь не споткнуться о ковровую дорожку. Если упаду на глазах всей академии, то мигом прослыву неуклюжей! — Давайте где-нибудь там?
Оглядываюсь на дальние ряды, но Райвэл останавливается перед сценой, и кивком головы приветствует монарха.
— Поклонись, Грейси, — шепчет мне. — Покажи себя примерной девочкой.
Избегая смотреть на Его Величество, я торопливо складываюсь пополам и так же быстро выпрямляюсь. Взгляд цепляется за его лицо, и меня тут же пробирает леденящий душу ужас.
Глаза короля вспыхивают холодным, собственническим блеском. Губы кривятся в надменной ухмылке, излучающей превосходство и уверенность в своей власти. Брови сходятся в одну линию, выдавая растущее раздражение от присутствия соперника рядом с его добычей. Ноздри раздуваются от гнева, грудь вздымается в предвкушении расправы. Его Величество едва сдерживает ярость, но внешне остаётся невозмутимым, лишь руки сжимаются в кулаки.
Поддавшись эмоциям, я делаю крохотный шажок назад и прячусь за спину Райвэла, как за каменную стену. Алмазный дракон, напротив, делает шаг вперёд и полностью заслоняет меня от короля.
Мы садимся в центре первого ряда. По правую руку от нас сидит отчего-то раздражённый ректор, по левую — несколько мужчин в бордовых мантиях деканов. Чувствую себя крайне неловко, ведь моё место среди других студентов!
Король зачитывает пространную речь, в которой нет ничего особенного. Для короны важен каждый студент, старайтесь, развивайте свой дар и получите хорошие рабочие места.
Постоянно отвлекаюсь на недоумённые взгляды преподавательского состава, направленные в мою сторону. В них нет неприязни, но они ясно дают понять, что мне не место рядом с ними.
Я ещё даже не студентка, у меня нет значка факультета и личного дела в ректорате. Но отдельные кусочки мозаики начинают складываться в полную картину, когда к Его Величеству на сцену поднимается ректор и громогласно произносит:
— А теперь прошу учащихся поприветствовать нашего нового мецената и куратора — лорда Райвэла Саттона!
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Глаза округляются, а брови взлетают высоко на лоб, словно стремясь покинуть пределы лица. Рот приоткрывается в немом изумлении и, кажется, будто челюсть вот-вот отвиснет до самого пола!
Это что ещё за номер?
Лорд Саттон с обворожительной улыбкой поднимается с места и уверенной походкой идёт в сторону сцены. Слышу за спиной томный вздох и, обернувшись, замечаю молодую девушку в мантии преподавателя, чей сияющий взгляд улавливает каждое движение Райвэла.
“Он что, в меценаты подался, лишь бы испортить мне будущее?”
Меня уже даже король так не пугает, как хитрый, изворотливый дракон, который ловко расставил силки и загоняет меня в ловушку, из которой нет пути в желанную свободу.
— Вы… Вы… — шепчу едва слышно, готовая стиснуть пальцы на его мощной шее. Только вот как бы я ни пыталась, у меня не получится её обхватить, настолько он крупный по сравнению со мной.
Ну и ладно, задушу подушкой.
Мстительно улыбаюсь, представляя в голове жестокую расправу над лордом, который делает всё, лишь бы отравить мне жизнь.
Его Величество с выражением живой ярости на одутловатом лице вынужден уступить место за трибуной. Райвэл смотрит на него свысока, но по этикету всё же склоняет голову и первым протягивает ладонь для рукопожатия. Правда, судя по напряжённому лицу монарха, драконья хватка ему не по зубам, но он вынужден делать вид, что всё в порядке.
Откашлявшись, лорд Саттон неторопливо окидывает взглядом набитый студентами зал для церемоний, и задерживается на мне дольше положенного.
— Дамы и господа, дорогие студенты и уважаемые члены профессорско-преподавательского состава! Сегодня я рад приветствовать вас всех в стенах нашей прославленной Королевской Академии Магических Искусств.
Присутствующие встречают его слова громовыми аплодисментами. Деканы, что сидят рядом, одобрительно переглядываются и обмениваются короткими фразами.
“Ну прямо любимчик публики! — накручиваю себя, категорически не желая признавать, что его статная фигура притягивает и мой взгляд. — Вот и наслаждался бы всеобщим вниманием, а не портил мне жизнь принудительной свадьбой.”
— Для меня большая честь оказаться здесь, среди вас, лучших умов нашего времени. И поэтому я искренне рад быть причастным к тому, чтобы Королевская Академия могла предоставлять своим студентам самые передовые условия для обучения и исследований. Тем более, когда в их дружные ряды сегодня влилась моя прекрасная невеста и без трёх дней законная супруга Грейс Картер.
Жар стремительно заливает щёки, и я испытываю настойчивое желание немедленно провалиться под землю! Моя прекрасная невеста, как же…
“Слишком лёгкая добыча”
Опускаю глаза в пол, не решаясь посмотреть на окружающих или на самого лорда Саттона. Руки слегка дрожат, а дыхание сбивается. Взгляды пронзают, словно копья, вынуждая чувствовать себя крайне неуютно в центре всеобщего внимания.
Но как же стыдно признаться, что в глубине души моё сердце трепещет от крохотной искорки счастья, ведь Райвэл мог подобрать другие слова! Мог сделать вид, будто меня здесь нет, что я пустое место.
И тем не менее, он сделал этот решительный шаг при всех собравшихся.
Райвэл объявляет план помощи академии, а я, наконец, замечаю белого от ярости короля, вынужденного делать вид, что назначение лорда Саттона меценатом прошло с его высочайшего одобрения. Он прожигает глазами драконью спину, а потом встречается со мной взглядом, и мне хочется кричать от страха!
“За что мне это? — мысли хаотично летают в голове, пытаясь найти путь к спасению. — Как я умудрилась нажить себе таких влиятельных врагов? И что мне делать? Просить помощи у Райвэла?”
Ректор завершает торжественное собрание, и студенты первыми покидают зал для церемоний. Спешу за ними, стараясь слиться с толпой, заодно спросить у кого-нибудь, где взять учебники и есть ли ещё свободные комнаты в общежитии.
Выход уже близко. Я могу выдохнуть от облегчения, когда вокруг меня находятся парни и девушки, восхищённые речью лорда.
Кто-то робко спрашивает меня, коснувшись плеча:
— Извини, ты та самая Грейс Картер?
Оборачиваюсь, чтобы ответить, и вижу перед собой невысокого парня в очках, а за его спиной надвигающегося как снежная лавина, алмазного дракона.
— Грейс, за мной, — командует лорд Саттон и, выхватив меня из кучки студентов, тащит за собой по коридору.
— Да что с вами? — возмущаюсь и даже пытаюсь упираться в пол двумя ногами, чтобы затормозить, но вместо этого башками скользят по нему как по льду. — Прекратите!
Ноль реакции, разве что хватка усилилась и сдавливает запястье.
— Это ни в какие вор… Райвэл! — выдержка покидает меня, и я называю его по имени.
Дракон резко останавливается. Я едва не влетаю в его широкую спину, обтянутую плотной тканью дорогущего камзола с неизменными чёрными бриллиантами.
Быстро осмотревшись по сторонам, он вдавливает меня в стену и нависает надо мной. Сильные руки обхватывают талию, не давая возможности уйти. Ярко-голубые глаза пылают страстью, а тонкие вертикальные зрачки выдают в нём истинного хищника.
Напряжение повисает в воздухе, как электрический разряд. Его звериная энергетика давит на меня, гипнотизирует и подчиняет, не давая сил ни двинуться, ни отвести взгляд. Сердце стучит где-то в горле, предвкушая, что произойдёт дальше, но разбивается о жестокую реальность:
— Что, чёрт возьми, произошло между тобой и королём?
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Мощное тело вплотную прижимается к моему, отрезая все пути к отступлению. Чувствует себя загнанной в ловушку, но в то же время по венам бежит волнительная дрожь предвкушения.
— Неделя прошла, а вы только сейчас додумались спросить? — выпалила, зажмурившись, и молясь, чтобы он хоть немного отстранился!
Мы ведь в коридоре академии, что если нас заметят? Какие обо мне пойдут слухи? Что невеста алмазного дракона и мецената бесстыже зажимается с ним у стен?
Да после такого я в глаза никому не смогу посмотреть! Или это его очередной хитрый план?
— А самой рассказать не судьба? — его дыхание обжигает кожу, когда он наклоняется ближе, практически касаясь моих губ.
— Как будто вам есть до меня дело, — слышу свой жалкий лепет и хочется влепить себе оплеуху. Соберись, Грейс! Не расклеивайся!
Голос дракона ощутимо холодеет, а вот его рука медленно, дразняще ласкает моё бедро, сминая пальцами платье. Райвэл подаётся ещё ближе, практически касаясь её губ своими.
— О чём ты, Грейси?
— О вас с Кармен. Леди Альегро занимала все ваши мысли, — отвечаю, собрав в кулак всю свою храбрость.
Вот только она не помогает. Напряжение между нами лишь нарастает, достигая точки кипения. Слышу тонкий звон в ушах и не сразу понимаю, о чём он только что спросил.
— Ревнуешь?
Чёрта с два! Вскидываю голову, чтобы ответить всё, что думаю о его вопиющем поведении, но стоит только нашим глазам встретиться, и я не в силах ни двинуться, ни отвести взгляд.
Кажется, сейчас что-то произойдёт. Воздух между нами накалился, выжигая всё вокруг и только рядом с ним я чувствую безопасный островок.
Но чьи-то торопливые шаги одновременно и спасают меня, и рушат хрупкое, почти невесомое единение наших сердец.
— Райвэл, вот ты где!
Ректор Лайтвуд появляется из-за поворота ровно через секунду после того, как лорд Саттон делает шаг назад и даёт мне время оправить измятое платье.
Щёки горят, губы жжёт от горечи неслучившегося поцелуя, и я не знаю, радоваться или нет неожиданному появлению Эдварда.
— Его Величество недоволен твоим поспешным уходом, — с претензией заявляет глава академии, делая вид, что не замечает моего смущённого лица.
— Если Его Величество желает со мной побеседовать, пускай пришлёт официальное приглашение во дворец на аудиенцию, — раздражённо отвечает дракон.
— Райвэл, перестать, а? — ректор медленно выдыхает и совсем не по-взрослому взъерошивает руками волосы, отчего из хвоста вылезают несколько длинных прядей, делая его моложе. — Мне ещё не хватало огребать от вас обоих.
— Тогда вернись и скажи ему, что я уехал в замок вместе с невестой, — давит на него лорд Саттон.
— Договор, — идёт на попятную Лайтвуд, после чего обращается ко мне, — Грейс завтра в девять утра первая пара. Обычно студенты сами берут учебники и заселяются в общежитие…
Робкая надежда жить на территории академии вдали от Райвэла тут же рушится на мелкие осколки.
— Мне не составит труда лично привозить Грейс до начала занятий.
— А как же ваши многочисленные дела, милорд? — не могу удержаться от усмешки, которая мигом пропадает с лица, стоит только поймать его злобный взгляд.
— Потерпят. Эдвард отправит посыльного в замок со всем необходимым.
— Верно, — пожимает плечами расстроенный глава академии. — Хотите выйти незаметно от Его Величества — западные ворота в вашем распоряжении. Но Райвэл, вечером свяжись со мной, я требую объяснений. То, что происходит, мне совсем не нравится.
— Договор, — отвечает его же словами дракон и, нагло положив ладонь мне на талию, уводит за собой.
— Милорд! — извиваюсь всем телом, пытаясь избежать волнительных прикосновений. — Я ещё не ваша жена, держите в руках себя, а не меня!
— Помолчи, — хмуро приказывает Райвэл и, посмотрев в его напряжённое лицо, я понимаю, что все споры потом.
Назревает что-то явно нехорошее, и связано это со мной. Так может, рассказать обо всём?
Да, наверное так будет лучше.
Каким-то чудом, хотя, скорее всего, к этому причастен Лайтвуд, у западных ворот нас уже поджидает экипаж лорда Саттона. В другой ситуации я бы непременно замедлила шаг и вдоволь налюбовалась небольшим фруктовым садом, площадками для подвижных игр и парком с милыми скамеечками, рассчитанными на двоих.
Ладно, ещё будет время. Главное — сбылась моя мечта!
Я стала студенткой Королевской Академии Магических Искусств, и лорд Саттон не смог этому помешать!
Одну победу одержала, так может, стоит принять свою судьбу? Сделать вид, что иду на попятный, а самой потихоньку выбивать для себя поблажки?
Настроение повышается, и я преисполнена решимости действовать, поэтому стоит только нам сесть в карету, как я торопливо вываливаю на Райвэла все подробности встречи с Его Величеством.
По каменному лицу дракона непонятна его реакция. Однако я честно не умалчиваю ни одной детали и в конце осторожно спрашиваю:
— Что мне теперь делать?
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Лицо Райвэла искажается гневом, а в глазах полыхает настоящая живая ярость. Мощные кулаки сжимаются так сильно, что белеют костяшки пальцев.
— Только не злитесь, — лепечу я, вдавливаясь спиной в мягкую спинку сиденья. Лорд Саттон в гневе, а план терпит сокрушительное поражение.
— Как ты могла?! — рычит он, срываясь на крик. — Как ты могла скрывать от меня такое?! Ты молчала целую неделю!
Впитываю его эмоции словно губка и чувствую, как внутри меня зарождается ответный шквальный огонь.
— Я искала вас, милорд! Хотела сразу обо всём рассказать! — тихий, едва слышный голос понемногу крепчает, и последние слова слетают с губ жгучими пощёчинами, атакуя рассерженного лорда. — Я с ног сбилась, опасаясь, что Его Величество бросится за мной вдогонку или прикажет страже схватить меня! Молила о том, чтобы вы защитили меня, а вы?
— Дай-ка угадаю, я в это время подло целовал Кармен, да? — от льда в голосе Райвэла стены кареты покрываются морозными узорами.
Повожу плечами, желая сбросить наваждение и подготовиться к следующей атаке. Поездка до замка выйдет сложной, и главное — не сказать то, о чём я сильно пожалею.
Только это почти невозможно. Боль режет острым ножом, стоит силуэтам лорда Саттона и леди Альегро вспыхнуть в моём воображении.
— Я думал, что у тебя хватит мозгов оценить ситуацию, — шипит дракон, не замечая, как по его запястьям и шеи бежит волна чешуи, заковывая тело в крепкую броню. — Ставишь глупые девчачьи эмоции выше настоящей опасности? Ревность взыграла, да?
Его слова вонзаются в меня отравленными стрелами. Медленно и глубоко дышу, стараясь сохранить контроль. Магия переполняет тело и рвётся к его чёрному бриллианту на безукоризненном платке. Если я выпущу её наружу — дорогой аксессуар станет крепчайшей удавкой на шее.
Но посмею ли я причинить ему хоть каплю вреда? Мотаю головой, не в силах сдержать льющиеся по щекам слёзы.
Поднимаю на него заплаканные глаза и с горькой усмешкой отвечаю:
— Какая вам разница до моих чувств? Что тогда, что сейчас? Я ведь глупая, слабая, наивная. Слишком лёгкая добыча для такого хищника, как вы, милорд.
Лицо Райвэла искажается в недоброй гримасе. Он стремительно поднимается с места, нависая надо мной угрожающей тенью. Дыхание лорда становится частым, грудь тяжело вздымается. Смотрю, как заворожённая, в отражение чёрного бриллианта и вижу себя, такую хрупкую, маленькую, беспомощную.
— Я делаю всё, чтобы защитить тебя, Грейс! — дракон сжимает её плечи с такой силой, что я едва не кричу от боли. — А ты… ты плевать хотела на мои усилия! Глупая ревность для тебя важнее собственной жизни?
Всхлипываю от страха, и он отпускает меня, но только для того, чтобы с размаху врезать кулаком по тонкой перегородке над головой, оставив там огромную вмятину.
Вздрагиваю от громкого хруста, в волосы и на лоб попадают колючие мелкие щепки. Молчу, отчаянно кусая губы.
— Всегда, Грейс. Всегда думал только о твоей безопасности.
Райвэл с трудом отводит взгляд, полный невысказанной боли и досады. Ладонь с алыми ссадинами на костяшках скользит вниз и порывисто убирает за ухо прядь волос с моего лица.
Закрываю глаза и вздрагиваю, когда моего лба касаются пылающие губы. Время будто останавливается, и только стук двух сердец нарушает звенящую тишину. Воздуха катастрофически не хватает. Делаю жадный вздох, похожий на всхлип, и остро чувствую на своих губах жар драконьего дыхания.
— Грейс, — в его голосе слышна нешуточная борьба с самим собой. — Что же ты делаешь.
Чуть приоткрываю глаза, смотря на него сквозь ресницы. Райвэл опасно близко. Если податься ему навстречу, совсем чуть-чуть…
Громкий стук в дверцу действует на меня как ведро ледяной воды. Только когда лорда Саттон отстраняется, я понимаю, что карета уже давно стоит на месте. Окошко прикрыто кружевной занавеской, и сквозь полупрозрачную ткань я вижу лишь смазанные человеческие силуэты.
— Лорд Саттон, ради спокойствия и благополучия Его Величества, вам надлежит немедленно покинуть свою карету!
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— Что им надо? — испуганно шепчу, едва сдерживая порыв вцепиться намертво в рукав дракона.
— Сиди здесь, — сухо отвечает Райвэл и, чуть помедлив, обхватывает моё лицо горячими ладонями. — Даже не надейся, что я тебя кому-нибудь отдам.
Несмотря на грозящую опасность, его прикосновение вызывает у меня чувство защищённости. Каким бы ни был мерзавцем лорд Саттон, худшее, что он сделает со мной — заставит жить в одном замке с ним и его многочисленными любовницами. Горько, обидно, тяжело, но от этого моя жизнь не будет подвержена опасности.
В то же время в душе растёт тревога перед лицом надвигающейся угрозы. Просто так Его Величество не стал бы останавливать наш экипаж.
Райвэл неторопливо покидает салон кареты. Движения дракона обманчиво расслабленные, и только синее пламя в его глазах выдаёт ту бурю, что бушует у него внутри.
— Что случилось?
Осторожно двигаюсь по сиденью к прикрытой дверце и смотрю на них сквозь небольшую щель, боясь упустить хоть кусочек из разговора. Стражники короля ощутимо нервничают, ведь малейшая провокация с их стороны может вызвать гнев самого влиятельного лорда в королевстве.
— Милорд, спешим донести до вас приказ Его Величества. Он желает оказать вам и вашей невесте великую честь, пригласив вас на бал во дворец.
Вижу, как сужаются драконьи глаза, и жмурюсь, опасаясь его гнева. Райвэл холодно усмехается. Вот только никому не хочется разделить это угрожающее веселье:
— Зачем королю понадобилось созывать бал для моей невесты?
Ближайший к лорду стражник торопливо машет руками и выхватывает у коллеги изрядно помятый свиток с печатью академии:
— Вот, здесь всё написано. Его Величество пожелал распорядиться о начале ежегодного празднования для самых ярких студентов всех академий королевства.
— С этого и следовало бы начать, — рычит на них дракон, грубо срывая печать и бросая её себе под ноги. Подошва тяжёлого сапога якобы невзначай опускается на хрупкий сургуч, смешивая его с пылью на брусчатке. — Это всё?
— Так точно, милорд! — хором чеканит стража и, как по команде, отвешивает низкий поклон. — Счастливого пути!
— Бред какой-то, — бормочет лорд, возвращаясь в карету.
Я даже не пытаюсь отодвинуться назад и сделать вид, словно не старалась подслушать их разговор. Смотрю на него с лёгким испугом в глазах и понимаю, что проблемы только начались.
— Молодец, студентка! — беснуется дракон, когда карета набирает ход. Швыряет свиток мне на колени, — ты этого добивалась? Стать звездой академии?
— Моя учёба тут при чём? — искренне удивляюсь я, стараясь не поддаться рвущимся наружу эмоциям. В споре с Райвэлом нужна трезвая голова, а то ещё обернётся в звериную сущность и сожрёт меня со всеми косточками.
— Это всё из-за того, что ты поступила в эту чёртову академию! — беснуется дракон, а его глаза полыхают ярким огнём. — Я же говорил тебе, что это опасно! Теперь король не успокоится, пока не получит твой дар в личное пользование.
— Ну уж нет, не сваливайте всё на меня! — вскидываю подбородок, не желая уступать. — Кто первым привёл меня на встречу с Его Величеством? Вы сами, между прочим! Я тогда даже не училась ещё в академии. Но нет же, вам надо было хвастануть невестой! Для чего? Вызвать ревность у Кармен?
Райвэл скрипит зубами и раздражённо смахивает прядь серебристых волос, выбившуюся из хвоста.
— Я тебе уже говорил о причинах и не вижу смысла всё повторять, — он неохотно сбавляет тон, а я воспринимаю эту как мою маленькую победу. — Знал бы, чем это обернётся, не позволил бы и носа высунуть с моей территории.
— И что вы предлагаете? Проигнорировать приглашение короля? — пристально всматриваюсь в его глаза, скрестив руки на груди. — Это будет настоящим оскорблением.
— Лучше уж оскорбить, чем отдать тебя в его лапы, — упрямо твердит дракон. — Ты со своей магией для него лакомый кусок. А меня он и вовсе терпеть не может.
Напряжение, витающее в воздухе, уступает место неясной тревоге. Делаю то, на что раньше у меня не хватило бы смелости: сажусь рядом с ним и кладу свою ладонь поверх его.
— И всё же нам придётся пойти, милорд. Сделаем хорошую мину при плохой игре. Будем настороже, но виду не подадим. Может, ещё обойдётся. В конце концов, у нас нет другого выхода.
Райвел закрывает глаза, и я чувствую, как напрягается его рука под моей. Вижу, как под прикрытыми веками бегают зрачки, словно он продумывает какой-то дерзкий план.
И я не ошибаюсь.
— Выход есть.
Дракон беззвучно смеётся, а затем неожиданно резко убирает ладонь из-под моей, отодвигает хлипкую перегородку и требует у возничего:
— Живо гони в Храм Единения Душ.
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— В храм? — сердце бьётся как бешеное, когда до меня доходит хитрый драконий план.
— Зачем переспрашиваешь, раз услышала? — надменно фыркает лорд Саттон и не противится, когда я шустро пересаживаюсь подальше от него.
— Я не готова! — мотаю головой так, что слышу предупреждающий хруст шейных позвонков. — Я не могу выйти замуж вот так сразу!
— А что ты хочешь? — холодно спрашивает Райвэл. — Тысячу гостей, воздушные шарики, цветы и белое платье?
— Хочу домой! — топаю ногой, но лорд и бровью не ведёт. — Имейте в виду: домой к себе, а не к вам.
— Мне приказать развернуться? — начинает закипать дракон. — Его Величество будет счастлив. Лорд Саттон сдался без боя и принёс ему девушку с даром на блюдце с голубой каёмочкой. Могу для красоты бантом перевязать, хочешь?
— Вы! — кричу, тяжело дыша, и взгляд Райвэла тут же притягивает вздымающаяся грудь, обтянутая платьем. Щёлкаю пальцами у своего лица. — Я здесь, милорд, имейте совесть!
— Я имею совесть, — чеканит лорд Саттон тем пугающим тоном, от которого у меня мороз бежит по коже. — Поэтому даю тебе выбор: храм либо прямиком в королевский дворец. Моя фамилия и принадлежность к роду Саттонов — единственное, перед чем Его Величество бессилен!
Чувствую себя ошеломлённой и полностью разбитой. День кажется невыносимо долгим, хотя едва ли прошёл обед. Боюсь представить, что подарит мне вечер.
— Ненавижу вас, — выдыхаю, сжимая кулаки от вынужденного бессилия.
Райвэл смеривает меня тяжёлым взглядом и негромко произносит, всматриваясь в окно:
— Лучше ненависть, Грейси, чем безответная любовь.
Грудь сжимает стальным обручем от нестерпимой боли, будто тысячи острых игл пронзают меня насквозь. Слова, прозвучавшие из уст дракона, беспощадно разрывают душу, оставляя зияющие раны.
— Кто говорит о любви, милорд? — шепчу еле слышно, прикусывая щёку изнутри.
Лорд Саттон молчит.
Обида и гнев закипают, смешиваясь с горечью утраты. Хочется кричать, излить боль, бушующую в истерзанном сердце. Но крик застревает комом в горле, не находя выхода, и кажется, что весь мир теряет краски, становясь безжизненным и непроглядно-тёмным.
Карета останавливается подле храма, и я чувствую, как утекают последние секунды моей свободы. Выхожу, игнорируя протянутую руку Райвэла и с ненавистью смотрю на ни в чём не повинный храм.
Фасад украшен элегантными колоннами. Стены облицованы светлым мрамором, придающим жилью богов торжественный и нарядный вид. Широкая лестница ведёт к входу, обрамлённому аркой с резными узорами. Над ней возвышается купол, увенчанный изящным шпилем. Вокруг здания разбит небольшой живописный сад с аллеями, фонтанами и беседками, создающий романтическую атмосферу.
— Если это простой, ничем не примечательный храм на окраине, боюсь представить, что же находится в центре города, — невесело усмехаюсь над тем, что год назад я бы прыгала до небес и плакала от счастья.
— Хочешь туда? — дракон едва заметно усмехается уголком рта. — Не проблема, сейчас скажу возничему.
— Если без этого никак, — невыносимо злюсь на себя за то, что говорю эти слова, — давайте покончим с этим, и как можно скорее.
Райвэл осторожно берёт меня под локоть и ведёт по ухоженной аллее к приветливо распахнутым дверям.
— Умница, Грейс.
— Помолчите, милорд.
Просторный зал с высокими сводчатыми потолками залит мягким светом, льющимся из витражных окон. Пол выложен мозаикой с замысловатыми орнаментами. Стены украшены фресками и лепным декором, изображающим сцены из мифов о любви божественных существ.
В центре зала возвышается мраморный алтарь, инкрустированный золотом и драгоценными камнями. По обе стороны расположены скамьи для гостей, обитые бархатом глубокого бордового оттенка. Хрустальные люстры и канделябры наполняют помещение тёплым сиянием, создавая торжественную атмосферу.
При виде нас служитель храма в шоке замирает, не веря своим глазам. В его руках дымит курильница с пряным благовонием. Райвэл останавливается перед ним и громогласно заявляет:
— Нужен обряд венчания. Немедленно. Плачу тройную цену.
“Надо же, — сердито соплю за его спиной, — хоть не поскупился.”
Служитель возмущённо смотрит на дракона, и его морщинистое лицо краснеет от негодования:
— Обитель богов не терпит в священных стенах подобного тона, лорд Саттон. Боюсь, я не помощник в вашем деле.
Глаза Райвэла вспыхивают синим пламенем, и он саркастически ухмыляется, обнажая кончики острых клыков.
— Святой отец, это воля небесных правителей или одного земного? Такого неуклюжего, в короне?
Служитель тут же бледнеет, и его серое лицо сливается с мрамором на алтаре.
— Да как вы… Немыслимо!
— Думаешь, меня можно напугать твоим негодованием? — склоняет голову набок дракон. — Его Величество не властен над слугами божьими. А значит, дело не в жизни, а в деньгах, точнее, в их количестве. Поэтому спрашиваю только один раз — сколько? Сколько сегодня стоит наш с мисс Картер ритуал? А то невесте уже не терпится стать замужней дамой.
Святотатство! Стою позади лорда Саттона и молча прожигаю его спину яростным взглядом. Кулаки сжаты, а щёки пылают от злости. Унизить меня решил?
В зале повисает напряжённая тишина. Служитель и дракон сверлят друг друга глазами, ни один не желает уступать. Хочется сбежать из храма куда подальше от этого безумия, и я уже делаю шаг назад, как слышу хриплое:
— Стократная цена, милорд. Оплата прямо сейчас.
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Челюсть стремится вниз, и я забываю, как дышать. Происходящее напоминает какой-то нелепый фарс.
Стократная цена?
Венчаться в храме, пускай и на окраине, весьма дорогое удовольствие, недоступное большинству горожан. Простым людям требуются годы, чтобы накопить на желанный праздник, и многие родители с рождения откладывают деньги на оплату церемонии.
Стократная! Это дороже, чем наше родовое поместье.
Откуда Райвэл сейчас возьмёт такие деньги?
— Согласен, — коротко отвечает дракон и срывает с шейного платка неизменный чёрный бриллиант. Небрежным жестом, словно это грошовая безделушка, бросает его на алтарь, и его мигом накрывает дрожащая рука алчного старика.
— Вы ненормальный, милорд, — поражённо шепчу и даже не сопротивляюсь, когда Райвэл берёт меня за руку и подводит к алтарю.
Служитель спешит закрыть двери храма и, вернувшись, громко начинает:
— Дорогие лорд Райвэл Саттон и…
— Грейс Картер, — нетерпеливо подсказывает ему дракон.
— И Грейс Картер, — послушно повторяет он. — Сегодня вы вступаете в священный союз брака перед лицом божественных сил любви и верности. В этот торжественный день вы соединяете свои сердца и судьбы, чтобы идти по жизни рука об руку, поддерживая и любя друг друга.
Лучше ненависть, Грейси, чем безответная любовь.
Сердце заполняет горечь и печаль. Как же я мечтала услышать эти слова, и как же больно бьёт меня реальность.
— Лорд Райвэл Саттон, мисс Грейс Картер, стоя ныне перед лицом богов, готовы ли вы связать себя священными узами брака? Готовы ли вы принять друг друга в качестве супруга и супруги, разделяя радости и печали, во благополучии и невзгодах, во здравии и болезни? Готовы ли вы хранить верность друг другу, почитая и любя, пока смерть не разлучит вас?
— Готов, — уверенно отвечает лорд, и в подтверждение его слов под кожей вспыхивает ослепительная алмазная чешуя.
Заворожённая великолепным зрелищем, на миг я забываю о том, зачем сюда приехали, и после терпеливого вопроса от служителя, тихо отвечаю:
— Да.
В воздухе над алтарём повисает туманная дымка, в которой материализуются два кольца, усыпанных россыпью чёрных бриллиантов — родового камня Саттонов.
Райвэл, величественный и грозный, с внезапным трепетом берёт в руки тонкое кольцо. В его глазах торжествует гамма противоречивых чувств, но я даже пытаюсь их считать.
Я не готова больше ошибаться и верить в то, чего с нами никогда уже не случится.
Восхитительно нежно он берёт мою руку, бережно поглаживая ладонь, и под россыпь мучительно-приятных мурашек осторожно надевает кольцо на мой безымянный палец.
— Ваша очередь, леди Саттон, — служитель нетерпеливо косится в сторону дверей, словно опасается незваных гостей.
Новая фамилия царапает душу и путает мысли. Как под внушением я беру массивное кольцо, предназначенное для Райвэла. Сердце колотится в груди, но мои движения полны искренней, трепетной нежности, когда я надеваю кольцо на палец своего мужа.
Кусаю губы, сдерживая слёзы и проникаясь важностью момента, несмотря на все преграды и противоречия.
— Властью, данной мне богами, я объявляю вас мужем и женой. Теперь вы — единое целое, связанные узами любви и верности. Пусть ваш союз будет крепким, а любовь — нетленной. Можете поцеловать друг друга!
— Это лишнее, — шепчу еле слышно, чувствуя, как горло сдавливает стальным обручем.
— Я не согласен.
То, что происходит дальше, не поддаётся объяснению в моём сознании. Райвэл бережно обнимает меня, притягивая к своей твердокаменной груди. За спиной дракона в неудержимом порыве вырастают огромные полупрозрачные крылья и бережно укрывают нас от внешнего мира.
Лорд Саттон склоняется надо мной, и его горячее дыхание ласкает щеку, прежде чем накрыть мои губы в страстном, до дрожи трепетном поцелуе.
Разве так бывает?
Мысли проносятся в моей голове радужным вихрем, перемешивая эмоции. Каким бы ни был жестоким дракон, сколько бы боли он мне ни причинил, сейчас я впервые чувствую себя желанной!
Время замирает, а окружающий мир не существует для нас обоих. Сердце Райвэла стучит в унисон с моим, и я позволяю себе хотя бы раз сдаться на милость чувствам, которые так долго прятала в отдалённых уголках своей души. Разрешаю себе таять в его объятиях, растворяться в блаженстве и сладостном предвкушении, пускай призрачном и обманчивом.
— Прошу прощения, милорд, — деликатно покашливает служитель, и лорд нехотя разрывает невероятный поцелуй. Напоследок легко касается губами моего лба, а я стараюсь навсегда запомнить этот упоительный момент.
— Вы правы, нам пора.
Ошеломлённая, я пытаюсь прийти в чувство. Растерянная, сбитая с толку, полная невероятных эмоций. Перед глазами пляшут красные и жёлтые круги, пол угрожающе покачивается, и лишь благодаря Райвэлу я крепко держусь на ногах.
Поддерживая за талию, лорд Саттон выводит меня из храма и ведёт к ожидающему нас экипажу. Подаёт мне руку, иронично улыбаясь:
— Ну что, леди Саттон, отпразднуем?
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— Удивлена, милорд, что наша свадьба — это праздник, — зеркалю его улыбку, стараясь не показывать истинные чувства.
— Привыкай к тому, что придётся часто удивляться, Грейси.
Ушам не верю! Райвэл в хорошем настроении?
Я думала, сразу после храма он отправит меня в замок, а сам напьётся до беспамятства или пойдёт искать утешения у своих многочисленных любовниц.
Сдвигаюсь на сиденье к окну и удивляюсь тому, что лорд садится не напротив, как обычно, а рядом. Чувствую, как наши бока соприкасаются, вызывая маленькие, но колкие разряды молний.
— С чего ты взяла, что у меня тьма любовниц, Грейси? — породистое лицо Райвэла выглядит необычайно серьёзным, а в глазах царит необычайное веселье. Тонкие лучики-морщинки смягчают его лицо, и я с ужасом понимаю, что пробормотала мысли вслух.
Вот демоны!
— Разве не так? — голос предательски срывается на писк, а самый влиятельный мужчина в королевстве начинает беззастенчиво хохотать.
Бархатный смех Райвэла оказывается заразительным, и я снова кусаю губы, чтобы не поддаться сиюминутному порыву и не разделить его веселье. Истерзанные, они горят, притягивая к себе жадный драконий взгляд.
Его взор разгорается всё ярче, и он склоняется надо мной, а я боязливо опускаю глаза, одновременно желая и страшась того, что вот-вот случится между нами.
— Боги, какая же ты чистая и наивная, леди Саттон, — хрипло шепчет лорд, едва сдерживая мучительный стон. — И как же я ненавижу твой чёртов дар.
Его слова действуют на меня, как ушат ледяной воды. Нахожу в себе силы и упираюсь ладонями в литые мышцы груди, закрытые камзолом.
— Мой дар, милорд, это неотъемлемая часть меня, — холодно отвечаю, сбрасывая с себя флёр его сокрушительного обаяния. — И ваши слова оскорбляют меня до глубины души.
— Дерзкая, — ничуть не обижается дракон, хотя я стараюсь как никогда задеть его мужскую гордость. — Ничего, я это изменю. Быстро станешь покладистой.
— И как же? — с вызовом вскидываю подбородок, остро чувствуя возникшее напряжение между нами. Смотрю в его глаза, собрав всю храбрость в кулак. — Запрёте меня в подвале с горстью бриллиантов, без еды и воды?
Лорд издевательски закатывает глаза и неуловимым жестом обхватывает меня рукой чуть ниже лопаток. Прижимает к себе и обрушивает на мои губы яростный поцелуй, ураганом выбивающий из головы все мысли и слова.
Хочется оттолкнуть, но вместо этого пальцы сами цепляются за лацканы и притягивают его ближе, не согласовывая действие с хозяйкой. Мои губы отвечают на его поцелуй с такой же страстью, выплёскивая наружу всю накопившуюся боль.
Сердце бешено колотится, по телу волной расходится предательская дрожь. Разум захлёстывает целый вихрь эмоций: смущение, трепет, желание. Стискиваю расшитую ткань до треска ниток, словно боясь, что жаркий, страстный Райвэл вот-вот исчезнет, а вместо него снова появится циничный, жестокий дракон.
— Нельзя, Грейси, — лорд медленно отстраняется, тяжело дыша. На виске под смуглой кожей быстро-быстро бьётся тонкая венка, растрёпанные серебристые пряди обрамляют его лицо и липнут ко лбу.
Смотрю на него из-под опущенных ресниц, чувствуя себя одновременно ошеломлённой и смущённой собственной реакцией. В синих глазах лорда плещется неприкрытое желание, постепенно сменяясь осознанием и раскаянием.
— Я позволил себе зайти слишком далеко, — дракон резко срывается с места и пересаживается на сидение напротив. — Нельзя терять контроль над своими чувствами.
Мне нечего ему ответить. В воздухе звенит неловкая пауза, во время которой мы оба собираемся с мыслями. Тягостное молчание нарушается лишь тихим шуршанием каменной крошки под колёсами экипажа.
— Вы правы, милорд, — ненавижу себя за то, что вынуждена произнести это вслух. Касаюсь кончиками пальцев распухших губ, желая стереть прикосновения, но не могу. — Прошу вас впредь быть сдержаннее.
— Тебя, — с тихой злостью произносит лорд Саттон.
— Что? — в голове царит сумбур, и я не сразу понимаю, что он имеет в виду.
— Мы муж и жена, Грейси. Перестань мне “выкать”, раздражает.
— Хорошо, — покладисто отвечаю. — Прошу тебя быть сдержанным и больше не допускать подобных ситуаций.
Жду и одновременно боюсь его согласия. Часть меня разочарованно стонет, желая продолжения, и мне кажется, что слух играет со мной злую шутку, когда я слышу в ответ решительное:
— Нет.
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Райвэл Саттон 
Ужин в лучшей ресторации города напоминает поминки. После моего отказа быть сдержанным, Грейс окончательно теряется. Ковыряет вилкой овощи на золотой тарелке, даже не пробуя на вкус блюда от одного из лучших поваров в королевстве.
Всегда считал, что у меня железная выдержка, но в этот раз сдаюсь первым, не в силах терпеть тягостное молчание:
— Хотя бы притворись, что еда тебе нравится! Или моё общество для тебя так невыносимо?
Вынужденное безразличие разрывает меня на части, причиняя почти физическую боль. Пытаюсь сдержать раздражение, но её холод заставляет меня чувствовать себя глупым, безумным мальчишкой!
Я, чёрт возьми, год убеждал себя, что мне плевать на Грейс. Что это была не любовь, а лишь похоть! Желание уложить в постель смазливую соплячку! Вкусить запретный плод, к которому нельзя даже прикасаться!
— У меня был тяжёлый день, милорд, — холодно отвечает новоявленная леди Саттон, не подозревая, что её горящие глаза выдают бурю царящих внутри эмоций. — Я очень устала и за это прошу меня простить.
Резко поднимаюсь из-за стола, привлекая внимание малочисленных посетителей. Мне прекрасно известно, что здесь, как и во всех приличных местах для высшей знати, есть шпионы короля. Поэтому я привёл её именно сюда. Пускай знает, старый мерзавец, что я вышел победителем, и Грейс теперь моя.
— Возвращаемся домой, — громко произношу, делая акцент на последнем слове.
Беру её под локоть, демонстрируя показное безразличие. Внутри бушует целый океан эмоций, но внешне я сохраняю непроницаемое выражение лица.
Леди Саттон не узнает, что при взгляде на неё, в моё чёрствое, заледенелое сердце проникает щемящая нежность. Что мне хочется обнять её, прижать к себе, сказать, как сильно она мне дорога. Она, не её дар. В других обстоятельствах, я бы плюнул на магию и сделал бы своей по приезду в замок.
Но вместо этого приходится отводить взгляд, делать вид, что ее присутствие меня совершенно не трогает. Каждый раз, прикасаясь к ней, чувствовать боль, как будто часть моей души мучительно умирает.
На обратном пути погружаюсь в себя, изредка посматривая на бледную, измождённую Грейс. Девчонка пытается не уснуть, смотрит в окно, но усталость берёт своё. И в замок я вношу её на руках, как того требует обычай.
— Милостивые боги, что случилось! — её бывшая экономка спешит нам навстречу, всплёскивая руками. — Я места не нахожу себе от беспокойства!
Несу жену на руках и на миг замираю, проходя мимо двери своей спальни. Хочется отнести её туда, прижать к себе и мирно проспать до утра, но нет.
— Позаботьтесь о ней. Завтра в восемь часов Грейс должна быть готова ехать в академию, — даю наставления Ирме, уложив новоявленную леди Саттон в её кровать. — Не смотрите на меня так, я всё знаю. Буду её сопровождающим.
Женщина недоумённо хлопает глазами, но стоит ей заметить обручальные кольца, как она облегчённо выдыхает.
— Хвала богам, — впервые вижу в её взгляде глубокое уважение, а не холод и равнодушие. — Теперь я могу быть спокойна, что вы не оставите Грейс в беде.
Стремительно ухожу из спальни, боясь передумать и остаться. Бросаю на ходу отрывистое:
— И не собирался.
Спешу в свой кабинет, закрываюсь изнутри на ключ и, не зажигая лампу, на ощупь достаю бутылку креплёного из шкафа.
Обжигающая жидкость скользит в желудок по пищеводу. Распаляет мысли, дразнит, ворошит события годичной давности. Закрываю глаза и слышу будто наяву голос Закари Картера.
— Жениться на Грейси? Нет, Райвэл, исключено. Забудь и не смей больше поднимать эту тему. 
— Закари, прошу вас, — прилагаю все силы, чтобы мой голос звучал уверенно и убедил его в искренности моих намерений. — Мне нужна Грейс, а не её дар. Со мной она станет счастливой женой и матерью. 
Лицо пожилого мужчины перекашивается от злости. Массивная трость с набалдашником в виде львиной головы с грохотом стучит о полированный паркет. 
— Забудь! Грейс хочет учиться! Хочет развивать свой дар, а ты! 
— Она любит меня, Закари. Неужели вы рассчитываете на то, что Грейс останется незамужней до глубокой старости? Вы такой жизни хотите для своей дочери? 
— Это ты мне будешь говорить о любви, щенок? 
Дёргаюсь от его слов, как от пощёчины. Внутри разгорается ярость, но я вынужден погасить её и с достоинством проглотить нанесённое мне оскорбление. Если бы не Закари и магия юной Грейси, я бы не имел бы того, что у меня есть. Не было бы ни силы, ни власти, ни богатства. 
— Я хочу лучшего для Грейс, — упрямо отвечаю, не желая сдаваться. 
— Ты мне должен, — Закари давит на больную точку. Бьёт в единственное уязвимое место. Знает, гад, что делает. — Забудь о Грейс, это мой приказ. Но это не всё: сделай так, чтобы она забыла про тебя. Никакой любви. Твоя репутация бежит впереди тебя, Райвэл, сколько в королевстве девушек, с которыми ты позабавился и оставил с разбитым сердцем? 
— Это другое, — произношу немеющими губами. 
Как я могу обидеть Грейс? Причинить боль этому нежному созданию? 
— Я сделаю всё, чтобы моя дочь не пострадала от своей неуёмной страсти. Тогда мы будем в расчёте, лорд Саттон. 
— Это жестоко, — мысли путаются, а лёгкие отказываются вбирать воздух. Хочется перестать дышать и умереть от боли, что разливается внутри меня. 
Прилагаю усилия, чтобы развернуться и уйти. Душевная мука становится невыносимой, выматывающей, лишающей сил. Чувствую себя узником собственных чувств, заложником обстоятельств. Задыхается под грузом любви, которую придётся жестоко растоптать. 
В дверях слышу тихий голос Закари: 
— Возможно, когда-нибудь я пожалею о сказанном и попрошу тебя исправить ситуацию. Но пока я жив, этого не случится. 
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Грейс Саттон 
Просыпаюсь ранним утром в мягком полумраке спальни. Сквозь приоткрытые шторы проникают нежные солнечные лучи, рассеивающие первые тени наступающего дня.
С каждой секундой ко мне возвращаются события прошедшего дня. Ещё вчера я была негласной пленницей в замке лорда Саттона, теперь же я полноправная ученица академии и его законная супруга.
Мотаю головой, пытаясь отбросить противоречивые мысли: я — жена дракона, похитившего моё сердце, а после наполнившего его болью. Так почему ненависть внутри меня стремительно ослабевает?
Медленно подхожу к приоткрытому окну, желая найти ответ в лучах восходящего солнца. За стеклом — ясное небо ранней осени, лишь слегка затянутое несколькими лёгкими облаками. Свежий утренний бриз легонько колышет занавески, создавая играющие тени на стенах и полу.
— Грейс, радость моя, ты проснулась!
Ирма осторожно заходит в спальню, стараясь не потревожить охранные заклинания. Медлю с ответом, замечая боковым зрением её привычные хлопоты: бывшая домоправительница сноровисто убирает постель и аккуратно расставляет на изящном туалетном столике необходимые принадлежности.
— Как думаешь, — прерываю, наконец, молчание, следуя в ванную комнату, — лорд Саттон не передумает с академией?
— Нет, что ты, — Ирма энергично машет руками, в одной из которых зажат угол тяжёлого покрывала. — Райвэл велел тебе быть в холле не позже восьми часов. Он лично отвезёт тебя в академию как сопровождающий.
Раздумываю над этим, пока совершаю водные процедуры. Тёплая вода обволакивает тело, скользит по коже и навсегда утекает в слив, унося прочь мои тревоги и сомнения. Жена так жена. Думаю, хуже уже не будет.
Так может, смириться с этим статусом и получить всю выгоду от брака с лордом Саттоном?
В голову приходит дерзкая идея, и настроение заметно улучшается. Подгоняемая коварными мыслями, я спешу обратно в спальню, где Ирма расставляет на столике изысканный завтрак: хрустящие лепёшки, нежный сыр, а также свежие фрукты и ягоды.
— Не надо, — прошу её, сдерживая довольную ухмылку. — С какой стати я должна завтракать в одиночестве? Передай моему суженному, что я составлю ему компанию.
— Но лорд… — Ирма осекается, а потом на её лице сверкают отблески догадки. — Конечно, Грейси. Я сейчас же передам наглецу Коббу, чтобы известил милорда о твоём желании. Хотя нет, видеть его не хочу, сама передам.
“Да, это отличная идея! — в каком-то мстительном предвкушении я потираю руки, готовясь если не к войне, то к затяжному противостоянию. — Если Райвэл думает, что я буду играть в невидимку, стараясь не попадаться ему на глаза, то он сильно ошибается. Я ведь его жена? Жена. Значит, он должен исполнять все супружеские обязанности. Разве что кроме…”
Здесь я умалчиваю, чувствуя выступивший на щеках румянец. Конечно, Райвэл поразительный мужчина, статный красавец, а воспоминания о вчерашних поцелуях будоражат душу, растекаясь жаром по оголённым нервам. Этот вопрос я отложу на потом. Сейчас главное — начать.
— Лорд Саттон велел передать, что он уже заканчивает завтрак, — Ирма мнётся в дверях, ожидая моей реакции.
— Заканчивает? — вскидываю бровь в нарочитом удивлении. — Ничего, подождёт. Возьми, пожалуйста, поднос и следуй за мной.
Выхожу из спальни и без стука распахиваю дверь его покоев. Взгляд тут же останавливается на расслабленном драконе в чёрных домашних брюках и белоснежной рубашке, вдумчиво читающем утреннюю газету. Серебристые волосы свободно лежат на плечах, а на столике дымится чашка кофе и стоят несколько пустых тарелок.
— Грейс? — лорд явно обескуражен. Газета выпадает из его руки и падает в утренний кофе. Бумага стремительно намокает, стирая напрочь краску с нижнего края. — Что ты здесь делаешь?
— Заноси, — командую Ирме, и бывшая домоправительница семенит, ловко удерживая в руках поднос с яствами. — Доброго утра, милорд.
Кажется, Райвэл теряет дар речи. Оторопело хлопает глазами, пытаясь сохранить пошатнувшееся самообладание. Ирма пользуется моментом и убирает пустую посуду, выложив мои блюда, а я решительно иду, боясь струсить в последний момент, и сажусь на свободное кресло по другую сторону от стола.
— У вас здесь довольно светло, — будничным тоном отмечаю, положив ломтик сыра на тонкую лепёшку. — Мне нравится.
Спальня лорда действительно хороша. Огромные окна от пола до потолка впускают в комнату потоки естественного света, придавая пространству воздушность. Белоснежные шёлковые драпировки мягко ниспадают по стенам, акцентируя величественность резной деревянной мебели, отделанной перламутром и слоновой костью. Массивное ложе с пологом из лёгкого кремового шифона возвышается в центре. И то, что постель до сих пор не убрана, наводит меня на бесстыжие в своей откровенности мысли.
Лорд начинает смеяться. Сначала беззвучно, прикрыв рот ладонью, затем срывается на громкий хохот. Рывком поднимается с места, отчего намокшая газета с жалобным шелестом падает на пол. Рвано вдыхаю терпкий аромат чёрного крепкого кофе и тихо вскрикиваю, когда он склоняется надо мной, упираясь ладонями в подлокотники.
— Рассказывай, что ты задумала, милая Грейси?
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Скажу ему, как же!
Отворачиваюсь и упрямо поджимаю губы, делая всё возможное, чтобы не поддаться его неотразимому животному обаянию. Но Райвэл склоняется всё ближе к моему лицу, его дыхание обжигает нежную кожу шеи, и я слегка вздрагиваю от пугающей остроты ощущений.
— Я ведь могу тебя разговорить, Грейси, — дракон нежно проводит пальцами по щеке, очерчивая контур лица, и я, не выдержав, поднимаю на него смущённый взгляд. Глаза лорда Саттона темнеют, как надвигающаяся буря, а в самой глубине зрачков пляшут огоньки тайного желания.
Он наклоняется ещё ближе, его губы почти касаются моего уха, когда он шепчет: "Ты ведь сама ко мне пришла. Не так ли?"
Каждой клеточкой кожи чувствую, как по телу разливается томительное тепло, а сердце начинает биться быстрее. Райвэл дразняще касается подбородка, вынуждая меня запрокинуть голову.
Наши взгляды встречаются, полные невысказанных чувств. Напряжение ощутимо колеблется в воздухе, обещающее скорый взрыв и последующую за ним разрядку.
— Девочка моя… — скребущаяся в дверь Ирма испуганно ойкает, и лорд с низким утробным рычанием подаётся назад. Под кожей рвётся наружу блестящая чешуя, и я понимаю, что зверь внутри него готов испепелить любого, кто посмел ему помешать.
— Здесь что, проходной двор?
Его голос звучит необычайно тихо, но напряжённая спина с перекатывающимися мускулами под рубашкой отчётливо показывает его накопившееся раздражение.
— Простите, но… — Ирма теряется, отступая. Даже с моего места в её глазах отчётливо виден испуг, и бьюсь об заклад, она уже сто раз пожалела, что посмела нам помешать.
Но почему тогда я не испытываю облегчения?
— Я запрещаю вторгаться к нам с женой, когда мы наедине! Донесите это до каждого работника в замке! Повторное нарушение — увольнение!
По-хорошему я должна побежать следом за Ирмой и утешить напуганную женщину. Но ноги будто приросли к полу, а мышцы превратились в желе, не позволяя мне подняться с кресла.
— Ешь и пойдём, — лорд Саттон хмуро смотрит на циферблат высоких напольных часов.
Завтрак не лезет в горло. Губы горят от неслучившегося поцелуя. Чувствую, как внутри что-то сжимается от горького разочарования, и молча ухожу к себе, пользуясь тем, что лорд закрылся в своей ванной.
И что я доказала?
Только опозорилась и едва не позволила меня поцеловать. С лордом Саттоном не поиграешь, не отомстишь, только себе делаю хуже.
— Ну что там? — подбегает ко мне Ирма, держа в руках свёрток с академической формой. Судя по дате вручения на обёрточной бумаге, его привезли вчера ближе к вечеру, пока мы с Райвэлом ужинали в ресторации.
Внешне бывшая домоправительница никак не выдаёт, что её обидели слова лорда. А может, всё так и было задумано?
Тогда что получается, она подглядывала в замочную скважину и вмешалась в самый ответственный момент?
— Помоги мне одеться, — сухо отвечаю, пытаясь понять, что же меня так разозлило.
Через двадцать минут стою в холле, а длинная стрелка показывает без пяти восемь. Лорд спускается точно в назначенное время, секунда в секунду, и я ловлю себя на том, что откровенно пялюсь на его статную фигуру.
Райвэлу невероятно идут серые штаны, подчёркивающие его мощные ноги. Сапоги начищены до блеска, а воротник жемчужной рубашки под светло-голубым камзолом нарочито небрежно расстёгнут.
— За мной, — светлая внешность алмазного дракона не вяжется с тьмой в его голосе.
Спешу за ним, гадая, что же такого произошло за короткий промежуток времени, но до самой академии он молчит и избегает смотреть в мою сторону.
У высоких ворот поднимаю воротник форменной блузки, радуясь тёплому пуловеру. Несмотря на ясную погоду, дует пронизывающий ветер. Воздух пахнет сырой свежестью с лёгкой примесью дёгтя и кожи: кажется, скоро пойдёт дождь.
— Спасибо, лорд Саттон, дальше я сама, — вежливо улыбаюсь ему и тяну руку к сумке с присланными вчера учебными принадлежностями, но Райвэл невозмутимо шагает вперёд, направляясь к центральному корпусу.
Ничего не понимаю. Хотя, что это я? Наверняка у него остались какие-то дела с ректором Лайтвудом.
— Лорд… Райвэл! — окликаю его, догоняя под насмешливыми взглядами других студентов. — Можно забрать сумку?
— Зачем? — дракон не сбавляет шаг, собирая на себя всё внимание присутствующих. — Сегодня я весь день с тебя глаз не спущу.
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— Если это какая-то шутка, то она явно неудачная, — шепчу поражённо, не в силах поверить его словам.
Дракон открыто наслаждается моим смятением. Уверенный в себе, он получает удовольствие от жарких взглядов, что излучают студентки, проходящие мимо нас. Кто-то даже останавливается, беззастенчиво пожирая его глазами, к великому недовольству парней.
— Грейси, — уголки его губ трогает лёгкая, ироничная усмешка, — в каком месте я похож на шутника?
Нервно сглотнув, оглядываю его с ног до головы, оттягивая время, чтобы придумать достойный ответ. Не получается. Лорд Саттон слишком идеален внешне, и шутовской колпак скорее был бы ему к лицу, чем придал нелепый вид.
— Не придумала? — насмешливо выгибает тёмную бровь. — Тогда не отставай.
Райвэл поворачивается ко мне спиной и делает всего лишь шаг, но тут же останавливается. Остаюсь на месте, пытаясь разгадать его коварный план.
Это же явно неспроста. Он точно что-то затеял?
Может быть, ждёт, что я сдамся и вместе с ним уеду обратно в замок? Испугаюсь быть той изнеженной глупышкой, кто боится скрытых насмешек и пересудов за моей спиной?
— А давайте! — мой голос звенит от напряжения. Собираю всю храбрость в кулак и первая беру его за руку. Не как подобает этикету — под локоть, а переплетаю наши пальцы под сумасшедшее биение сердца.
— Умница, Грейси.
Райвэл доволен. С видом победителя идёт по широкой дороге к центральному корпусу и вежливо здоровается с преподавателями в чёрных, бордовых, белых и зелёных мантиях.
Его элегантные движения и аристократическая осанка выделяются на фоне молодых девчонок и парней, которые не могут скрыть своего интереса к самому влиятельному дракону в королевстве.
Стоит нам зайти в прохладный холл, как стайка первокурсников, столпившихся у стены, начинают оживлённо перешёптываться. Растягиваю губы в извиняющейся улыбке и кручу головой в поисках сегодняшнего расписания.
— Лорд Саттон! — вздрагиваю, услышав голос Эдварда Лайтвуда.
Глава академии спешит к нам, и я становлюсь невольной зрительницей соревнования в популярности.
Половина девчонок провожает мечтательными взглядами красавца-ректора, другая неотрывно следит за Райвэлом. Меня никто не замечает, будто рядом с двумя властными мужчинами нет маленькой помехи в виде молодой и смущённой студентки.
Обменявшись крепким рукопожатием, Лайтвуд приветливо улыбается мне, но за его дружелюбным внешним видом кроется неясное напряжение.
Что-то не так?
— Я думал, ты пошутил, когда сказал, что глаз не спустишь с мисс Картер, — первым не выдерживает ректор.
Вот! Не только я считаю лорда шутником!
— Леди Саттон, — поправляет его Райвэл. — Мы вчера заключили брак в одном из храмов. Совместили, так сказать, полезное с приятным.
— О-о-о, — Эдвард не скрывает своего удивления, и в его голосе слышу неприкрытое разочарование. — Его Величество?
— Не только, — глаза лорда вспыхивают синим пламенем, но оно тут же угасает. — Тебе ли не знать, сколько опасностей может подстерегать первокурсницу в академии?
— Ты слишком осторожен и недоверчив, — ректор вскидывает обе ладони в примирительном жесте. — Делай то, что считаешь нужным, пока не убедишься, что на территории академии Грейс в безопасности. А как закончишь, зайди ко мне. Есть несколько проблем, где нам требуется помощь мецената. Кстати, Грейси, у первокурсников первая пара — основы теории магии. Второй этаж, направо, аудитория номер двести два.
Не могу не восхищаться ректором. Ай да пройдоха!
Решил монетизировать присутствие лорда в академии? Понятно, почему холл роскошно обставлен, такой как Лайтвуд выжмет всю выгоду даже из камня.
— Что ж, до встречи, — Райвэл почти незаметно склоняет голову перед ректором, а я, едва не приплясываю, желая поскорее отделаться от новоявленного мужа и остаться без его контроля.
Уверенной походкой дракон ведёт меня прямиком к нужной аудитории. С каждым шагом волнение и трепет усиливаются, ведь я стою на пороге нового, неизведанного мира, где предстоит учиться и совершенствовать своё магическое мастерство. В горле пересохло, а ладони, наоборот, слегка влажные от лёгкого нервного озноба.
Учащиеся стекаются к аудитории. Кто-то осторожно держится в стороне, кто-то смело обгоняет, но перед самыми дверьми, одна из девушек спотыкается, и Райвэл с поистине драконьей реакцией, успевает подхватить под руку и талию.
— Спасибо, милорд! — она мило краснеет и кокетливо улыбается, строя ему глазки. — Ах, если бы не вы!
Переживания отходят на второй план, уступая место яростному всплеску ревности. Хочется вырвать этой нахалке волосы и запретить ей смотреть на лорда, но что мне делать?
Промолчать?
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Как бы не так!
Поджимаю губы, выдавая сдерживаемое негодование, и бросаю уничтожающий взгляд в сторону нахальной соперницы, пытающейся украсть внимание лорда Саттона.
Расправляю плечи, поднимаюсь на цыпочки и оставляю на гладковыбритой щеке дракона лёгкий, почти невесомый поцелуй.
— До встречи, Райвэл, — торжествующе улыбаюсь, глядя на то, как меняется его лицо. В глазах буря, а юная нахалка забыта напрочь. Всё внимание лорда приковано исключительно ко мне.
— До скорой встречи, Грейси, — его в голосе слышна соблазнительная хрипотца. Он делает быстрый шаг ко мне, желая сократить расстояние до невозможного, но я ловко ускользаю, скрываясь за массивными дверьми.
“Мамочки, что это было? — думаю про себя, выискивая свободные места. Их несколько, но ближайшее рядом с той, что нагло пыталась соблазнить моего Райвэла. — Стоп, я только что назвала его моим?”
Какой кошмар, какой стыд!
Чувствую, как пылают щёки, пока я плетусь к единственному свободному месту у окна. Я только что сама поцеловала того, кого исступлённо ненавижу. Не поддалась его звериному обаянию, а сделала это по собственному желанию!
Ладно, пускай мною двигала ревность. Но это лишь усложняет!
Мы с лордом не сможем быть так близки, как настоящие муж и жена, иначе пропадёт мой дар. Значит, мне придётся мириться с его многочисленными интрижками. Казалось бы, я должна проглотить гордость и начать привыкать к другим женщинам в его жизни, но одна мысль об этом заставляет меня негодовать и что есть силы сжимать кулаки!
Кто-то здоровается со мной, проходя мимо, кто-то представляется, и я непроизвольно отвечаю, сразу же забывая имена. Всё моё внимание приковано к окну, точнее, Райвэлу, что выходит из центрального корпуса и с газетой в руках садится на скамью.
— Специально выбрал место под нашей аудиторией? — рядом со мной раздаётся весёлый женский голос, и на соседний стул присаживается миловидная брюнетка с круглым лицом. — Похвальная забота о воспитаннице.
Я уж думала, что больше некуда краснеть, но теперь готова совсем провалиться под землю. Она решила, что лорд — мой опекун?
Мучительно размышляю, что бы ответить, но меня спасает появление преподавателя. Пара начинается, и я, наконец, выбрасываю мысли о Райвэле из головы, старательно конспектируя лекцию.
К счастью, ближайшие две пары проходят в этом же крыле. Я перемещаюсь из аудитории в аудиторию, погружаясь в учебный процесс, и даже перебрасываюсь вежливыми репликами со студентами. Все опасения о том, что ко мне будут предвзяты из-за лорда Саттона, оказываются беспочвенны.
— Грейс, а какой у тебя дар? — та самая брюнетка, что была моей соседкой на первой паре, снова садится рядом и заводит непринуждённую беседу.
Вопрос не вызывает у меня опасений. Первый курс — общий. Каким бы ни был дар, студенты сначала получают базовые знания, и лишь со второго курса всех нас распределят на группы, согласно видам магии.
— Он связан с камнями, — уклончиво отвечаю, не желая сходу раскрывать все карты.
— О-о-о, — одобрительно тянет брюнетка, доставая учебник по древнейшей истории королевства, — я только единожды слышала о подобном. Моя хорошая подруга рассказывала, что лорд Саттон стал таким богатым из-за мага с редкой способностью заряжать камни.
— Подруга? — спрашиваю только из желания поддержать беседу. Тем более, я не запомнила её имя и чувствую себя неловко.
У меня нет цели обзавестись друзьями, всё равно алмазный дракон не позволит мне ходить на вечеринки, гулять после занятий и делать всё то, что так привычно для всех простых студентов.
— Да, — улыбается она. — Ты её знаешь. Агустина Тэйр.
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В памяти тут же вспыхивают события последних дней. Взгляд Агустины, полный обожания, направленный на лорда Саттона, её самонадеянная просьба уйти и оставить Райвэла, и, конечно же, ночное проникновение в мою комнату.
За всё время, что я живу в замке алмазного дракона, я была с головой погружена в свои проблемы и успела позабыть о молоденькой воспитаннице, поэтому её имя обрушивается на меня как гром посреди ясного неба.
— Знакомы, но не близко, — уклончиво говорю, а про себя отмечаю, что взгляд соседки меняется с милого на хищный, считывая малейшие эмоции.
— М-м-м, — тянет она, едва слышно постукивая аккуратными ноготками по лакированной столешнице. — Ясно.
Отворачиваюсь и задумчиво листаю учебник, готовясь к последнему занятию в сегодняшнем расписании. Но строчки прыгают перед глазами, а их смысл постоянно ускользает. Любопытство выше меня, поэтому я сдаюсь. Громко захлопываю учебник и спрашиваю:
— Откуда ты знаешь Агустину? — интересуюсь у соседки, а та мигом разворачивается ко мне с горящими глазами.
— Мы жили на одной улице и дружили с раннего детства, — щедро делится подробностями брюнетка. — Агустина — милая, добрая и искренняя девушка с широкой душой и трепетным сердцем! Таскала домой всех больных животных в округе, тратила все карманные деньги на лекарей, а потом пристраивала их по соседям.
Ага, и старушек переводила через дорогу. Едва удерживаюсь от насмешливого фырканья. В том, что она искренняя, я не сомневаюсь. Помню, как она заверяла меня в искренней любви к Райвэлу.
— Год назад мистер Тэйр скончался, и лорд Саттон взял бедняжку под своё крыло, но совсем недавно по какой-то неведомой причине её зачислили в закрытый пансионат.
Охаю, тут же приложив ладонь ко рту. Так вот куда лорд отвёз её той ночью! Но откуда такая жестокость?
Слышала я об этих пансионатах. Иными словами — женская тюрьма сроком на пять лет. Подъём в пять утра, скудный завтрак, физическая работа до полудня, затем занятия, потом снова работа… Чересчур жестокое наказание для изнеженной девчушки!
На языке вертится вопрос: откуда соседка узнала, что Агустина заперта в женском пансионате?
— Моя мама там директор, — беззаботно отвечает брюнетка и, оглядевшись по сторонам, сбавляет громкость, переходя на шёпот, — ей всегда нравилась Агустина, и она делает ей послабления. Выделила лучшую комнату и даже иногда выпускает её в город на прогулку. Правда, строго под мою ответственность. Только не говори об этом лорду Саттону, иначе он рассердится.
Соседка заговорщицки смеётся, а у меня внутри скребёт червячок подозрения. Что-то мне подсказывает, это не к добру, и воспитанница лорда Саттона ещё появится в моей жизни. Но стоит ли делиться с Райвэлом своими опасениями?
Мысли об этом вытесняют лекцию, и я с гудящей головой покидаю центральный корпус. Брюнетка, весело попрощавшись со мной, скрывается в толпе студентов, а я плетусь к алмазному дракону, увлечённому беседой с каким-то широкоплечим здоровяком в бордовой мантии.
— Закончила? — оживляется Райвэл и, попрощавшись с собеседником, торопится покинуть территорию академии.
— Где Агустина? — с места в карьер спрашиваю у лорда Саттона.
— Зачем тебе? — недобро щурится дракон, а на ярко-голубые глаза, блестящие в лучах солнца, наползает хмурая тень.
— Она не сделала ничего дурного, а ты упрятал её в закрытый пансионат! — возмущаюсь, выходя за ворота.
— Значит, так было надо, — сердито отвечает лорд Саттон. — Девчонка вбила невесть что в свою голову, и проще было от неё избавиться, чем разгребать последствия.
— Это твоя забота о воспитаннице? — всплёскиваю руками, не в силах сдержать рвущееся наружу раздражение. — Хотя какая она тебе воспитанница, ты же всего год заботился о ней, а потом выставил на улицу.
Я чертовски зла, и дело даже не в Агустине. Если лорд Саттон с таким холодным равнодушием избавлялся от людей, что станет со мной, когда он приведёт в дом новую женщину?
— Ты и представления не имеешь о том, как я могу заботиться.
Райвэл останавливается рядом с нашем экипажем, но вместо того, чтобы открыть дверцу, он приказывает возничему возвращаться в замок без нас.
— Пойдём, Грейси, — серьёзный вид лорда смягчают задорные искры в посветлевшей радужке. — Я покажу тебе истинную заботу.
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Сначала я не верю своим ушам. Лорд Саттон — серьёзный дракон, а улыбка — редкий гость на его лице. Последний раз он искренне заботился обо мне год назад, когда во время прогулки на нас обрушился сильнейший ливень!
Тогда Райвэл обратился в зверя и надёжно укрыл меня сверкающими крыльями, а тепло его мощного тела, покрытого прочной, гладкой чешуёй, не дало мне простудиться.
— Ну же, Грейси, — лорд протягивает мне ладонь, и я, поколебавшись, вкладываю в неё подрагивающие пальцы.
Будь что будет.
Райвэл не спешит. Под торопливый стук шагов обгоняющих нас студентов он расспрашивает меня о первом учебном дне. И если поначалу я тщательно подбираю каждое слово, то уже через пятнадцать минут расслабляюсь и говорю ему про соседку-подругу Агустины.
— Не нравится мне это, — мрачнеет лорд Саттон, останавливаясь рядом с поблескивающей вывеской уютного кафе. — Грейси, держись от этой девушки подальше.
— Боишься, что она может рассказать обо мне твоей воспитаннице? — интересуюсь я, лавируя следом за лордом между небольшими столиками.
— Не всё так просто, Грейси.
В кафе пахнет яркой смесью обжаренного кофе, горячего шоколада и сладкой молочной ванили. Чувствую, как рот предательски наполняется слюной. Улыбчивая официантка приносит нам две большие кружки кофе с молоком, и я в нетерпении собираю ложечкой пышную кремовую пенку.
— Отец Агустины не был примером для подражания, — внезапно откровенничает Райвэл. Задумчиво вертит в руках горячую керамическую кружку с эмблемой кофейни и смотрит в одну точку. — Он полукровка, и характер имел прескверный. Вляпался в долги и едва не разорился. Крутил мошеннические схемы, прикрываясь нашим родством. Однажды моему терпению пришёл конец, и когда надо было за него поручиться — я промолчал, не стал вмешиваться. Его посадили под домашний арест, но ещё во время судебного разбирательства он серьёзно заболел и вскоре покинул наш мир.
Внимательно слушаю лорда, кивая в такт его словам. Мелкими глотками осушаю чашку с вкуснейшим напитком и с сожалением отодвигаю в сторону, когда она пустеет.
Чувствую лёгкий холодок на верхней губе — кажется, я не вытерла пенку. Тянусь к салфетнице, но дракон оказывается быстрее.
— Позволь, Грейси, — он невесомо касается нежной кожи моих губ, слегка надавливая, чтобы убрать оставшуюся вуаль молочной пенки.
Хочу возразить, но не могу. Замираю, как испуганная птичка, остро чувствуя каждое легчайшее прикосновение.
Щёки краснеют, и мне страшно смотреть ему в глаза. Что я увижу?
Жалость? Насмешку?
Набираюсь смелости и осторожно смотрю из-под опущенных ресниц, встречаясь взглядом со своим мужем. Как же я ошибаюсь!
Его голубые глаза полны любви и нежности. Точь-в-точь как год назад, до того страшного вечера, когда он жестоко разбил моё сердце. Но сейчас они сияют неподдельным восхищением.
— Райвэл, пожалуйста, не надо, — шепчу, боясь, что это лишь сладкий сон, а за ним придёт жестокая реальность.
— Я обещал показать тебе истинную заботу, — чарующе улыбается дракон, и у меня перехватывает дыхание. — И я правда хочу заботиться о тебе, Грейс Саттон.
В груди разливается приятное тепло. Впервые за долгое время между нами рушится прочная стена ледяного отчуждения. Внутри всё трепещет, словно множество бабочек взмахнули крыльями.
Да, возможно, завтра всё вернётся на круги своя, но я не могу удержаться от соблазна и позволяю себе верить в то, что Райвэл любит меня. И те слова, сказанные им год назад, оказались ложью, придуманной под гнетом обстоятельств.
Остаток дня мы проводим в живописном столичном парке, наслаждаясь природной красотой и свежим воздухом вдали от городской суеты. Гуляем по извилистым дорожкам и кормим белок взятым из кофейни ореховым печеньем.
Едва сдерживаю смех, глядя, как самый влиятельный дракон в королевстве старательно отделяет круглые орешки от хрустящего теста. Зверьки испытывают трепет рядом с опасным зверем, но желание заполучить вкусное лакомство оказывается сильнее.
У живописного пруда, где плавают белоснежные лебеди, лорд Саттон останавливается и берёт меня за руки, напряжённо вглядываясь в мои глаза.
Разум охватывает болезненное напряжение. Неужели идиллия между нами разрушится уже сейчас? Как бы я хотела, чтобы время замерло, подарив нам ещё одно мгновение счастья!
— Грейси, — Райвэл колеблется, подбирая верные слова, и от этого меня пробирает нервная дрожь. Дракон привлекает меня к себе, согревая и успокаивая, но от этого становится ещё хуже. — Грейс, понимаю, что я не вправе задавать этот вопрос именно сейчас, но есть шанс на то, что ты откажешься от обучения?
Я так и знала.
Сердце сжимается в болезненных тисках.
— Ради чего? — горько усмехаюсь и пытаюсь вырваться из его объятий, но Райвэл оказывается сильнее.
— Ради кого, Грейс. Ради нас.
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Мир разбивается на куски, а его мелкие, острые осколки полосуют сердце в клочья.
Зачем?
Почему именно сейчас?
Моя и без того нерадостная жизнь начала хоть как-то налаживаться, но нет!
— Ты серьёзно? — спрашиваю из последних сил.
Лёгкие сжимаются от нехватки кислорода, но не способны принять в себя хоть каплю воздуха. Перед глазами вспыхивают чёрные и красные фейерверки, голова кружится и меня ведёт в сторону, но Райвэл успевает подхватить и бережно прижать к своей груди.
— Да, Грейси. Я серьёзен, как никогда. Стань моей целиком и полностью. У нас будет настоящая семья.
Синие глаза лорда удерживают меня в сознании. Цепляюсь за их сияние, как за спасательный круг, пытаюсь дышать, но это простое действие даётся мне невероятно сложно. Хватаюсь за его предплечья, стискивая в пальцах плотную, фактурную ткань камзола, и безуспешно пытаюсь собрать мысли в кучу.
Неужели он думает, что я поверю его словам? Алмазный дракон непредсказуем, и я уже испытала это на своей шкуре. Сначала растопил моё сердце признанием в любви, а чуть позже растоптал его остатки жестокими словами.
Слишком лёгкая добыча.
— Нет, — слышу свой голос будто со стороны. Подтверждаю серьёзность намерений, беспрестанно повторяя: “Нет.”
Сначала шёпотом, но когда Райвэл касается губами моего лба, видимо, желая успокоить, я срываюсь на некрасивый, грубый крик:
— Нет, я сказала!
Отталкиваю его и пячусь назад по вымощенной камнем тропинке. Лорд Саттон медленно идёт за мной, но не торопится догонять.
Хищник, упорно преследующий добычу. Знает, что я не смогу сбежать.
Драконий взгляд полон решимости, но в то же время в нём читается некоторая неуверенность, будто он сомневается в своих действиях.
— Не подходи, — хриплю, радуясь, что на расстоянии от него могу дышать.
Райвэл медленно, но верно сокращает дистанцию. Останавливаюсь, пытаясь разгадать его коварный план, а он глубоко вздыхает и пытается меня успокоить:
— Грейси, я знаю, что ты ненавидишь меня после всего, что произошло. Я отвергал тебя, говорил, что не люблю, и, поверь, у меня были на то свои причины. Тот, кто нас разлучил, сыграл с обоими злую шутку, но теперь я понимаю, что ты — самое важное в моей жизни.
Меня захлёстывает вихрь острых, болезненных чувств: мучительное сомнение, сильная обида, а также робкая надежда. Кусаю губы, не зная, что ответить, и молчание давит на нас обоих.
— Райвэл, — мой голос звучит серо и безжизненно, будто из него выпили все эмоции. — Ты же умный дракон. Подумай сам, как я могу тебе довериться? Ты и представить не можешь, столько причинил мне боли своими словами и поступками. С чего ты взял, что одно-единственное признание заставит меня лететь в твои объятия и простить всё, что ты натворил?
Лёгкая растерянность на мужественном драконьем лице сменяется решимостью и желанием действовать.
Сейчас я для него не человек, а цель.
Крепость, которую требуется немедленно завоевать.
Подчинить. Подавить сопротивление.
Алмазный дракон снова делает шаг, и я отступаю, но дальше пути нет. Каблук скользит по влажной траве, ясно давая понять, что за моей спиной находится водная гладь лебединого пруда.
— У нас будут дети, Грейси. Настоящая семья, — лорд Саттон, как умелый стратег, давит на самое больное. — К чёрту заряженные камни, я и так богат, а этого властолюбивого придурка, не ровен час, сместит кто-то более достойный.
— Зачем ты тогда позволил мне учиться? — удивлённо хлопаю ресницами, не допуская мысли, что Райвэл может быть прав.
— Ты же хотела поступить в академию, — беззлобно усмехается дракон. — Так прими поздравления, Грейси, ты стала студенткой. Но надолго ли хватит твоего запала?
— А вот это не твоё дело! — вспыхиваю словно спичка от гнева и возмущения.
Резко поворачиваюсь, чтобы уйти, но слепое отступление играет со мной скверную шутку.
Нога скользит по траве за кромкой дорожки, и я, отчаянно взмахнув руками, падаю в пруд, распугивая лебедей.
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Прохладная, почти ледяная вода обволакивает меня, заставляя дрожать всем телом. Подло забирается под одежду, делая её каменно-тяжёлой.
Сердце замирает, когда мелкие брызги окатывают лицо, стекая каплями по щекам, а хлопанье крыльев перепуганных лебедей заглушает все остальные звуки.
— Грейси! — доносится до меня взволнованный голос лорда Саттона.
Вижу, как он, сбросив на землю дорогущий камзол, спешит ко мне, не боясь испачкаться в тёмной, холодной воде. Пытаюсь подняться на ноги, но подо мной скользкий ил, и я падаю снова, пребольно ударившись коленом о мелкие камни, лежащие на дне.
— Грейси, родная, осторожно, — Райвэл мощным рывком поднимает меня, словно я не человек, а пушинка, и прижимает к широкой груди, облепленной намокшей рубашкой. — Обхвати меня за шею.
Злость и обида медленно сменяются горем и унижением. Ну почему я такая неловкая? Слёзы текут из глаз, смешиваясь с холодной водой, и я отчаянно цепляюсь за крепкую шею алмазного дракона, не в силах сдержать дрожь, пробивающую меня насквозь.
Сильные руки лорда Саттона надёжно удерживают меня на весу, а жар драконьей крови, бегущей по венам, приятно согревает, даруя живительное тепло.
— Сильно ушиблась? — шепчет мне на ухо, а я предательски таю от его неуловимой ласки и нежной заботы, так не свойственной самому влиятельному дракону в королевстве.
— Нет, — лгу ему, мотая головой. — Пусти меня.
Однако стоит только ему поставить меня на дорогу, как ушибленная коленка мигом даёт о себе знать. Ногу пронзает острая игла боли, и я, не выдержав, шиплю сквозь зубы, медленно выдыхая воздух.
— Моя маленькая лгунья, — укоризненно отвечает Райвэл, поднимая лежащий на дороге камзол и набрасывая мне на плечи. — Дай, посмотрю.
— Не надо! — обхватываю себя руками, греясь под тёплой одеждой, и пытаюсь отступить, но больная нога подкашивается, к сильному недовольству лорда Саттона.
— Не спорь со мной, Грейс, — в драконьем голосе прорезается сталь, а черты лица угрожающе заостряются.
— Ты не лекарь, — слабо возражаю, понимая, что без помощи мне не обойтись.
Я и шагу ступить не могу, не то, что дойти до кареты. Значит, придётся проглотить гордость и позволить Райвэлу позаботиться обо мне.
“Проглотить гордость, как же,” — ехидно хмыкает подсознание.
Тяжело вздыхаю и закусываю губу, когда мой муж аккуратно оттягивает края порванного чулка в стороны, чтобы осмотреть пораненную коленку. Его прикосновения такие нежные и заботливые, что мне становится не по себе. Сердце учащённо бьётся, когда он касается моей кожи, пытаясь определить степень повреждения.
— Всё в порядке, правда? — не выдержав, я первой прерываю молчание. — Ерунда же?
Лорд Саттон тянет с ответом. Серьёзный взгляд пристально изучает рану, и я замечаю, как его брови хмурятся от тревоги. Сильные пальцы аккуратно ощупывают повреждённую ногу, а я затаиваю дыхание, стараясь сдержать вздох от боли.
— Могло быть и хуже, — наконец, констатирует дракон. Не думая ни секунды, он снимает с мизинца левой руки перстень с чёрным бриллиантом и полосует острым краем по тыльной стороне ладони.
— Райвэл! — испуганно пищу, глядя на длинный порез, из которого начинает сочиться тягучая кровь.
Запоздало понимаю, что он задумал: драконья кровь, отданная добровольно, это лучшее лекарство для заживления любых ран. Правда, её используют лишь в самых тяжёлых случаях. Потеря даже пары капель серьёзно бьёт по драконьему здоровью.
— Тише, Грейси, — мягко улыбается лорд Саттон, поднимая на меня сапфировые глаза, и прикладывает окровавленную ладонь к моей повреждённой коленке.
В ту же секунду пульсирующая боль ослабевает. Кровь алмазного дракона очищает рану, заживляет кожу, и через несколько минут лишь порванный чулок напоминает о произошедшем.
Райвэл не без усилий поднимается на ноги. Загорелое лицо выглядит серыми и измождённым, но он упорно делает вид, что ему всё нипочём.
— Ты ненормальный, — поражённо шепчу, осознавая, что он только что сделал. — Я бы дотерпела до лекаря.
— Я не позволю, чтобы моей женщине что-то причиняло дискомфорт, — упрямо заявляет этот безумец.
Бескорыстный поступок Райвэла трогает меня до глубины души и пробуждает во мне глубокую признательность. Я смотрю на него с благоговением, понимая, что возможно ошибалась в его намерениях.
Что, если у него действительно была веская причина порвать со мной любые отношения? Могло ли быть такое, что его жестокие слова были сказаны под давлением обстоятельств?
Так хочется найти способ выразить свою благодарность, показать Райвэлу, что его поступок не остался без внимания и что я всей душой ценю его великодушие. Это не значит, что я его прощу, нет.
Но я покажу, что способна ценить его усилия, и, может быть, когда-нибудь, у нас что-то и получится.
— Спасибо, — шепчу ему, преисполненная желанием сделать для него что-нибудь хорошее. — Я твоя должница.
— Правда? — хитро поглядывает на меня дракон. — Тогда я знаю, как ты можешь со мной рассчитаться.
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От этих слов внутри всё каменеет. Сейчас он скажет, чтобы я бросила учёбу, и разрушит тот хрупкий мир, что воцарился между нами.
— Слушаю тебя, — как можно холоднее отзываюсь, внутренне подобравшись.
Райвэл не торопится пускаться в объяснения. Одной рукой обнимает меня и прижимает к своему боку, обтянутому высохшей рубашкой, и ведёт к небольшой, круглой полянке, где пылают яркими соцветиями поздние астры.
Останавливается рядом с пурпурно-малиновым островком. Загадочно подмигивает и довольный собой говорит:
— Я расскажу тебе правду о том, что случилось год назад, как только мы вернёмся в замок. А ты хорошенько подумаешь и примешь решение об учёбе. Ответ дашь за день до бала в королевском дворце.
Несмотря на то что я жажду узнать правду и исцелить разбитое сердце, в душе нарастает сопротивление и желание отстаивать свою независимость. Не хочу мириться с навязанным решением и планирую использовать данное им время, чтобы найти верный способ продолжить учёбу.
— По рукам, лорд Саттон, — невинно улыбаюсь я, протягивая ему ладонь.
Но вместо того, чтобы пожать, дракон подносит её к своим губам и обжигает невесомым поцелуем.
— Найдём свободный экипаж? — спрашиваю я, едва сдерживая рваный, короткий вздох. Даже мимолётное касание Райвэла распаляет меня изнутри и заставляет низ живота сладко ныть и наливаться приятной тяжестью.
— У меня есть идея лучше, — улыбается дракон и, велев подождать, идёт на центр поляны, утопая по колено в астрах.
Стою, застыв от шока, наблюдая, как мой муж меняется на глазах. Его тело удлиняется и вытягивается, обретая массивные крылья, покрытые сверкающими чешуйками, подобные граням бесценного алмаза.
Внутри меня всё сжимается от непередаваемой смеси эмоций — я одновременно очарована и ошеломлена, восхищена и испугана. Конечно же, я знаю, что мой муж — не человек, а представитель древнейшей расы, имеющий две ипостаси.
Но вживую это кажется нереальным, словно я погрузилась в сказочный мир.
По телу пробегает волнительная дрожь, когда алмазный дракон расправляет крылья, заполняя своим присутствием всё свободное пространство на поляне. Синие глаза, светящиеся первобытной силой, пристально смотрят на меня, заставляя моё сердце бешено биться. Я не знаю, что и думать — испытывать ли страх перед этим грозным созданием или же восхищаться его величественной красотой.
— Какой же ты… — ошеломлённо выдыхаю я, а слова сами рвутся наружу, — симпатичный. Нет, прекрасный!
Зверь протягивает ко мне морду, ткнувшись лбом в ладонь, протянутую ему навстречу. Пальцы проходятся по гладкой, тёплой чешуе, искрящейся под последними лучами солнца, и аккуратно почёсывают местечко, где у других животных находятся уши.
Дракон урчит как сытый кот, наслаждаясь моими прикосновениями. Поворачивает морду, открывая мне новые местечки, которые жуть как требуют ласки. Довольно щурится, встречаясь взглядом с моей улыбкой.
— Вот бы и Райвэл бы таким милым, как ты, — само срывается с губ, и я испуганно ойкаю, осознавая, что эта громадина и есть мой невыносимый лорд. А зверь насмешливо фыркает, будто смеётся. Мотает шипастой башкой и припадает к земле, позволив мне забраться ему на спину.
Сажусь у основания шеи, держась руками за шипастый гребень. До сих пор не верится, что это происходит наяву!
— Ай! — радостно взвизгиваю, когда могучие крылья дракона начинают медленно взмахивать, поднимая нас в воздух.
Крепко вцепляюсь в его сверкающую чешую, боясь сорваться и упасть. Глаза широко распахнуты, а дыхание учащается.
— Это неописуемо, Райвэл! — шепчу, оглядываясь по сторонам.
Первые несколько мгновений полёта кажутся мне бесконечно долгими. Земля стремительно удаляется, и мир внизу превращается в пёстрый ковёр парка посреди жилого массива домов. Напряжённо всматриваюсь вперёд, очарованная захватывающим видом.
Никогда в жизни я не испытывала ничего подобного!
Ощущение полёта захватывает меня без остатка — ветер свистит в ушах, адреналин бурлит в крови, а сердце готово выпрыгнуть из груди. Заворожено наблюдаю, как земля и небо сливаются в единое целое, а мы стремительно рассекаем воздушные потоки.
Страх постепенно уступает место восхищению и чувству невероятной свободы. Поднимаю руки, подставляя ладони ветру, и с моих губ невольно срывается восторженный смех. Ни одно слово не способно описать эту ошеломляющую, захватывающую дух эйфорию. Я больше не чувствую себя пленницей рядом с лордом Саттоном.
Я — свободна!
Райвэл кружит над замком, постепенно снижая высоту. Когда острые когти касаются земли, я заметно расстраиваюсь, но в то же время верю, что будет новый день и новый полёт.
Что ещё желать?
Я больше не Грейс Картер, я — леди Саттон, а ледяное сердце моего мужа стремительно тает и открывается мне навстречу.
Но лишь на следующий день я понимаю, как сильно заблуждаюсь.


Глава 41



— Представляешь, он меня покатал на своей спине! Сам алмазный дракон! Он такой красивый и блестящий! И глаза умные! — взахлёб делюсь впечатлениями с Ирмой, напрочь забыв про ужин.
Райвэл уходит в кабинет и просит его не беспокоить, но перед этим жарко прижимает к своей груди, не обращая внимания на удивлённых слуг. Целует меня в кончик носа, уголок губ и соблазнительно шепчет:
— Буду ждать твой ответ, леди Саттон. Днём и ночью. Особенно, ночью. Двери моей спальни всегда…
— Иди уже, — ворчу на него, сдерживая смех, и с лёгкой тоской провожаю его взглядом, а затем спешу к своей ненаглядной Ирме.
Бывшая домоправительница смотрит на меня с материнской любовью в глазах, прижимая ладони к сердцу.
— Ешь, Грейси, — подталкивает мне тарелку с нежнейшей рыбой, запечённой в сливочном соусе, но у меня от впечатлений кусок в горло не лезет. — Никуда не убежит твой лорд Саттон, а вот ужин остынет.
— Хорошо, — сдаюсь под её натиском и восторженно мычу, проглотив нежнейшее белое мясо, — но как папа мог так жестоко поступить с нами? Он же видел, что мы с Райвэлом любим друг друга! Вот стоило ему нас мучить, а после смерти снова свести нас вместе?
Ирма цокает языком и садится на соседнее кресло. По её задумчивому лицу понимаю, что ей известно гораздо больше, чем мне.
— Признавайся, — требую, стукнув кулаком по столу, правда, выходит довольно слабо и отчасти нелепо.
Домоправительница комкает в пальцах край белоснежного фартука и сочувственно вздыхает.
— Твой отец велел молчать. Мол, для твоего же блага, Грейси.
— И ты молчала! — горестно взмахиваю руками, едва не выронив вилку с наколотым на неё кусочком рыжей моркови.
— Ешь-ешь, — тут же вспоминает о своих обязанностях Ирма и беззлобно грозит мне пальцем. — Я расскажу, а ты ужинай давай. Вон какая тощая стала, кожа да кости!
Покорно цепляю на вилку новый кусочек под негромкий, спокойный голос той, что вырастила меня и осталась рядом после смерти папы.
— До встречи с тобой Райвэл имел не самую благонадёжную репутацию. Отец оберегал тебя от всего, опасаясь, что плохие люди узнают о твоём даре, и ты не слышала о любовных похождениях лорда Саттона. Несколько девушек были сосланы в монастырь из-за добрачной связи с этим повесой, а милорд, в силу свалившегося на него богатства, чувствовал вседозволенность. Разбивал сердца одно за другим, сегодня клялся в любви одной, а завтра напрочь о ней забывал и увлекался другой.
В моей голове проносятся тысячи вопросов. Что ещё мог скрывать Райвэл? Действительно ли он изменился или я интересую его лишь потому, что недоступна?
Чувствую, как рушится весь тот радостный мир, который я построила в своём воображении. Все эмоции написаны на моём лице, и Ирма спешит меня успокоить.
— Говорят, лорд Саттон сильно изменился после разговора с твоим отцом. Перестал волочиться за юбками и держал в тайне свои амурные похождения.
— Ага, конечно, — грустно хмыкаю, вспомнив его страстный поцелуй с Кармен. — Так уж и перестал.
— Грейс, я же не маленькая, и со стороны видела, да и сейчас вижу, что Райвэл не смог выкинуть тебя из головы, как бы ни старался. Сама подумай, сколько он сделал ради тебя? Поселил как королеву, разрешил учиться.
— А теперь он хочет, чтобы я ушла из академии. Спустя всего один день! — капризно отвечаю, запутавшись в своих мыслях. Задираю голову и рассматриваю потолок, не желая разрыдаться. А ещё час назад я чувствовала себя такой счастливой.
И ведь знала о том, что он не живёт отшельником, что у него были женщины и будут после нашей свадьбы, но сейчас всё чувствовалось и выглядело совсем иначе.
К чему скрывать, что я безумно его люблю и не переставала любить ни на миг?
— Почему? — мягко спрашивает Ирма.
— Хочет создать со мной семью, — отвечаю еле слышно. — Хочет от меня детей и сказал, что ему плевать на то, что у меня исчезнет дар.
Ирма встаёт с места и идёт ко мне. Обнимает, крепко прижимая к своей груди, а я обхватываю её за талию и вдыхаю аромат сливок и ванили от её фартука. Такой родной и домашний!
— Грейси, в королевстве есть академии для простых людей. Твой дар мешает тебе обрести своё счастье. Соглашайся, родная. Ты год таяла на моих глазах. Покойный Закари не просто так отдал тебя под опеку лорду Саттону. Он понимал, что если вы действительно любите друг друга, то будете вместе, несмотря на обстоятельства. Как видишь, он оказался прав: чувства милорда не угасли, как бы вы оба не убеждали себя в обратном.
С каждым словом Ирмы я чувствую прилив тепла и жажду действий.
Может и правда, перестать себя мучить и потерять свой дар, но обрести тихое семейное счастье?
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Бывшая домоправительница уходит, оставляя меня готовиться ко сну. Только тело охватывает удивительная бодрость и жажда действий.
Ворочаюсь с боку на бок, вспоминая всё, что случилось момента с первого знакомства с Райвэлом и заканчивая головокружительным полётом.
Тщательно перебираю все эпизоды, от самых сладостных до горьких и печальных. Проживаю их снова и снова, заставляю себя чувствовать заново все эмоции, и через час ловлю себя на том, что я одновременно плачу и улыбаюсь.
— Да, — шепчу вслух и смеюсь в голос. — Да, да, и ещё раз да!
На сердце легко, а слёзы, катящиеся по щекам, даруют облегчение. Вымывают из души всю боль, очищают разум, открывают сердце для новых, ярких чувств.
— Я согласна, — закрыв глаза, представляю, как сообщаю об этом Райвэлу. В моих мечтах алмазный дракон подхватывает меня на руки, закружив вокруг себя и награждая упоительно-нежным поцелуем.
Низ живота приятно потягивает, когда я думаю о том, что приведёт к потере дара. Смелые фантазии распаляют тело, представляя жар крепких, слегка мозолистых рук лорда Саттона, скользящих по моей обнажённой коже.
Хочется забыть про все условности и гордость, прямо сейчас бежать к нему и сообщить о принятом мною решении, но я терплю.
Игриво прикусываю губу и намереваюсь помучить его до бала. Я-то уже знаю ответ, а он ещё нет. Пускай старается.
Я больше не чувствую ни обиды, ни сожаления, а значит — моё решение единственно верное. Но спать всё равно не хочется, и я, набросив на плечи тонкий халат из нежного, струящегося шёлка, на цыпочках выхожу из своей комнаты.
Охранные заклинания вспыхивают огнями, но тут же гаснут, не чувствуя опасности. Замираю, прислушавшись к тишине. За окном мягко шелестит ветер и поют ночные пташки. Замок мирно спит.
В голову приходит безумная идея, и я делаю шаг вперёд, протягивая ладонь к дверной ручке, ведущей в спальню лорда Саттона. Сердце гулко бьётся в груди, а ладони мгновенно становятся влажными.
Я не должна была здесь находиться, но меня одолевает любопытство и непреодолимое желание увидеть моего Райвэла.
А главное — подразнить его и сделать маленький сюрприз.
Осторожно взявшись за ручку двери, я аккуратно тяну её на себя, стараясь не издавать ни единого звука. Задерживаю дыхание, молясь, чтобы петли были смазаны. Приоткрываю створку и замираю в ожидании, что меня вот-вот застанут.
В комнате царит тишина, нарушаемая лишь мерным посапыванием алмазного дракона. Облегчённо выдыхаю и решительно шагаю внутрь.
Мягкое сияние луны освещает его мощную, полуобнажённую фигуру, спокойно спящую на широкой кровати. Любуясь его расслабленным лицом, я чувствую, как всё внутри меня трепещет от нежности и восхищения. Такой сильный и грозный днём, сейчас он выглядит спокойным и безмятежным.
Осторожно ступаю босыми ногами на ковёр, боясь нарушить его покой. Мучительно медленно подхожу к его постели и опускаюсь на колени возле прикроватной тумбочки, где в алмазной чаше лежат родовые драгоценности Саттонов, украшенные чёрными бриллиантами.
Меня охватывает сильное волнение, ведь я знаю, что не должна здесь находиться, тем более прикасаться к его вещам.
Но я не могу упустить этот шанс сказать ему спасибо. Беру в ладони перстень с драгоценным камнем, чувствую его вес, прохладу металла и ощущаю едва уловимую вибрацию. В груди разгорается жар предвкушения — ведь знаю, что смогу наполнить его своей магической силой.
Закрыв глаза, я сосредотачиваюсь, призывая к себе всю энергию. Представляю, как она струится по моим рукам, наполняя перстни. Ощущаю, как они разогреваются, пульсируя в такт с моим сердцебиением. Это головокружительное чувство — знать, что я владею такой мощью!
И совсем скоро добровольно с ней расстанусь.
Постепенно тепло уходит, и я открываю глаза. Перстень излучает сдержанное свечение, которое плавно затихает. Трепет восторга пронзает меня: получилось! И Райвэл этого даже не заметил!
По очереди беру родовые реликвии, щедро делюсь магией и кладу обратно в чашу, не смея нарушить их идеальное расположение. Замерев на мгновение, вбираю в себя эту атмосферу власти и силы.
Возможно, это был последний раз, когда я использовала дар на благо лорда Саттона. А теперь пора возвращаться в свою постель, пока он не заметил моего ночного вторжения.
Осторожно поднимаюсь на ноги, покачиваясь от накатившей слабости. Чёрные бриллианты — мощные проводники, и силы требуют немерено. Делаю шаг и чувствую, как меня ведёт в сторону, а перед глазами расстилается чёрная пелена.
“Держись, Грейси. Тут недалеко, меньше десяти шагов! Давай считать вместе: один, два…”
На третьем я хватаюсь за столбик кровати, пытаясь отдышаться и прогнать мушки, мелькающие перед глазами.
Тело требует отдыха, и я позволяю себе маленькую слабость. Присаживаюсь на краешек кровати и делаю глубокий вдох. Ладони дрожат, и сердце сковывает безотчётный страх: что, если он проснётся и обнаружит, что я здесь?
Вдруг решит, что я пришла с недобрыми намерениями? Я же ещё не дала ему свой ответ.
Какая же я глупая! Надо уйти, пока не стало слишком поздно. Не могу идти — буду ползти, но доберусь до комнаты, а там уже как-нибудь доберусь до своей постели.
Стараясь справиться с накатывающей дурнотой, я опускаю голову, чувствуя, как капля пота медленно стекает по виску.
“Уходи, Грейси!”
Собрав последние силы, я заставляю себя подняться, тут же падаю обратно, не в состоянии пошевелиться.
“Он сейчас проснётся! Что делать?” — мысли хаотично летают в голове, но магический откат сильнее моей воли.
Закрываю глаза и считаю до пятидесяти, в надежде, что небольшая передышка придаст мне нужные силы, но когда в мозгу звучит “тридцать пять”, Райвэл перекатывается ко мне и, не просыпаясь, крепко прижимает к своей груди.
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Обмираю от страха и стараюсь не шевелиться, судорожно обдумывая, что же мне делать? Любое движение может пробудить дракона ото сна, боюсь представить, что он скажет!
Пока я провожу мозговой штурм, тело против воли расслабляется, а крепкие, надёжные объятия Райвэла дают мне небывалое ощущение защиты и спокойствия.
Пытаюсь осторожно выбраться из-под руки, но тщетно, они будто каменные! А стоит только начать возиться, чтобы выскользнуть через низ, лорд Саттон бесцеремонно закидывает на меня ногу, отрезая все пути к побегу!
“Вот же влипла!” — страх быть обнаруженной в столь щекотливой ситуации придаёт мне бодрости, но отбирает оставшиеся силы. Невольно позволяю себе тонуть в его объятиях, прижимаясь к сильному, рельефному телу. Ощущение его жаркого дыхания на моей коже, биение сердца и успокаивающее тепло вызывают во мне чувство глубокого умиротворения и любви.
“Будь что будет,” — смирившись, я закрываю глаза, стремительно отбывая в царство сна.
Мысли о том, что я могла бы быть застигнута врасплох, постепенно вылетают из моей головы. Всё, о чём я думаю, прежде чем уснуть — это то, как хорошо и правильно вот так просто нежиться в драконьих объятиях. Я словно растворяюсь в нём, чувствуя, как стираются грани между нами. Как рушится стена холода и отчуждения, воздвигнутая год назад.
Мне снится тёплое море, с нарастающим шумом ласкающее берег. Синяя гладь блестит миллиардами искр под южным палящим солнцем. Лёгкий ветерок приносит свежий солёный аромат с едва уловимым флёром сладости, а громкие крики чаек дополняют чарующую картину.
Когда-то в детстве отец возил меня на море. Он верил, что южный климат поможет мне вернуть силы после мучительной зарядки бриллиантов, для тогда ещё совсем молодого лорда Саттона. С каждым днём, прожитым в южном краю, наполненному солнцем, фруктами и загорелыми, улыбчивыми жителями, я ощущала себя всё лучше, и в день отъезда с тоской смотрела на побережье.
— Грейси, — лёгкий шёпот доносится до меня, как прохладный бриз, освежающий в жаркую погоду. — Грейси, пора вставать.
— Ещё пять минуточек, — жалобно хныкаю, отказываясь просыпаться. Мне было так тепло и комфортно, что я…
Я же в спальне лорда Саттона!
Паническая мысль влетает перепуганной птицей в моё сознание, торопливо рассеивая сновидения. Я тут же подскакиваю и прижимаю ладонь ко рту, увидев в опасной близости синие глаза алмазного дракона.
— Райвэл, я… — только и могу выдавить из себя, теряясь под его насмешливым взглядом. — Я… Я… Я…
— Угу, ты, — лениво мурчит дракон, чьи ладони бессовестно забрались под халат и оглаживают моё тело, прикрытое тонкой ночной сорочкой.
От мысли, что вот-вот могло случиться, я принимаюсь отчаянно барахтаться в кольце его рук, лепеча бессвязные оправдания.
— Не брыкайся, Грейси, ты же сама просила пять минуточек, — коварно ухмыляется наглый чешуйчатый муж.
— Прости меня, — сдавшись, я закрываю лицо руками, сгорая дотла от жгучего стыда. — Я хотела уйти, но не смогла.
— Знаю, — окончательно добивает меня дракон. — Я за тобой наблюдал. Спасибо за прощальный подарок.
Прощальный?
Я судорожно сглатываю, пытаясь понять, о чём он говорит. Почему прощальный? Райвэл решил избавиться от меня?
Лорд Саттон снова притягивает меня к себе, прижимая к разгорячённому сильному торсу. Между нами не остаётся и сантиметра свободного пространства, и каждая клеточка моего тела чувствительно ноет в томительном предвкушении.
— П-почему п-прощальный? — не могу скрыть испуг в моих глазах. Райвэл лукаво подмигивает и накрывает мои губы восхитительно медленным поцелуем.
Я замираю, не решаясь дышать, боясь спугнуть этот драгоценный момент. Всё, что находится вокруг нас, блекнет, теряет краски, оставляя лишь нас двоих в этой маленькой вселенной.
Трепещущая сладость разливается по телу, заставляя меня податься навстречу его ласкам. Обвиваю руками крепкую драконью шею, притягивая ближе, желая слиться с ним в единое целое. Мы словно познаём друг друга заново, открываясь навстречу с трепетом и благоговением. И никто из нас не хочет нарушать эту мгновенную, хрупкую магию.
— Грейси, ты здесь! С тобой всё в порядке?
Впервые я зла на Ирму. Хочется выть от досады, но момент уже упущен. Когда наши губы размыкаются, мы оба тяжело дышим, словно только что преодолели долгий путь.
— Лорд Саттон, леди Саттон с вами? Откройте!
Смущённо смотрю на Райвэла и вижу в его глазах такую бесконечную любовь и восхищение, что у меня перехватывает дыхание. Дракон невесомо касается влажными губами моего лба, затем стремительно поднимается с постели и рывком распахивает дверь, сдерживая рвущуюся к нам Ирму.
— Она здесь, — недовольно рычит он, а я стыдливо прячу лицо в подушку. — Вы так каждое утро будете к нам ломиться?
— Между прочим, милорд, — я не вижу домоправительницу, но по голосу понимаю, что она настроена решительно. — Я выполняю ваше распоряжение. Предупреждать надо.
— В следующий раз оставлю записку, — сухо отвечает лорд и захлопывает дверь с такой силой, что створка жалобно трещит.
— Она права, — бормочу я, подскакивая с места и глядя на часы. — Мне надо собираться.
— Куда? — хмурится Райвэл, бережно, но крепко обхватив ладонями мои плечи.
— Учиться, — слетает с губ едва слышный писк.
— Учи-и-и-иться, — ехидно тянет алмазный дракон.
Похоже, я его чем-то расстроила.
— Ну, я пойду, — лепечу, скрываясь за дверью, и стрелой влетаю в свою комнату.
Торопливо, лишь бы ни о чём не думать, принимаю душ, надеваю форму и заплетаю волосы в косу. Ирма несёт завтрак, но я бегу мимо неё, едва не сшибая с ног бывшую домоправительницу. Пускай думает что хочет, но мне сейчас не до еды.
Райвэл всю дорогу держится отстранённо. Молчит, смотрит куда угодно, но только не на меня. Пытаюсь разобраться, что сделала не так, но не решаюсь и рта раскрыть, настолько сердито он выглядит. Ладно, попробую выяснить после занятий, вдруг ему надоест злиться?
Но стоит мне зайти в холл, оставив лорда во дворе общаться с Лайтвудом, как меня окружают возбуждённые одногруппники.
— Грейс, тут внезапно вторую пару отменили, не хочешь с нами в новую кондитерскую? Говорят, она принадлежит принцессе Чармин, и там пекут пирожные по её любимым рецептам!
— Но как же… — я нерешительно оборачиваюсь в сторону входа, зная, что неподалёку находится Райвэл. — Лорд Саттон меня не отпустит.
— А мы ему не скажем, — заговорщицки шепчет подруга Агустины и легонько тычет меня локтем в бок. — Соглашайся, Грейси.
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В душе ярким пламенем вспыхивает огонь любопытства и волнения. На мгновение закрываю глаза и представляю, как здорово было бы вырваться из-под опеки и стать свободной, хотя бы два часа!
Соседка тонко чувствует мою нерешительность и тянет меня за руку, не давая возможности самой сделать выбор.
— Да что ты как маленькая! Твой лорд ничего не узнает, к тому же это отличная возможность нам всем подружиться!
Я медлю, чувствуя, как страх ледяными когтями сжимает моё сердце. Райвэл будет в ярости, а я не могу вынести и мысли о том, что разочарую его. У нас ведь только начало всё налаживаться!
— Да не нервничай ты так, — на помощь подруге Агустины приходит мускулистый здоровяк, похожий на медведя. — Кондитерская в ста шагах от академии, а на пустыре за полигоном для боевых магов кто-то вчера проделал дыру в заборе. К обеду её уже заделают.
Понимаю, что под их давлением проигрываю битву между жаждой приключений и послушанием. С тяжёлым сердцем оглядываюсь на массивные двери академии, за которыми лорд Саттон всё ещё общается с Эдвардом Лайтвудом.
Может, стоит рискнуть и испытать вкус свободы, пусть даже на короткое время?
— Ладно, но только быстро, — решительно киваю и торопливо следую за группой ребят, всей душой надеясь, что не пожалею.
Мы в спешке пересекаем холл, сворачиваем в хозяйственное крыло на первом этаже и выбираемся через запасной выход на улицу. Перед началом занятий здание гудит, как улей, и никому нет дела до стайки первокурсников.
Тот здоровяк, непрерывно оглядываясь, бежит первым по направлению к полигону для боевых магов, стараясь держаться в тени густого кустарника с ещё зелёными сочными листьями, а мы, как утята, друг за другом, следуем за ним.
Сердце колотится от волнения. Неужели я, примерная и благовоспитанная девушка, решилась сбежать за пределы кампуса? Это кажется таким безумным, но в то же время захватывающим!
Мы пригибаемся и быстро перебегаем открытые участки, постоянно оглядываясь по сторонам в поисках охраны или преподавателей. То и дело замечаю, как дрожат руки моих товарищей, и только соседка выглядит донельзя спокойной. Улыбается, глаза блестят… Мне даже стыдно, что я не запомнила её имя.
Наконец, мы добираемся до новенькой дыры в заборе. Обмениваясь нервными взглядами, один за другим пролезаем через неё. И вот я оказываюсь за пределами академии, дерзко нарушая правила и выбравшись в открытый мир.
— Показывай дорогу, Велма, — здоровяк кивает моей соседке, а я мысленно ставлю галочку напротив её имени.
Брюнетка не торопится возглавлять процессию. Что-то шепчет парню на ухо, и тот идёт вперёд в сторону ближайшего проулка, который выходит на одну из центральных улиц.
Я же со смутной тоской оглядываюсь на забор академии, но Велма не даёт мне передышки. Снова цепляет за рукав и шепчет: “Держись рядом, не отставай. Считай, что я за тебя в ответе.”
— Почему ты так добра со мной? — шепчу, нахмурившись, и делаю робкую попытку вырваться из её хватки, но рукав будто попал в стальной капкан.
Та загадочно склоняет голову набок и невинно улыбается:
— Сказать правду?
— Угу, — киваю, пытаясь увидеть подвох. Но в её глазах я вижу лишь кристальную честность.
— Хочу, чтобы ты уговорила лорда Саттона вернуть Агустину в замок.
Внутри меня всё холодеет.
Не хочу!
Меня охватывает волна ревности, когда я представляю, как она вновь будет жить под одной крышей с лордом Саттоном! Снова примется хлопать ресничками, мило краснеть и касаться его при каждом удобном случае.
— Она нарушила приказ Райвэла, — пыталась найти достойную отговорку, но Велма умоляюще смотрит на меня, не понимая причины моего отказа.
— Грейси, каждый имеет право на ошибку!
— Это другое!
— Да ладно? Ты же сейчас делаешь то же самое!
Я замираю на месте, будто вкопанная. Одногруппники, что шли впереди, уже свернули за угол, оставив нас с Велмой в узком, тёмном переулке с двумя окнами, заколоченными досками.
— Значит, это и был твой план? — тихо спрашиваю, едва сдерживая злость.
Подставила меня и глазом не моргнув!
— План? Делать мне больше нечего, — Велма удивлённо вскидывает бровь. — Совсем уже…
Отворачивается не договорив, будто потеряла ко мне всякий интерес. Спешит догнать друзей, а я, проклиная всё на свете, стараюсь от неё не отставать.
Брюнетка не добегает до центральной улицы, предпочитая срезать путь через узкие, тёмные, дурно пахнущие проулки. В один момент я спотыкаюсь об лежащую на земле доску, и, оставшись одна, слишком поздно понимаю, что заблудилась.
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Торопливо иду по переулку и сворачиваю направо, стараясь нагнать одногруппников. Они же говорили, что кондитерская совсем близко от академии, но где именно?
Замираю, прислушиваясь к окружающим звукам. Вокруг царит неестественная тишина, даже людского гомона не слышно!
Сейчас ведь разгар утра, город должен бурлить! Люди спешат на работу, экипажи мчатся по мостовой, лавочники и торговцы весело зазывают посетителей. А тут…
Впечатление такое, будто время остановилось, а я блуждаю в четырёх стенах, стараясь выбраться из этой странной западни.
— Молодец, Грейси, — горестно вздыхаю, не прекращая попыток найти выход из жуткого лабиринта подворотен. — Как ты додумалась поддаться на уговоры и сбежать, вместо того, чтобы учиться?
Мой голос — единственное, что нарушает напряжённую атмосферу, а отсутствие посторонних шорохов тревожит натянутые нервы.
Безмолвные тени причудливо пляшут на стенах, и кажется, что за мной кто-то следит.
Я снова ускоряю шаг, но будто снова хожу по кругу. Неужели мне не удастся выбраться отсюда? Бред какой-то. Рано или поздно здесь кто-нибудь появится и вытащит меня из заколдованного круга.
Холодный пот струится по спине, а в ушах стучит пульс. Что мне делать?
Внезапно, свернув, наверное, в десятый раз, я натыкаюсь на глухую стену — тупик! Мгновенная радость сменяется бессильным отчаянием. Дрожа всем телом, я осматриваюсь, но не вижу ни единого выхода. Слепая паника охватывает мой разум, я готова рухнуть на грязную землю и расписаться в своей беспомощности. Неужели я попалась?
По лбу и вискам стекают капли пота. Академическая форма внезапно ощущается колючей и жутко неудобной. Едва держусь, чтобы не снять пиджак и не ослабить воротник — на улице всё же холодно.
Закрываю глаза, делаю глубокий вдох и медленно выдыхаю. Пытаюсь отрешиться от обстановки, собраться с силами и выбраться из каменной ловушки.
Сердце колотится едва не под горлом, пальцы мелко дрожат, цепляясь за форменную юбку. Прилагаю усилия, чтобы крепко держаться на ногах и не раскачиваться как маятник. Сквозь приоткрытые веки замечаю, как контуры стен идут мелкой рябью, но стоит раскрыть глаза пошире — они вновь становятся реальностью.
— Допустим, это какая-то иллюзия, — я нарочно рассуждаю вслух, чтобы сохранить самообладание.
Не знаю, как долго я здесь нахожусь. Может, два часа, может, всего лишь пять минут. Время кажется эфемерным.
— Тогда стоит мне выйти за её пределы, как магия будет разрушена.
Неожиданное открытие придаёт мне сил. Уверенно подхожу к ближайшей стене, покрытой плесенью и чёрными разводами. Преодолев брезгливость, касаюсь её пальцами ,и тут же их окутывает нечто холодное и склизкое.
— Гадость!
Трясу рукой, как ненормальная, стараясь стряхнуть противную влагу. Срываюсь с места и бегу куда глаза глядят: снова по тем же переулкам, те же повороты, те же стены, заколоченные окна.
Каблук попадает в расщелину между камнями, и я падаю, сдирая в кровь ладони и колени.
Это конец! Сжимаюсь в комочек и рыдаю во весь голос.
А вдруг меня уже никто не найдёт? Что, если я осталась здесь навсегда и буду бродить голодная, замёрзшая, до самой смерти?
Сердце замирает от одной только мысли о лорде Саттоне. Властный, грозный дракон, с непреклонным взглядом и стальной хваткой.
Я представляю, как Райвэл яростно мечется по территории академии, отдавая приказы о моих поисках. Станет ли он беспокоиться обо мне? Или придёт в ярость из-за моего непослушания?
Отчасти я жажду, чтобы он поскорее меня нашёл. Хочется снова ощутить его сильные руки на моей талии, услышать его глубокий, бархатистый голос, спрятаться от ужасов лабиринта в его жарких объятиях.
Но другая часть души трепещет от страха. Райвэл придумает суровое наказание! Ударит по всем больным точкам. Сделает так, чтобы я каждую минуту жалела о том, что поддалась на уговоры и сбежала.
Слёзы безудержно текут по моим щекам, оставляя дорожки на грязном лице. Сидеть на холодных камнях вредно для здоровья, но мне уже всё равно. Страх сжимает моё нутро, не давая вздохнуть.
Тихие шаги звучат столь неожиданно, что я замираю, вытирая покрасневшие глаза рукавом пиджака, и пытаюсь разглядеть в темноте силуэт приближающегося человека.
Человека ли?
Его силуэт подрагивает, пропадает и снова появляется.
Ещё одна галлюцинация?
Пытаюсь отползти, пятясь спиной назад и утыкаюсь в стену, пока незнакомец приближается ко мне.
Что же делать?
Бежать?
Но силы почти оставили меня, а ноги подкашиваются от усталости.
— Сиди-сиди, леди Саттон, — вкрадчивый голос ошпаривает кипятком мои внутренности, а я обмираю от страха. Жестокая догадка обрушивается на меня каменной плитой, погребая под собой все надежды о спасении. — Нам есть о чём поговорить.
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— Агустина? — растерянно озираюсь и вижу молодую воспитанницу лорда Саттона, возникшую из ниоткуда. — Как ты меня нашла?
Она неспешно идёт ко мне, высокомерная и торжествующая, совсем не та безобидная девчушка, какой я её запомнила при нашей первой встрече. Остановившись в шаге от стены, Агустина пристально рассматривает меня, с презрением глядя сверху вниз.
— Как жизнь, Грейси? — издевательским тоном тянет мисс Тэйр. — Впрочем, это неважно. Перейду сразу к делу: образумься и откажись от своих притязаний на лорда Саттона. Он никогда не будет твоим.
Её слова кажутся острыми, будто ножи, пронзающие меня насквозь. Чувствую, как внутри закипает гнев, смешанный с необъяснимым страхом.
Медленно поднимаюсь на ноги, придерживаясь за стену, и пристально всматриваюсь в её большие, обманчиво-невинные глаза, опушённые длинными, чёрными ресницами:
— Никогда, — громко чеканю каждое слово, сжимая кулаки. — Я — леди Грейс Саттон, а наш брак с Райвэлом заключён по всем обычаям в храме перед ликом драконьих богов.
Она усмехается, а затем её рука молниеносно сжимается на моём горле. Я задыхаюсь, пытаясь вырваться, но хватка лишь усиливается. Как в такой хрупкой на вид девчонке скрывается столь ужасающая мощь?
Это противоестественно!
В глазах темнеет, но я отчаянно борюсь, не желая сдаваться. Моё упорство раздражает Агустину, и она с силой отшвыривает меня прочь. Я беспомощно падаю, ударяясь о каменный пол, пытаюсь подняться, но ноги не слушаются. Коварная девчонка нависает надо мной с торжествующей ухмылкой:
— Знаешь, Грейси, в том пансионе, куда меня отправил лорд Саттон, я обзавелась полезными знакомствами. Ты знала, что один из преподавателей — дальний родственник Его Величества? А я безмерно предана короне и выполню любой приказ в обмен на брак с любовью всей моей жизни.
Горько смеюсь, понимая, что попала в сети, расставленные коварными подругами. Вынуждена признаться, у Велмы получилось выманить меня из-под надзора Райвэла, но если я выберусь отсюда, клянусь, больше никогда не ослушаюсь своего мужа!
Лежу на холодных, грязных камнях, тяжело дыша. Странная пульсирующая боль пронзает тело, но я и не думаю сдаваться. Собрав последние силы, поднимаю голову и смотрю прямо в глаза той, кто казалась мне наивной и безнадёжно влюблённой мышкой.
— Никогда… — с трудом выговариваю я, не без удовольствия наблюдая за тем, как черты хорошенького лица искажаются, а иллюзия вокруг плывёт и рвётся на мелкие лохмотья. — Не надейся, Агустина, не отступлюсь. Ты можешь меня убить, но король не простит тебе потери ценнейшего мага, а я не позволю отнять то, что принадлежит мне по праву.
Она замирает на мгновение, явно не ожидая такой решительности с моей стороны, но тут же на лице воспитанницы появляется злобная ухмылка.
— Что ж, — произносит холодным тоном. — Раз ты упрямишься, придётся применить более… радикальные меры. И нет, мне не нужна твоя смерть, я не убийца, Грейси. Есть вещи гораздо хуже.
Она взмахивает рукой, и вокруг нас начинают сгущаться тени. Я вижу, как они искажаются, принимая всё более зловещие формы. По спине пробегает холодок, когда я понимаю, что это за существа.
— Низшие демоны, — шепчу я с ужасом.
Как в хрупкой, миниатюрной девушке есть силы на призыв столь опасных тварей? А может, это ещё одна иллюзия, призванная, чтобы сломать мой разум?
Тени медленно приближаются, а их голодные глаза пылают адским пламенем. Я отчаянно пытаюсь подняться, но тело отказывается слушаться. Неужели это конец?
Один из низших делает стремительный рывок в мою сторону и тут же взрывается на мелкие ошмётки. Подворотню заливает ослепительно ярким светом, и демоны с испуганным воем растворяются в воздухе.
Поднимаю глаза и вижу силуэт, знакомый до боли.
— Райвэл!
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Не в силах сдержать слёзы, бросаюсь к нему в объятия, уткнувшись лицом в его широкую грудь. Сильные руки дракона тут же смыкаются на моей талии, и я чувствую, как бешено колотится его сердце.
— Прости меня, пожалуйста, — голос дрожит, срывается, а я не могу остановиться и цепляюсь за него, как за спасительную соломинку. — Прости, прости, прости меня.
Рядом с ним я чувствую себя в полной безопасности. Райвэл крепко прижимает меня к себе, одной рукой обвивая талию, а другой нежно поглаживая по голове. Его тёплое дыхание щекочет лоб, а сильные, мускулистые руки дарят небывалое чувство защищённости.
Я не одна. Больше меня никто не обидит, ведь рядом он.
— Тише, Грейси, всё хорошо. Я с тобой, — успокаивающе шепчет дракон, целуя мою макушку.
Постепенно рыдания стихают, а дыхание выравнивается. Понимаю, что Райвэл безумно зол, и мне грозит серьёзное наказание за свой проступок. Но сейчас он рядом, и мне большего не надо.
Слегка отстранившись, я оглядываюсь по сторонам, и с удивлением вижу обычный внутренний дворик заброшенного дома. В уши врывается шум улицы и неразборчивые голоса прохожих. Тёмные стены, вонь нечистот и грязные камни сменяют тёплая земля, буйная зелень сорной травы и облупленный деревянный забор, едва достающий до драконьего плеча.
— Но как? — мотаю головой, всё ещё не в силах разжать пальцы, стиснутые на каменных мускулах лорда Саттона. — Как я здесь оказалась? Там же были голые стены и заброшенные проулки!
— Как ты здесь оказалась? — нежная теплота в голосе Райвэла сменяется вечными льдами. — Ты сбежала. Из-под моего надзора. Нарушив мой приказ.
Я сжимаюсь от страха, видя на его лице выражение чистейшей злобы. Никогда прежде я не видела его таким суровым и в то же время разочарованным. Сердце бешено колотится в груди, и я с ужасом жду его гневной отповеди.
— Прости, — опускаю глаза, не в силах выдержать тяжёлый взгляд, но Райвэл грубо хватает меня за подбородок и запрокидывает голову.
— Ты в своём уме, Грейс Саттон? Как ты могла сбежать?! — рявкает он, встряхивая меня за плечи. — Я наступил на горло своим принципам, когда разрешил тебе учиться, и вот твоя благодарность? На сколько хватило твоего послушания? Ты и двух дней не продержалась!
Пугливо съёживаюсь под его пронзительным взглядом, а крепкая хватка на моих плечах причиняет боль, но я не смею даже пошевелиться.
— Я виновата, — шепчу, боясь окончательно разозлить алмазного дракона.
— Ты понимаешь, что натворила?! — Райвэл не думает останавливаться и ещё больше распаляется, а в синих глазах пылает ледяная буря. — Ты могла погибнуть от рук ненормальной дуры с нестабильным даром! Да я бы никогда не простил себе, если бы что-то с тобой случилось!
Его слова будто ножом пронзают моё сердце.
Дура с нестабильным даром?
— Ты знал, — жёстокая догадка ударет в грудь ледяным осколком. — Ты знал, что Агустина может такое?
— Знал, — жёстко чеканит лорд Саттон. — И у меня дважды не было выбора. Сначала пришлось взять её к себе, в надежде, что смогу держать её магию под неусыпным контролем. А когда понял, что тебе грозит реальная опасность из-за вашей идиотской девичьей влюблённости, убрал её в закрытый пансион.
Слова Райвэла хлещут как пощёчины.
— Наша идиотская девичья влюблённость, — повторяю за ним, чувствуя, как моё сердце проваливается в бездонную дыру.
Дракон меняется в лице, осознав, что сказал лишнего и молча берёт меня за руку, переплетая сильные пальцы с моими, кажущимися такими тонкими, в его большой ладони. У меня нет иного выбора, кроме как покорно следовать за ним к стоящему экипажу.
Боюсь, мне придётся распрощаться с учёбой в академии.
— Как ты меня нашёл? — вопрос слетает с губ сам собой, но Райвэл не торопится ответить.
Хмурится, глядя в окно, будто выискивает кого-то. Губы сжаты в тонкую линию, а между бровей залегла глубокая морщинка.
Не хочет разговаривать? Ладно.
Знаю, я виновата, но ведь я попросила прощения! Урок усвоен, и пока мне грозит опасность, я и шагу не ступлю без его разрешения.
Но ведь можно было помягче?
“Идиотская девичья влюблённость,” — повторяю про себя и обиженно фыркаю.
Дорога в замок кажется бесконечной. Райвэл молчит и нарочито игнорирует моё присутствие. Я вижу, как сильно его задел мой поступок, но не могу найти в себе смелости, чтобы успокоить его и помириться.
А толку?
Услышу в ответ ещё одну тираду о том, какая я глупая и беспечная. С идиотской девичьей влюблённостью.
Вернувшись в замок, лорд Саттон примеряет на себя роль безмолвного конвоира. Ведёт меня в комнату и приказывает Ирме, удивлённой нашим ранним возвращением:
— Запри и никуда не выпускай, пока я не разрешу. Вернусь нескоро.
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Оглушающий хлопок двери звучит будто выстрел. Вздрагиваю от резкого звука, наблюдая за тем, как с идеально чистого потолка падает крохотный кусок штукатурки.
Боюсь представить, в какой ярости сейчас находится Райвэл. Такими темпами он и замок разнесёт на осколки.
Тяжело опускаюсь в мягкое кресло, пытаясь успокоить нервную дрожь. Обхватываю руками плечи и медленно раскачиваюсь из стороны в сторону.
Да, я понимала, что мне придётся покинуть академию, как только лишусь дара. Но примет ли меня лорд после того, что я сегодня натворила?
Шаги Ирмы звучат почти беззвучно, и я невольно повожу плечами, когда она подходит ко мне и утешает, бережно поглаживая меня по волосам:
— Что случилось, моя дорогая? Всё же было так хорошо, какая кошка между вами пробежала?
— Агустина, — судорожно вздыхаю и прикусываю щёку, чтобы не расплакаться.
Рассказываю ей о том, как Велма уговорила меня сбежать из академии, а сама коварно завела в подворотни и набросила иллюзию.
— Ирма, я думала, что с ума сойду, запутавшись в этих чарах!
На меня волной накатывают воспоминания о том, как я бродила в холодных, сырых переулках, вдыхая запах тлена и нечистот. Делаю глубокий вдох и продолжаю:
— А потом пришла она — Агустина. Ирма, это не та глупышка, что втайне мечтала о свадьбе с лордом Саттоном! Она говорила такое! А потом призвала низших демонов, но Райвэл вовремя подоспел и спас меня! И представляешь, он знал об этой её магии! А мне ничего не сказал!
— Ох, ужас-то какой! — горестно причитает Ирма, обхватив мою руку двумя тёплыми, шершавыми ладонями. — А я сразу поняла, что она та ещё дрянь! Глаза невинные, а мысли чёрные. Я таких нутром чую и так радовалась, когда милорд увёз её из замка!
— Райвэл пришёл в ярость! Он жутко страшный, когда в гневе.
— И правильно, — укоризненно смотрит на меня бывшая домовладелица. — Грейси, дитя моё, я понимаю, как тебе сейчас тяжело. Но ты должна понять, что милорд лишь заботится о тебе. Он хочет, чтобы ты была в безопасности.
— Боюсь представить, куда он поехал и что будет, когда вернётся, — вскидываю голову и смотрю на неё с болезненной надеждой, — может, запрёмся изнутри?
Ирма мягко улыбается, и возле внешних уголков глаз образуются тонкие лучики морщинок:
— Снесёт и не поморщится.
— А если убежать? — понимаю, что идея глупая, но я сейчас до безумия боюсь лорда Саттона. Не сколько его гнева, а того, что его доброта ко мне иссякнет, и я вновь останусь одна в разбитых чувствах.
— Ты же не серьёзно, — она легонько шлёпает меня по руке, качая головой. — Вечером, когда он приедет, поговори с ним, объясни, что это была всего лишь ошибка. Думаю, если ты проявишь искренность и раскаяние, он сможет простить тебя. Не теряй надежду, моя дорогая. Даже у сильных и неприступных драконов есть сердце. И оно бьётся ради одной-единственной женщины. Гнев милорда направлен на врага, а не на тебя.
Крепко обнимаю Ирму, чувствуя, как её мудрые слова согревают мне душу. Теперь, когда я выговорилась, тревога постепенно уходит из моих мыслей.
— Я немного отдохну, — говорю ей, и домоправительница уходит, взяв с меня обещание не нарушать приказ алмазного дракона.
Оставшись одна, задумчиво прохожусь по комнате, прислушиваясь к внутренним ощущениям. Здесь, в этих стенах, я впервые чувствую себя защищённой.
Закрыв глаза, я сосредотачиваюсь на своём дыхании, позволяя ему стать мерным и ровным. Постепенно напряжение покидает моё тело, уступая место расслаблению и покою.
Не в силах противостоять усталости, я ложусь на кровать и засыпаю, как только голова касается подушки. Без тревог и кошмарных сновидений.
А стоит мне пробудиться, и я точно знаю, как надо действовать. За окном поздний вечер, комната погружена в уютный полумрак. Неторопливо иду в ванную и, приведя себя в порядок, уверенно покидаю спальню.
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Лорд Райвэл Саттон 
Послать бы ко всем чертям эти эмоции!
Спешу покинуть замок, чтобы выплеснуть всё, что накопилось. Мне нужна трезвая голова, чтобы не дать королю лишний повод отправить меня под стражу за учинённый беспорядок.
Страх до сих пор сжимает его сердце ледяной ладонью при мысли о том, что Грейси по собственной глупости оказалась в большой опасности.
Но только ли она виновата?
Сам не уследил. Недосмотрел. Доверился ей, и что получил в ответ?
Решила действовать тайком? Думала, я ничего не узнаю? Неужели она до сих пор не в состоянии поверить в мои чувства?
— Идиотка, — рычу, кое-как сдерживая болезненный оборот. — Как могла пойти на поводу у малознакомой девчонки? Наивная дура!
Ярость в крови кипит, как котёл на сильном огне, требуя немедленных решительных действий. Эмоции захлёстывают с головой, путаются в тугой клубок, мешая ясно мыслить. Звериная сущность хочет немедленно броситься на поиски малолетних нахалок, посмевших напасть на мою избранную.
Выпускаю на волю дракона и, выдержав привычный хруст костей, массивное тело наполняется сладостным чувством безграничной свободы.
Сливаюсь со зверем в один разум и с наслаждением ощущаю, как каждая мышца подчиняется малейшему желанию, а гигантские крылья без труда несут меня сквозь облака.
Ветер свистит вокруг, наполняя сердце восторгом полёта. На какое-то время я перестаю чувствовать все человеческие тревоги и печали.
— Гр-р-р-рейс!
Дракон живёт именем возлюбленной, дышит им, как воздухом, готов разорвать всех и каждого, кто способен причинить хоть малейший вред его самочке. Память совершенно некстати подбрасывает недавние воспоминания и жаркие объятия моей жены, когда я спас её от демонов и развеял в клочья жалкие иллюзии.
Зверю передаются ощущения влажных, солёных слёз, лёгкая дрожь от её сотрясающегося тела и радость в глазах, когда я оказался рядом. Округа сотрясается от мощного рыка, что вырывается из клыкастой пасти.
Жар драконьего пламени внутри вторит бушующим эмоциям. Хочется выплеснуть всю накопившуюся злость в грозном рёве и испепеляющем огне. Однако я изо всех сил сдерживаю разрушительный порыв, направляя свою ярость в стремительный полёт.
Нельзя.
Это мои владения. Мой дом. Моя ответственность.
Ярость медленно утихает, растворяясь в безбрежном спокойствии небес. Холодный разум вновь берёт верх над пылкими эмоциями.
В душе разгорается решимость во что бы то ни стало защитить Грейси. Сопливые дуры — это явно послание от короля. Что ж, пора сообщить ему свой ответ.
Набираю скорость и лечу прямиком в пансионат. Сумерки скрывают моё прибытие, и только хруст веток в саду даёт понять, что к директрисе пожаловал запоздавший гость.
— Лорд Саттон, это же лорд Саттон! — занавески на окнах шевелятся,и я вижу десятки любопытных лиц, прилипших к стёклам. Те, кто помладше, смотрят на меня с искренним восторгом, девушки возраста Агустины кокетливо улыбаются и поправляют волосы.
— Милорд, приветствую вас, но вынужден сообщить, что время визитов око… — пожилой боевой маг в отставке, что подрабатывает здесь охранником, пытается загородить мне проход и даже формирует в ладонях базовое атакующее заклинание.
Зря.
Я не намерен церемониться.
Один совершенно немагический удар в лицо, и тот медленно оседает. Сами виноваты. С такой охраной сбежит любой пятиклассник. Особенно при наличии опасной магии.
Спешу на второй этаж, не заботясь о том, чтобы скрыть звук шагов от директрисы. Дверь ожидаемо закрыта. Морщусь и касаюсь створки заряженным Грейси чёрным бриллиантом на перстне. Не без удовольствия слышу с той стороны глухой стук упавшего на пол засова.
— Лорд Саттон? — крупная женщина с густой копной седых волос испуганно вжимается в спинку кресла. Пальцы, впившиеся в подлокотники, трясутся, а рот, очерченный вульгарно алой помадой, судорожно заглатывает воздух.
— Где они?! — в несколько шагов сокращаю расстояние между нами и упираюсь ладонями в стол, возвышаясь над дрожащей директрисой.
Боится, значит, причастна к случившемуся с Грейси.
— Ми-милорд, прошу вас, выслушайте меня, — срывающимся голосом лепечет она, прижимая руки к груди. — Я всего лишь выполняла приказ Его Величества! Он распорядился, чтобы несколько моих воспитанниц под строжайшим секретом проследили за вашей супругой. Я не могла ослушаться!
Проследили?
Это, мать вашу, называется слежка?
Стискиваю кулаки, желая сравнять пансион с землёй, а всех воспитанниц поселить в глухой горной деревушке. Чтоб носа оттуда не смели высунуть, и мне плевать, что многие из них к сегодняшнему непричастны.
— Слежка? — голос сочится ядом, а зверь внутри требует высвободиться и сжать гадину в лапах так, чтобы у неё кости затрещали. — Вы позволили этим соплячкам запугать мою жену? Напустить на неё высших демонов? Да как у вас наглости хватило?! — голос срывается на рык, а под окном слышится какая-то раздражающая возня. — Где они сейчас? Выдайте мне обеих. Немедленно!
Директриса смотрит на меня с животным ужасом, совершенно забывая моргать. Ещё бы, жизнь её дочери висит на волоске.
— Ваша супруга… всего лишь… сбежала, милорд, — едва слышно шепчет она. — Его Величество просил проследить за ней и при надобности припугнуть иллюзией, но ни в коем случае не причинять зла. Я попросила дочку взять с собой любую из спокойных девочек, но я не знала, что Велма выберет вашу воспитанницу. Понимаете, они с детства дружили, а потом… Пожалуйста, поверьте! Никто не желал зла леди Саттон, клянусь!
Шестое чувство мне подсказывает, что она не лжёт. Глаза смотрят в одну точку, ладони прижаты ко рту и раскачивается, будто в трансе.
Похоже, сейчас от неё не будет никакого толку. Завтра разберусь.
С рассветом направлюсь к королю, а после займусь бывшей воспитанницей и её чёртовой подругой.
Смериваю директрису уничтожающим взглядом, не сулящим ничего хорошего, разворачиваюсь и уверенным шагом направляюсь обратно в сад, готовясь снова взмыть в небеса.
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Леди Грейс Саттон 
Робко скребусь в дверь спальни Райвэла и вхожу, не дожидаясь ответа. Лорд Саттон сидит в полутьме, читая книгу при тусклом свете настольной лампы. Делаю осторожный шаг вперёд, бесшумно прикрываю дверь, отрезая себе дорогу, и обессиленно прислоняюсь к ней спиной.
— Я велел тебе не выходить из комнаты, Грейс, — холодно говорит он, не поднимая глаз. Лишь брови хмурятся, и почти невидимая ложбинка между ними становится чётче, да черты идеально красивого лица пугающе заостряются.
Внутренний голос велит бежать, но я упрямо иду вперёд. Мою решимость выдают сжатые кулаки и громкий шелест пеньюара, надетого поверх тонкой кружевной сорочки.
— Гр–р-рейс, — рычит дракон, хлестнув угрожающим взглядом, от которого щиплет в носу, и к глазам подступают слёзы.
Слегка поднимаю голову, надеясь, что они вкатятся обратно. И делаю то, что никогда бы от себя не ожидала.
Медленно, не сводя глаз с окаменевшего драконьего лица, опускаюсь на пол возле его ног, нервно теребя пальцами тонкий шёлк.
— Я виновата, Райвэл, и полностью признаю свою ошибку, — почти шепчу, не без удовольствия отмечая синий огонь желания, охвативший радужку.
Лорд Саттон заметно напрягается. Откладывает книгу и внимательно смотрит на покорную меня, будто пытается разгадать, что же последует дальше.
— Это всё? — слегка наклоняет голову вбок, а я едва сдерживаю победную улыбку.
Кажется, всё идёт по плану. Дурацкому, ненадёжному, о котором я, возможно, пожалею.
— Дело не в том, что я хотела сбежать… — запинаюсь. Воздуха чертовски не хватает, а в горле комом застревают нужные слова.
— На-а-адо же, как интересно, — слышу в его голосе ехидные нотки. — Продолжай, Грейси.
Дракон подаётся вперёд, склоняясь надо мной, будто многовековая скала. Опирается локтями на колени, сокращая расстояние до минимума.
Одно едва заметное движение вперёд, и я смогу коснуться его губ своими.
Рискнуть или ещё рано?
От дерзких мыслей кожу опаляет жаром. Воображение пробуждается, разгоняя кровь по венам. Сердце учащает ритм, и я нахожу в себе смелость продолжить.
— Я почти всю жизнь провела под присмотром отца, — во рту пересыхает, и кончик языка торопливо проходит по губам. Его кадык красноречиво дёргается вверх, а с губ срывается тихий рык. — Я хотела почувствовать то, что чувствуют остальные. Глоток свободы. Я не бежала от тебя, клянусь.
Райвэл смотрит на меня, практически не моргая, будто пытается разобраться в своих мыслях. Мощная грудь вздымается и опускается. Широкая ладонь накрывает мою и чувствительно сжимает.
— Клянёшься? — морозный взгляд понемногу теплеет, вселяя трепет в моё сердце. — Не заигрывай с богами, леди Саттон. Не стоит давать клятвы, которые не в состоянии сдержать.
Покорно опускаю взгляд, стирая с лица победную улыбку. Выдерживаю момент, чувствуя, как мир вокруг нас постепенно размывается. Медленно поднимаюсь и повожу плечами, не без удовольствия наблюдая, как тонкая шёлковая ткань плавно скользит по коже и опадает к моим ногам.
Пальцы дракона цепляются за подлокотники, сжимая их так, что древесина вот-вот лопнет и разлетится на мелкие щепки. Выразительные глаза, обрамлённые длинными чёрными ресницами, расширяются от восхищения, жадно впитывая каждую деталь моего силуэта, очерченного мягким лунным светом.
Склоняюсь над ним, чувствуя ни с чем не сравнимое ощущение власти. Мучительно сладкое, пьянящее. Кладу ладони на крепкие, окаменевшие плечи и едва уловимо касаюсь губами его щеки:
— Я хочу стать твоей, Райвэл Саттон.
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В глазах лорда искрится нестерпимое желание, но он сохраняет невозмутимое выражение лица.
— Возвращайся к себе в спальню, Грейси, — низкий голос алмазного дракона отдаётся чувственной вибрацией в моём теле и разгоняет кровь по венам.
Как бы не так. Я же вижу, он едва сдерживается.
Наивную влюблённую девчушку Грейс Картер заменила леди Грейс Саттон. И она больше не мыслит своей жизни без мужа.
Моего защитника.
Моего любимого.
Моего единственного.
Наклонившись к нему, я провожу пальцем по его точёной скуле, чувствуя лёгкую колкость однодневной щетины, и спускаюсь к подбородку. Легонько приподнимаю его лицо и касаюсь твёрдых губ нежным поцелуем.
— Грейс, — Райвэл на мгновение поддаётся, но затем берёт себя в руки. Осторожно, но решительно отстраняется. — Я не хочу, чтобы ты использовала себя, чтобы вымолить прощение. Уходи.
Вымолить прощение?
Его слова жестоко бьют по моему самолюбию, слёзы вновь подступают к глазам, но я держусь. Трезвым умом понимаю — Райвэл опасается, что я уже наутро пожалею о содеянном.
Но я же вижу, с каким трудом он сдерживается!
По тому, как участилось его дыхание, как блестят синие глаза, как напряглись мышцы под тонкой тканью рубашки. Дракон безумно хочет сделать меня своей, но упрямится, отказываясь пересекать финальную черту.
— Не прогоняй меня, — уверенно произношу, смело глядя в его глаза. — К чёрту дар, если от него столько неприятностей? Я буду рядом до последнего вздоха. Буду любить тебя всем сердцем. У нас будет большая, дружная семья: ты, я, наши дочери, сыновья. Ты просил меня довериться, поверь и мне. Я обнажаю перед тобой не только тело, но и свою душу.
Грациозно поднявшись, я выпрямляюсь, позволяя ему принять окончательное решение. Райвэл сохраняет молчание и жадно следит за каждым моим движением, как хищник за добычей.
Медленно, не разрывая зрительного контакта, делаю шаг назад, и дракон срывается с места, заключая меня в прожигающие насквозь объятия.
— Моя, — едва слышно рычит он, опаляя губы горячим дыханием.
— Твоя, — улыбаюсь ему в ответ.
Прильнув к нему всем телом, чувствую бедром его желание. Губы Райвэла страстно накрывают мои, даря жаркий, опьяняющий поцелуй. Руки, увитые жгутами мышц, крепко обнимают меня, распаляя и подчиняя, делая меня невероятно сильной и восхитительно слабой одновременно.
Голова идёт кругом от нахлынувшего желания. Тело пылает, отзываясь на каждое прикосновение. Обвиваю руками его шею, с готовностью отвечая его губам, а сердце ускоряет ритм до бешеного, когда мои пальцы касаются ворота его рубашки, расстёгивая пуговицы одну за другой.
— Ты невероятная. Моё главное сокровище, Грейс Саттон, — от чувственного голоса лорда колени подкашиваются, и я едва держусь на ногах, полностью растворяясь в ощущениях.
Смущение и скованность постепенно отступают, сменяясь затуманивающей разум страстью. Несмело провожу ладонями по его широкой груди, наслаждаясь твёрдостью литых мышц.
Дракон чуть отстраняется, а его взгляд, потемневший от желания, сжигает дотла. Смущённо улыбаюсь, закусив припухшую от поцелуев губу, а Райвэл проводит большим пальцем по моей щеке и шепчет:
— Доверься мне.
Закрываю глаза, готовая подчиняться, и с губ срывается тихий всхлип, когда он невесомо проводит кончиком языка по моей шее, тут же покрывая её влажными поцелуями. Мощные руки играючи разрывают тонкую ткань сорочки, безудержно лаская нежную, разгорячённую кожу.
Все краски мира блекнут, исчезая за пределами нашей спальни. Есть только мы двое, по-настоящему счастливые, любимые и желанные.
Чувствую волнующую, ни с чем не сравнимую тяжесть мужского тела, жар губ на щеке и резкое, порывистое движение вперёд. Жалобно вскрикиваю от мимолётной вспышки боли и слышу успокаивающее:
— Не бойся, моя Грейси. Всё позади.
Райвэл не спешит, растягивая удовольствие, наслаждаясь каждым мгновением близости. Медленные движения приносят облегчение и распаляют нечто таинственное, запретное. Теряю над собой контроль, выгибаясь навстречу мучительно неторопливым ласкам. Ни за какие сокровища мира я не готова отказываться от этого головокружительного чувства и стремлюсь к звёздам, мечтая достигнуть заветного пика блаженства.
Взмываю вверх и разлетаюсь на мириады сверкающих искр, плавающих в полной невесомости. Сердце бешено колотится, кожа покрыта испариной, мне жарко и холодно одновременно, но именно сейчас наступает тот самый миг абсолютного единения наших душ и тел.
Замираю, боясь пошевелиться и разрушить магию момента. Это ночь станет символом моей новой жизни.
Жизни, в которой мы с Райвэлом будем вместе, что бы ни случилось.
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Несколько дней спустя 
Стою перед зеркалом в нашей общей с Райвэлом спальне, пристально рассматривая своё отражение в роскошном бальном платье цвета слоновой кости.
Сквозь приоткрытую балконную дверь слышно заливистое пение пташек. Ласковый ветерок слегка надувает занавески, принося тёплый и восхитительно сладкий аромат спелых жёлтых яблок.
Несмотря на изысканный наряд и идеальную причёску, я не могу унять дрожь в руках и бешеное сердцебиение. Сегодня мы встретимся лицом к лицу с Его Величеством и объявим о скором переезде на границу королевства. Райвэл уже дал распоряжение подготовить его просторное имение по другую сторону величественной горной гряды, где расположены шахты рода Саттонов.
Мысли о реакции короля вызывают у меня почти панический страх. Я боялась, что Его Величество придёт в ярость, узнав о нашем своевольном поступке без его высочайшего соизволения. Ведь я могла бы быть источником его неиссякаемого богатства и способом избавиться от влияния алмазного дракона, а теперь…
Теперь я обычная, ничем не примечательная женщина без капли магического дара. Зато, впервые в жизни я по-настоящему счастлива.
Тёплые, сильные руки обнимают меня сзади за талию, и я встречаюсь взглядом в зеркале с ярко-голубыми глазами моего любимого мужа. Боги, я и представить не могла, что такой могущественный, самоуверенный дракон способен смотреть на меня с бесконечной нежностью и обожанием.
— Волнуешься, — ему и не требуется спрашивать. Райвэл тонко чувствует перемены в моём настроении и, кажется, читает мысли.
— Ещё как, — честно отвечаю, запрокидывая голову и наслаждаясь мучительно сладкой дорожкой из коротких поцелуев от подбородка до ямочки между ключицами.
— Но тебе совершенно не о чем беспокоиться, — шепчет бархатным, успокаивающим голосом, опаляя жарким дыханием нежную кожу. — Ты — моя законная супруга перед богами и людьми. Я буду рядом с тобой, Грейси. Не отойду от тебя ни на шаг. И никуда не отпущу.
Не дожидаясь моего ответа, алмазный дракон разворачивает меня к себе и притягивает в крепкие объятия. Осторожно, чтобы не помять причёску, льну к его широкой груди, слушая размеренное биение любящего сердца.
Сомнения и страхи постепенно отступают, сменяясь каменной решимостью. В надёжных руках лорда Саттона мне нечего было бояться.
— Пора, — Райвэл неохотно отстраняется и с чарующей улыбкой поправляет мне выбившийся локон. — Надо покончить с этим раз и навсегда.
— А мы не можем пропустить бал?
В моих глазах горит надежда, однако я понимаю, что всё не так просто.
— Если мы уедем молча, это будет расценено как оскорбление, — голос лорда Саттона сочится открытой неприязнью.
Мы неторопливо выходим в холл под едва слышное ворчание Ирмы по поводу помятого платья. Сдерживаю рвущийся наружу смешок: когда пару дней назад бывшая домработница увидела меня в спальне Райвэла, то едва не плакала от счастья, и разразилась долгой тирадой, желая нам любви, здоровья и детишек побольше.
В академия, я, естественно, не вернулась, но за эти несколько дней поняла, что нисколько не жалею. Да, магия бесследно пропала, и при виде драгоценных камней в груди была щемящая пустота.
Но потеря ценного и опасного дара с лихвой окупилось искренней любовью Райвэла, и я каждый день жила будто в прекрасной сказке.
Карета трогается с места, и я отчаянно комкаю в пальцах атласный подол платья. От зоркого глаза дракона не ускользает моя нервозность:
— Если родится мальчик, назовём Рэйнод, — хитро улыбается, желая меня отвлечь и развеять тревогу.
— Думаешь, уже? — с радостью подхватываю эту игру, чувствуя, как учащается биение сердца.
— Буду удивлён, если нет. Мы очень старались, — смеётся лорд Саттон, а в потемневших глазах пылает жгучее желание.
— А если девочка, то Адель, — игриво прикусываю нижнюю губу, провоцируя и распаляя моего обожаемого дракона.
Площадка перед дворцом заполнена роскошными каретами с родовыми гербами высшей знати. Леди и лорды чинно идут во дворец, рассыпаясь в вежливых, но ничего не значащих приветствиях. Слуги снуют туда-сюда, отвлекая внимание от нескольких десятков стражников из личной гвардии короля.
Сердце пропускает удар, а по лицу Райвэла лёгкой тенью скользит алмазная чешуя, тут же скрываясь под смуглой кожей.
— Сиди здесь, — коротко приказывает лорд, и у меня даже мысли нет его ослушаться.
Стоит ему только выйти на облицованную гранитом площадь, как к нашему экипажу поспешно направляется с десяток стражников во главе с хмурым и донельзя серьёзным офицером.
— Лорд Райвэл Саттон! — громко, чтобы слышали все присутствующие, чеканит он, останавливаясь у дверцы нашего экипажа. — Вы арестованы по обвинению в государственной измене. Немедленно пройдите за мной к Его Величеству королю!
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Сердце заполошно колотится о рёбра, разгоняя по венам ядовитое послевкусие страха. Грудь сдавливает стальным обручем, забирая из лёгких драгоценный воздух.
С открытым ртом наблюдаю, как бесстрастное лицо Райвэла багровеет от пламенной ярости, а под кожей ярко вспыхивает алмазная чешуя. Глаза расширяются от изумления и гнева. Он напрягается всем телом, но быстро берёт себя в руки.
— Что за бред! Вы хоть понимаете, с кем имеете дело? — его низкий голос звучит холодно и властно.
Офицер поспешно отступает, в его глазах просматривается испуг. Очевидно, грозный дракон внушает ему неподдельный страх. На помощь десятку стражников спешит подмога. Те, первые, должны схватить лорда Саттона под руки, но медлят и боязливо переглядываются, опасаясь внезапного оборота в крылатого, огнедышащего монстра.
Липкая, чёрная паника облепляет меня, как паутина. Беспомощно оглядываюсь вокруг: те, кто ещё не вошёл во дворец, сбились в стайки и с жаром перетирают нам косточки.
— Этого не может быть, — придаю голосу максимальную уверенность и сама хватаю Райвэла за руку. Крепко переплетаю пальцы, давая понять, что буду рядом, несмотря ни на что. — Мой муж — верноподданный Его Величества, и ему не требуется плести нелепые заговоры! Он выше этого.
Дракон бросает на меня быстрый взгляд. В его глазах читаются злость напополам с беспокойством.
— Грейс, немедленно возвращайся домой. Я со всем разберусь, — приказывает он, но я лишь крепче сжимаю его ладонь.
— Я тебя не оставлю!
Мне очень страшно. Наше светлое будущее подёрнуто густым серым туманом. Во рту пустыня, и язык едва ворочается, напоминая наждачный камень. Дрожь судорогами пробегает по моему телу, но я и не думаю спасаться.
Не обращая внимания на ропчущую стражу, Райвэл поворачивается ко мне, мягко высвобождается из моих пальцев и обхватывает лицо двумя руками.
— Делай, что я сказал, — говорит тихим голосом, совершенно не терпящим возражений. Внутри всё сжимается от несправедливости, и я едва не даю волю слезам. — Грейси, обещаю, со мной всё будет в порядке.
Кусаю губы, чувствуя болезненное наслаждение от его нежных прикосновений. Что придумает воспалённый мозг этого зарвавшегося монарха? Вряд ли он сможет справиться с лордом Саттоном, алмазный дракон способен взмахом крыла разнести всю королевскую стражу!
— Лорд Саттон, — офицер храбро берёт слово. — Если вы не станете оказывать сопротивление, мы не будем чинить препятствий отъезду леди Саттон.
Из глаз дракона рвётся наружу синее пламя, но ради меня он подчиняется. Улыбается напоследок и шепчет:
— Всё будет хорошо, моя любовь. Возвращайся в замок и жди меня.
Через мгновение его мощная фигура скрывается в толпе.
Не двигаюсь с места, провожая взглядом вооружённых людей. Стою на площади, оглушённая и потерянная. Страх за любимого мужчину сдавливает горло.
Что теперь будет?
Как спасти мужа?
Хочется броситься следом за ними, добиться аудиенции короля, но я понимаю, что обязана подчиниться его приказу. Подобрав пышные юбки, я разворачиваюсь на каблуках, игнорируя сплетничающих дам, и велю кучеру гнать прочь из дворца. Под мерный стук колёс я молюсь всем богам, чтобы это действительно оказалось лишь ужасным недоразумением.
Добравшись до замка, я выскакиваю из салона и сломя голову бегу на поиски верной Ирмы. Обувь теряю ещё на крыльце, ступни холодит остывший камень, но мне не до удобств.
Врываюсь в холл и слышу чей-то спор на повышенных тонах со стороны кухни. Бегу на голоса и вижу Ирму, сердито препирающуюся с дворецким.
— Райвэла арестовали, обвиняют в заговоре против короля! — всхлипываю я, оседая на пол.
Из рук дворецкого падает большая тетрадь в кожаной обложке, с глухим стуком ударяясь об пол.
Ирма всплёскивает руками и спешит меня обнять, а я могу лишь горько рыдать, уткнувшись ей в плечо.
— У меня племянник служит во дворце, — дворецкий единственный, кто сохраняет невозмутимость. — Сейчас же отправлюсь в город и разузнаю, что и как.
— Тише, милая моя, тише, — бормочет она вполголоса, глядя меня по волосам. — Всё будет хорошо. Уверена, это недоразумение, и милорд сегодня же будет освобождён.
— А если нет? — меня колотит от одной мысли, что я в замке, а Райвэл может быть заперт в тесной, холодной камере, насквозь пропитанной сыростью и с плесенью на стенах.
Вдруг там ещё и крысы…
Крепко вцепившись в её платье, глотаю слёзы, стараясь унять неконтролируемую дрожь. Долго плакать нельзя.
— Иди спать, моя хорошая, — настаивает Ирма.
Но как я могу спать?
Надо действовать!
Сделать хоть что-нибудь, но не смиренно ждать, сидя на одном месте.
— Какое спать?
— Такое, — в голосе бывшей домоправительницы прорезывается сталь. — От ясного ума больше пользы.
— Не буду! — упрямо поднимаюсь на ноги, держась за стену, и ловлю себя на том, что выбираю подходящий нож. Потребуется — буду прорываться с боем, хоть я и не умею им пользоваться.
— На вот, выпей чаю. Ещё заболеть тебе не хватало.
Пока мозг судорожно перебирает способы спасения дракона, Ирма сноровисто заваривает чай, добавляя в чайник щепотки трав из баночек. Покорно сажусь и делаю глоток терпкого напитка, отметив его непривычный вкус.
Сейчас согреюсь и попробую снова пробиться во дворец. Лучше потерпеть неудачу, но хотя бы стараться, чем сидеть сложа руки и ждать невесть чего.
Пытаюсь встать из-за стола, но ноги наливаются странной тяжестью, а глаза сами собой слипаются. Последнее, что я слышу, это виноватый голос Ирмы:
— Прости, родная, так надо исключительно для твоего же блага.
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Лорд Райвэл Саттон 
Сердце рвётся на тысячи частей от неконтролируемой, но бессильной ярости. Гнусная ложь зарвавшегося монарха сжигает меня изнутри, превращает внутренности в тлеющие угли и заставляет вариться в котле бешенства и негодования.
Иду во дворец с высоко поднятой головой, расправив плечи. Не обращаю внимания на пересуды прибывших на бал высокородных лордов и степенных леди. Позволяю звериной ипостаси проявиться в глазах и выпустить наружу острые как бритвы, когти.
Зеваки с визгом отшатываются, прячутся за колоннами, а стражники боязливо переглядываются, но упрямо продолжают держать меня в плотном кольце. По-хорошему я могу играючи расправиться с горсткой жалких прихвостней Его Величества, но отчего-то мне их… жаль?
Любовь моей Грейси смогла растопить суровое, ледяное сердце.
Как она, родная? Добралась ли до замка? В груди ноет от одной лишь мысли, что она сейчас одна, напуганная, не знает, что делать. Мысль об этом заживо раздирает меня на лоскуты.
Гнев застилает глаза. Хочу кричать, проклинать этих мерзавцев, швырнуть в них всё, что попадётся под руку. Готов выдержать всё: гнев трусливого короля, тюремное заточение, да чёрт возьми, любые пытки, лишь бы Грейс была цела и невредима.
Нет, никакой тюрьмы! Я должен добраться до неё, защитить любой ценой. Сейчас ничто другое не имеет значения, кроме её безопасности и благополучия. Сжимаю зубы и продолжаю идти вперёд, несмотря лихорадящее душу волнение.
Ради неё я готов на всё.
Его Величество поджидает меня в тронном зале, окружённый жалкой свитой надутых от важности советников. При виде меня он вальяжно взмахивает пальцами-сосисками, унизанными перстнями-артефактами, и ослабляет узел шейного платка на горле.
— Оставьте нас.
Хочется вцепиться в глотку каждому, кто смотрит на меня жалеющим и унизительно сочувствующим взглядом. Зверь внутри рычит, скребёт лапами и просится наружу.
Не сейчас. Ещё слишком рано.
Король сверлит меня холодным прищуром. Крохотные блёклые глазёнки буквально сверкают торжеством, словно он уже вынес смертный приговор.
— Вот уж не ожидал, лорд Саттон, — с фальшивым изумлением качает головой. — А я тебе доверял, как самому себе!
Сжимаю кулаки так, что когти пробивают кожу и едва не протыкают насквозь ладони. Кровь тонкими ручейками стекает на мраморный пол, но боль отрезвляет и помогает сдерживать себя в руках.
— Игры в сторону, — хмуро заявляю, забыв про этикет. Этот урод не достоин моего поклона. — Не было никакой государственной измены. Вам нужен был лишь повод. Так что вы хотите забрать? Земли? Алмазные шахты? Или же вам нужна Грейс?
— Как это не было измены? — притворно удивляется монарх. — Утром со мной связалась директриса одного из столичных пансионов. Она утверждает, что твоя юная воспитанница была свидетельницей разговоров о том, что ты неистово желаешь занять мой трон. Как её зовут, напомни?
Поганая девчонка всё же ухитрилась подкинуть мне проблем! Надо было её найти. Перевернуть вверх дном весь город, но схватить поганку и запереть в подвалах замка, пока не поумнеет.
— Агустина Тэйр, — отвечаю без всяких эмоций. — Доказательства есть?
Его Величество откидывает голову назад и начинает хохотать, словно умалишённый. Спятивший, обезумевший подлец.
— Доказательства? — едва не стонет, вытирая манжетом слезинку из внешнего уголка глаза. — Найдём. Любые, какие хочешь. Поэтому в твоих же интересах решить вопрос по-хорошему.
— Как же? — склоняю голову набок, краем глаза замечая едва заметные движущиеся тени вдоль стен.
Низшие демоны или боевые маги под иллюзией?
— А единственный способ спасти свою жизнь — отдать мне мисс Картер… Ах да, прошу прощения, леди Саттон с её редким даром. Шахты можешь оставить себе.
Каждое слово, вылетающее изо рта этой твари в короне, впивается раскалённым прутом в моё сердце.
Неужели он думает, что я позволю забрать у меня Грейс?
Безмозглый идиот.
Разрешаю зверю выпустить наружу крылья, глядя не без удовольствия, как толстое, одутловатое лицо сереет от панического ужаса. Медленно, делая акцент на каждом слове, рычу:
— Я не отдам свою жену.
Ещё секунда, и полный оборот будет неминуем, но стоит только передать бразды правления драконьей ипостаси, как едва заметные тени вокруг приходят в движение, и меня накрывает обжигающей до костей, морозной сетью.
Зверь вынужден отступить. Жалобно скулит и забивается в тёмный угол моей души, а я скребу ногтями мраморный пол, с ненавистью ощущая, как каждую клетку тела скручивает режущая, непрекращающаяся боль.
— Тогда так тому и быть, лорд Райвэл Саттон, — мигом повеселевший король не может скрыть своей издёвки. Спускается с постамента, на котором закреплён трон, и неторопливо приближается ко мне. — Ты будешь прилюдно казнён на городской площади, как предатель действующей власти. И леди Саттон будет на это смотреть.
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Леди Грейс Саттон 
Голова раскалывается, перед глазами пляшут красные и жёлтые круги. Пытаюсь пошевелиться, но каждое движение отдаётся тупой, ноющей болью. К горлу подкатывает кислая тошнота, и я захожусь в сильном кашле, чувствуя, что ещё момент, и все внутренние органы вылезут наружу.
— Грейси, — сквозь плотную, вязкую пелену слышу голос Ирмы и кожей ощущаю рядом с собой лёгкое дуновение ветерка. — Грейси, выпей, тебе станет легче.
Какое “выпей”?
Я дышать не могу. Плохо так, словно меня дважды отравили, а потом заставили отплясывать все быстрые танцы на балу: ступни сводит, колени мягкие, будто желе, а тело, наоборот, свинцово-тяжёлое.
— Я помогу, моя хорошая.
Моих губ касается прохладная влага. На самом кончике языка разливается нежная, приятная сладость. Разум отказывается соображать, позволяя действовать на инстинктах, и я послушно выпиваю всё, до последней капли.
Несколько секунд лежу пластом, напряжённо вслушиваясь в реакции организма. Головная боль медленно, но уверенно проходит, во рту больше не чувствуется жаркая пустыня. Круги блёкнут, и я могу приоткрыть глаза.
— Что ты сделала? — едва слышным голосом спрашиваю Ирму.
Краем глаза осматриваюсь и не могу скрыть облегчения: я не заперта в какой-нибудь темнице, не лежу на голом полу в сыром подвале. Вокруг меня ставшая уже привычной спальня лорда Саттона. Нет, правильнее будет сказать “наша спальня”.
— Я не хотела, — она не может сдержать горестного всхлипа и утирает влажные глаза краешком белоснежного платка. — Но это был единственный способ удержать тебя от глупостей, Грейси. Приказ милорда!
Пытаюсь сесть, и Ирма спешит помочь, но я впервые в жизни отталкиваю её, справляясь сама. Спина облокачивается на мягкое изголовье, и я слегка расслабляюсь.
Надо собраться с силами, и…
Подождите, что она сказала?
Приказ милорда?
— Лорд Саттон как в воду глядел, — горестно сокрушается бывшая домоправительница. — Ещё с утра сказал: если с ним после бала что-то случится — всеми правдами и неправдами удержать тебя в замке. Говорил, тут охранных заклинаний больше, чем в личных покоях короля, мол, он выдержит и длительную осаду. А ещё из подвала ведёт наружу… Так, этого он не говорил.
Спохватившись, она накрывает ладонью рот, а мои проснувшиеся шестерёнки в мозгу начинают активно крутиться, анализируя ситуацию.
Итак, что мы имеем?
Райвэлу было известно, что Его Величество не спустит на тормозах потерю мага с редким даром. И также он знал, что нам обоим следует явиться на бал. В противном случае мы нарушим королевский приказ.
Значит, я должна смиренно ждать сложа руки, пока лорд Саттон не выйдет сухим из воды и не вернётся в замок?
А если его казнят?
Нет, так не годится!
Пытаюсь встать с кровати, но Ирма не позволяет. Цепляется за плечи бульдожьей хваткой и требует:
— Грейс, успокойся. Милорд обязательно вернётся. Набирайся сил, а я пока соберу твои вещи. Что-то мне подсказывает, что нам придётся тайно бежать из королевства. Не могу же я позволить тебе остаться в одном платье?
Хочу спорить, кричать и всячески возражать, но умом понимаю, что она права. Райвэл — дракон. Большая, мощная, смертельно опасная махина с огромными крыльями. Ни одной страже с ним не совладать.
В любой момент Райвэл вернётся в замок, и мы отправимся в долгий путь. Я должна набраться сил.
Заверяю Ирму, что не стану творить глупостей, но на всякий случай скрещиваю пальцы за спиной. Повеселевшая домоправительница уходит, и я даю волю эмоциям.
Нервно мечусь по спальне, сжимая кулаки так, что ногти впиваются в ладони. Почему мир так несправедлив?
Почти пятнадцать лет Райвэл успешно сотрудничал с короной! Да как этот чудовищный правитель смеет обвинять моего мужа в измене?
Согласна, он не был в восторге от Его Величества, но я скорее умру, чем поверю в государственную измену!
Мир вокруг меня погружается в пелену ярости и отчаяния. Да будь передо мной этот гадкий монарх, я бы не раздумывая бросилась на чудовищного тирана и поколотила бы его голыми руками!
Успокаиваюсь лишь тогда, когда край горизонта светлеет. Силы на исходе, и я покорно возвращаюсь в постель. Смыкаю веки, уверенная, что мне не удастся заснуть, но мигом погружаюсь в успокаивающую дрёму и просыпаюсь, когда на небе ярко светит солнце.
Торопливо спускаюсь на завтрак и первым делом спрашиваю Ирму, нет ли вестей от лорда?
— Филл Кобб ещё не вернулся из города, — она мотает головой и наливает мне полную чашку травяного чая, но я упрямо отодвигаю его в сторону. — Ну зачем ты так, Грейси?
Вместо ответа я медленно поглощаю завтрак, погружённая в тяжкие думы о лорде.
Где сейчас Райвэл? Кормят ли его? А вдруг он заперт в сырой камере и мёрзнет, а я тут чинно завтракаю?
Глаза наполняются слезами, и я решительно встаю из-за стола. Нет уж, поем, когда муж вернётся.
До обеда помогаю Ирме собирать вещи. Готова на любую грязную работу, лишь бы отвлечься от мыслей о моём любимом драконе.
— Иди лучше собери драгоценности лорда, — она протягивает мне прямоугольный ящик из чёрного дерева, украшенный вязью охранных символов.
Едва обхватываю его пальцами, как в гостиную врывается красный, взъерошенный дворецкий и надрывно восклицает:
— Лорд Саттон будет казнён завтра утром на городской площади!
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Падаю на пол, не чувствуя боли. Мир рушится на миллиарды маленьких осколков, разрывая острыми краями мою душу.
Завтра утром… казнён…
Голоса Ирмы и Филла едва слышны сквозь удушающую пелену. Царапаю ногтями пол, ломая их, бью по нему кулаками, напрочь сдирая костяшки.
Из горла вылетает громкий нечеловеческий вой. Хочется рвать на себе волосы, умолять небеса о пощаде.
Нет, этого не может быть! Это какое-то ужасное недоразумение, кошмарный сон, из которого я вот-вот вырвусь, пробудившись в обыденную, спокойную реальность!
Щипаю себя за руки, надеясь проснуться, но нет. Лишь на белой коже остаётся с десяток маленьких, красных отметин.
Меня захлёстывает волна отчаяния и паники. Как же так? Ведь он ни в чём не виноват! Это беспощадная месть Его Величества, решившего любой ценой избавиться от лорда Саттона.
Глаза застилают слёзы, а в висках стучит пульс. Я едва различаю встревоженные лица бывшей домоправительницы и дворецкого, пытающихся меня успокоить. Но их слова как будто доносятся издалека, не достигая моего сознания.
Я хочу только одного — побыть в одиночестве, чтобы переварить эту невыносимую новость.
Отмахиваясь от всех, я спешу в нашу с Райвэлом спальню, захлопываю дверь и падаю на кровать в беспомощных рыданиях.
Как я теперь буду жить без него?
Как я переживу эту потерю?
Сердце разрывается от боли и тоски.
Я не хочу в это верить, но реальность безжалостно давит на меня, не оставляя ни единого шанса на спасение.
Мой дорогой Райвэл, мой любимый муж, будет казнён через каких-то жалких десять часов!
Эта мысль сводит меня с ума.
Измученный разум рисует ужасные картины против моей воли. Представляю, как он стоит на эшафоте, закованный в цепи, с мужественным и гордым взглядом.
Сколько раз я видела этот взгляд, когда он смотрел на меня с любовью и нежностью. Что год назад, когда я лелеяла наивную надежду на счастье, что сейчас, когда мы уладили все разногласия и лишь едва вкусили жизнь в гармонии и понимании!
И теперь он обречён, отнят у меня безжалостной судьбой.
Слёзы градом катятся по моим щекам, я прижимаю ладони к лицу, пытаясь заглушить душераздирающие рыдания.
Неужели я в последний раз видела его живым?
Неужели завтра я проснусь без него, в холодной, одинокой постели?
Эта мысль пронзает моё сердце острой болью.
Подонок в короне отнял у меня всё! Я лишилась дара по доброй воле, чтобы стать счастливой и создать семью с любимым мужчиной! А теперь он отнимает и его!
Мою опору, мою защиту, мою любовь.
Что я буду делать, оставшись одна в этом огромном замке?
Оставит ли король меня в покое?
Смогу ли я убежать и вырваться из-под его власти?
— Нет! — истошный вопль летит к потолку, и я ненавижу себя за слабость. В дверь скребётся Ирма, умоляя впустить её и помочь.
Она боится, что я натворю глупостей, но жалость и боль в моей душе сменяется ненавистью к собственной слабости и жаждой действий.
Неужели я действительно такая беззащитная и робкая, что останусь лить слёзы и не сделаю ничего для спасения мужа?
Я — леди Грейс Саттон!
Я стойко держалась, когда отец медленно угасал. Я разрывалась между уходом за больным и подготовкой к поступлению в магическую академию!
Так почему я готова сдаться?
Ни за что!
Райвэл — дракон, его так просто не убить! А я сделаю всё, чтобы не допустить казни!
Надо — пойду с голыми руками на короля, лишённая простейшей магии. Брошусь грудью на острие оружия стражников, подставлюсь под боевые снаряды, но дам Райвэлу бесценную отсрочку, чтобы вырваться и сбежать.
Камни уже не зарядить. А они могли бы…
Подскакиваю с кровати как ужаленная!
Камни!
Я же несколько дней назад заряжала все родовые драгоценности Райвэла!
Подбегаю к тумбе, где стояла алмазная чаша, но она ожидаемо пуста. Значит, дракон убрал их в шкаф. Он не дурак и не пошёл бы на бал во всеоружии, рискуя моей жизнью.
Торопливо хлопаю дверцами, сбрасывая всё ненужное на пол. Камзолы, брюки, рубашки летят с плечиков и оседают бесформенной кучей. Вешалки и полки стремительно пустеют, и я обнаруживаю железный сейф.
По счастью, он не заперт.
Боль от возможной потери любимого сменяется ликованием. В голове рождается отчаянный план, и я жажду действовать. Оглядываюсь по сторонам, в поисках подходящей одежды и, не придумав ничего лучше, сбрасываю платье, надевая рубашку и брюки лорда Саттона.
Затягиваю ремень потуже, обрезаю ножницами длинные штанины и дрожащими руками распихиваю по карманам поблёскивающие пульсирующей магией драгоценности.
Пускай у меня больше нет дара, но это не помешает мне активировать силу камней.
Спешу в ванную, освежив холодной водой горящие щёки, и критически осматриваю себя в зеркало.
Вид у меня как у бандитки с лесной дороги, ограбившей аристократа. Подумав секунду, возвращаюсь в комнату за ножницами и быстрыми, решительными движениями обрезаю длинные волосы.
Теперь никто не сможет схватить меня за локоны, и у меня будет больше манёвра для действия.
— Аптечка-аптечка, — бормочу я, под непрекращающийся стук двери.
Ирма обещает выбить её и всыпать ремня. Чувствует, что я не лежу, упиваясь страданиями, а ввязываюсь в смертельную опасность.
Выхватываю из аптечки бодрящее зелье и выпиваю его в два глотка. Беру ранозаживляющее и ещё одно бодрящее для Райвэла.
Возношу торопливую молитву богам, проглатывая окончания слов, и стрелой выбегаю из комнаты.
— Ненормальная! Ты зачем себя изуродовала? А ну, стой! — бывшая домоправительница пытается меня догнать, но силы её оставляют. — Себя погубишь и лорда не спасёшь!
— Спасу! — возражаю на бегу и, выскочив на крыльцо, взглядом ищу карету.
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Чёрный экипаж с родовым гербом Саттонов одиноко стоит на площадке, неподалёку от конюшни. Стремглав несусь к пристройке, где живёт конюх, срезая путь по мокрой, скользкой траве.
— Грейси!
Оборачиваюсь на крик Ирмы и вижу их, сбегающих с крыльца, вместе с Коббом.
— Вы не остановите меня! — предупреждающе кричу, вскинув руку с зажатой в пальцах запонкой, инкрустированной чёрным бриллиантом.
Больше всего на свете я не хочу применять силу и тратить магию на побег из замка.
Дворецкий пытается что-то сказать, но замирает, вслушиваясь в шум, усиливающийся по другую сторону ворот. Уже отчётливо слышны крики и топот множества копыт.
— Приказом Его Величества, откройте немедленно! — до наших ушей доносится голос, многократно усиленный магией.
Затравленно оглядываюсь, понимая, в чём истинная цель визита наших незваных гостей. Король желает получить меня любой ценой? Узнать, что я лишилась магии, а затем казнить на площади следом за лордом Саттоном?
Ирма, сжав кулаки, что-то говорит Коббу и тот нарочито медленно плетётся к воротам, а домоправительница спешит ко мне и быстро-быстро бормочет:
— Марш в экипаж, Грейси. Прячься под сиденьем, и чтоб ни звука. Кобб обещал, что потянет время, а я разбужу кучера и конюха с помощником, велю запрячь лошадей. Переночуешь в родном доме, там сейчас никого нет. Я приду к тебе на рассвете.
Порывисто обнимаю Ирму и ныряю в тёмный, неосвещённый салон кареты, прячась на полу под узким сидением. Тут чисто, ни пылинки, и так тихо, что я слышу каждый стук моего истерзанного сердца.
Сжимаю запонку изо всех сил, чувствуя неприятное покалывание магического разряда. Это мой единственный способ защиты: создать мыслеформу с желаемым действием и направить её в заряженный камень.
Вокруг экипажа начинается возня. Слышу нетерпеливое ржание лошадей, топот ног и торопливые разговоры.
Только бы успеть!
Хоть бы королевская стража не додумалась блокировать дальние ворота!
Губы беспрестанно шепчут слова молитвы, ладони влажные, на лбу и висках выступили капельки пота. От нервного напряжения меня трясёт и кажется, что в любую секунду стражники откроют салонную дверцу.
Проходит вечность, прежде чем экипаж трогается с места. Несколько мучительных секунд в ушах звенит цокот копыт, после чего он становится глухим.
“По траве ведёт”, — догадываюсь я, нервно кусая губы.
Тело сводит от напряжения, я вжимаюсь в деревянную обивку, свернувшись в комок. Слышу, как грохочут дальние ворота, выпуская нас за пределы замка. Наконец, я позволяю себе расслабиться и глубоко вздохнуть.
Медленно я выбираюсь из своего укрытия, ощущая волну облегчения. Теперь, когда я избежала немедленного ареста, мне остаётся лишь молиться, чтобы королевская стража не сумела настигнуть нас раньше, чем я окажусь в стенах родного дома.
Дорога тянется бесконечно, карета мерно покачивается на неровностях. Ложусь на сидение и вытягиваюсь во весь рост, чувствуя, как понемногу отступает волна паники, охватившая меня в замке. Теперь, когда мы далеко от погони, я могу позволить себе маленькую передышку.
Тихонько выглядывая наружу, я вижу, как проносятся мимо знакомые пейзажи. Вот вдали показались очертания привычных взгляду крыш, и сердце радостно сжимается. Ещё немного, и я окажусь в безопасности родных стен.
Приближаясь к дому, я уже не в силах сдержать волнение. Слёзы облегчения текут по щекам, как только карета останавливается у ворот. Уточняю у кучера, как добраться от моего дома до площади, и, боязливо оглянувшись по сторонам, прикладываю ладонь к охранному артефакту.
Гладкий многоугольник вспыхивает синим светом, пропуская меня во двор. Торопливо взбегаю по ступенькам крыльца, и, затаив дыхание открываю входную дверь.
Гостиная встречает меня звенящей тишиной. Иду на ощупь, опасаясь зажигать свет.
До рассвета пять часов, есть время набраться сил, и я поднимаюсь по лестнице в свою комнату.
Сколько меня здесь не было? Пару недель? Месяц?
Такое ощущение, что прошло лет десять.
Мебель накрыта белой тканью, на которой уже осела пыль. Стягиваю её с кровати и сворачиваюсь клубком на покрывале.
Теперь я могу позволить себе немного отдохнуть и собраться с мыслями перед грядущими испытаниями.
Внутренний голос робко намекает на то, что всё складывается слишком гладко. Успешно покинула замок, не встретив препятствий, семейный особняк Картеров не был окружён охраной.
Везение или тщательно продуманный план Его Величества? Может, он в курсе моих перемещений и коварно заманивает в свои сети?
Действие бодрящего зелья заканчивается, и меня одолевает сонливость.
— Пусть так, — шепчу, глядя на запертую изнутри дверь, — со мной чёрные бриллианты Саттонов, доверху заправленные магией. Если понадобится — вступлю в неравный бой с целой армией.
До рассвета я так и не засыпаю. Лишь время от времени проваливаюсь в лёгкую дрёму. Как только замечаю светлеющий край горизонта в окошке над крышами зданий, вскакиваю с постели, выхожу из комнаты и торопливо покидаю дом.
На улицах встречаются лишь редкие прохожие. Дворники ещё вооружаются мётлами, лениво перебрасываясь дежурными фразами. Я держусь в тени, прижимаясь к холодным, каменным стенам домов. Вспоминаю путь, подсказанный кучером, и уже через полчаса передо мной открывается городская площадь, где установлен внушительный помост.
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Лёгкие сдавливает стальным обручем, вынуждая меня задыхаться от отчаяния. Моё сердце бешено колотится, слёзы застилают глаза, но я упорно смотрю на помост, где вскоре окажется лорд Райвэл Саттон.
Я должна ему помочь!
Должна спасти его, моего любимого мужа, моего единственного и неповторимого дракона. Без него в жизни не останется смысла, и даже если я не умру, то до конца своих дней буду влачить жалкое существование.
Вокруг меня собираются люди, спешащие посмотреть на первую за долгое время публичную казнь.
Никому из них нет дела до моего горя.
До того, что жизнь рушится на части.
Я пытаюсь протиснуться сквозь толпу, расталкивая прохожих, не обращая внимания на недовольные возгласы.
Каждая секунда на счету.
Куда бы пробраться? Встать там, где меня не увидит король, не поймает стража, но оттуда я смогу передать заряженные драгоценности Райвэлу.
Страх сковывает тело, мешает дышать.
Что, если у меня не получится?
От этих мыслей темнеет в глазах, подкашиваются ноги.
Но я не могу сдаться, не имею права.
Я должна бороться до конца, должна быть рядом с ним в этот страшный час.
Люди вокруг оживлённо чешут языками, предвкушая жестокое зрелище. Отовсюду до меня доносятся обрывки фраз:
— Даже сильнейшие мира сего не могут противостоять Его Величеству!
— Так ему и надо!
— Король знает, как сбить спесь и внушить страх в подданных.
— Не жалко, сам виноват!
Меня охватывает ярость пополам с отчаянием.
Как они могут? Почему так жаждут зрелища чужой смерти?
— У вас есть хоть капля сочувствия? — спрашиваю дрожащим голосом у двух дородных женщин, сжимая кулаки до белых костяшек.
— Тебе чего, пацан? — недовольно огрызается одна них них в ярком цветастом платье.
В день казни оно кажется плевком в лицо лорда Саттона. Ядовитой насмешкой и истинным отношением людей в нашем королевстве.
Что ж, какой правитель, такие и подданные.
— И правда, — поддерживает её товарка, — сам-то, кого ограбил? Или думаешь, стырил вещи аристократишки с бельевой верёвки, так теперь тебе всё можно? И что у тебя на голове? Лишаём переболел?
Не знаю, злиться мне или смеяться. В такой одежде даже женщины не распознали во мне девушку. Дорогие брюки и рубашка сидят на мне мешком, скрывая мои скромные прелести, а обкорнанные волосы довершают маскировку.
В голову приходит нелепая идея, и я делаю вид, будто спотыкаюсь, падая на уже истоптанную в ранний час площадь.
Люди вокруг недовольно ропщут, а кто-то брезгливо пинает меня мыском башмака по рёбрам, и я морщусь от простреливающей боли, сцеживая сквозь сжатые зубы воздух.
Загребаю ладонями пыль из-под ног и неловко поднимаюсь, размазывая её по лицу и волосам. Если король будет искать меня среди толпы, он не узнает меня в короткостриженом, чумазом пареньке.
Придерживая рукой ушибленные рёбра, медленно, но верно пробираюсь к эшафоту.
Кажется, я вовремя.
Толпа на секунду утихает, а затем взрывается оглушительным гомоном, а все головы повёрнуты в сторону отряда стражников, окружающих старую, обшарпанную карету.
Повозка останавливается рядом с помостом, и я глушу отчаянный крик, когда наружу выходит лорд Райвэл Саттон.
Рубашка порвана в нескольких местах, а мощный торс испещрён длинными алыми ранами, откуда медленно сочится драконья кровь. Ноги мужа босые, а на руках массивные, литые кандалы.
Гордо выпрямившись, он неспешно поднимается на эшафот с высоко поднятой головой, бесстрашно глядя в лицо палача. За ними вальяжно следует король, чьё роскошное кресло подготовлено на самом краю высокого помоста.
“Я спасу тебя! Клянусь! Услышь меня!” — мысленно взываю к лорду, но он меня не замечает.
Смотрит в одну точку, будто задумался о своём.
Зато король пристально впивается глазами в Райвэла, не пропуская ни единого движения, не упуская каждого взгляда, а после внимательно осматривает толпу.
Поймёт ли он, что я у него перед самым носом?
Глашатай выходит вперёд, ловко разламывает надвое сургучную печать и разворачивает свёрнутый в трубочку документ:
“Внимайте, жители нашего королевства! 
Сегодня мы собрались здесь, дабы вершить правосудие и восстановить справедливость. Ибо тот, кто нёс высокое звание лорда, осмелился предать интересы короны и государства. 
Этот дракон, чьё имя Райвэл Саттон, беспардонно нарушил свою клятву верности, замышляя злодейские планы, направленные на ослабление нашей великой страны. 
Мы, в лице вашего государя и владыки, вынуждены вынести суровый, но справедливый приговор. Райвэл Саттон, за совершенные тобой злодеяния против короны, ты приговариваешься к высшей мере наказания — публичной казни через отсечение головы. 
Пусть сей акт возмездия станет ясным предостережением всем, кто посмеет пойти против воли монарха и поднять руку на наше величественное королевство. Да послужит это примером того, что предательство не уйдёт безнаказанным! 
Да свершится правосудие! Да здравствует король!” 
— Да здравствует король! — хором вторят ему подданные на площади.
— Это всё ваша вина, милорд, — слышу позади знакомый голос и, обернувшись, вижу Агустину, утирающую слёзы белоснежным платком.
Пальцы крепко сжимают запонку, взгляд вновь устремлён к лорду Саттону, которого стража безуспешно пытается поставить на колени. Но алмазный дракон возвышается над всеми непоколебимой скалой, будто он — истинный король.
Палач проверяет остроту топора, и я осознаю: надо действовать немедленно!
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В голове пульсирует единственная мысль: успеть, спасти, вырвать его из лап смерти!
Нервы сдают.
Выдержка ни к чёрту.
— Стойте! — кричу, выбегая из толпы прямо к помосту. — Не смейте!
Король меняется в лице и привстаёт с трона, чтобы рассмотреть бесстрашного глупца, который осмелился мешать публичной казни.
Глаза Райвэла вспыхивают двумя сапфирами, и он медленно ведёт головой из стороны в сторону, откидывая со лба окровавленные пряди. Люди вокруг боязливо расступаются, и я чувствую сквозь плотную, дорогую ткань их брезгливые, но опасливые взгляды.
— А вы похорошели, леди Саттон, — Его Величество всё же узнаёт меня, и делает нервный взмах рукой, — стража! Схватить и доставить ко мне живой!
Не помня себя, я вскидываю вверх правую руку, в которой зажата запонка с чёрным бриллиантом. Формирую в голове мощный смерч, раскидывающий по сторонам всё живое, и делаю то единственное, что мне подвластно — запускаю мыслеформу в драгоценность.
Вот причина, по которой король так жаждал заполучить мой дар. Заряженные камни могут использовать все, даже магические пустышки. Но сила, способная призвать мощнейший смерч, была только у меня.
Ослепительная вспышка озаряет площадь, словно второе солнце. Ударная волна невиданной силы, исходящей из камня, поднимается в воздух, закручиваясь тёмным вихрем, и стремительно набирает обороты, сбросив всех, кто был на эшафоте.
Палач, мельтешащая стража, глашатай и даже Его Величество — они все отлетают назад, сбитые с ног магией заряженного бриллианта.
Время будто замедляется. Вижу топор, взмывающий в небо, закручивающийся в вихре. Райвэл торопливо перекатывается вбок, но почему-то медлит и не совершает оборот в дракона. Магическая сила сносит его с помоста, но он ухитряется схватиться пальцами за самый край.
Жаждущая зрелищ толпа зевак впадает в панику. От мощного толчка какого-то грузного мужчины я едва не падаю на землю и стараюсь выбраться из смертельно опасной ловушки. Отчаянно работаю локтями, прорываясь к эшафоту, пока не чувствую предательский удар в спину и радостный хохот Агустины.
— Ты не победила, Грейси, — торжествующий возглас доносится до меня, как сквозь толщу воды.
Воздух в лёгких стремительно заканчивается, в глазах темнеет, а тело содрогается под градом ударов ногами: меня вот-вот затопчут насмерть.
Губы подрагивают в последней улыбке. Я не смогла спастись, но сделала всё, чтобы сорвать казнь.
Надеюсь, Райвэл справится.
Мой любимый, будь счастлив.
Угасающую мысль прерывает оглушительный, протяжный рёв, от которого мелко-мелко вибрируют камни. Чёрная тень накрывает площадь, а изрядно поредевшая людская толпа с животными визгами бросается врассыпную, ища спасительное укрытие.
Чувствую горячую, упругую чешую и острые когти, бережно сжимающие меня поперёк талии. Тело отрывается от грязной площади, взмывая вверх, к ясному синему небу, и я теряю сознание.
Лёгкий ветерок нежно ласкает кожу, проходясь невидимой ладонью по щекам, и треплет короткие, неровные пряди.
Я умерла и попала на небо?
Как здесь, в облаках, хорошо! Мягкие, удобные, как перина!
Сквозь полуприкрытые веки я вижу над собой безоблачную небесную гладь. Откуда-то сбоку доносится переливчатые птичьи трели и громкий стрекот кузнечиков.
Сильные мужские руки бережно оглаживают мои плечи. Слышу тихий, срывающийся, но такой знакомый и родной голос:
— Грейси, хвала драконьим богам! Как себя чувствуешь?
Поворачиваю голову и встречаюсь взглядом с лучистыми голубыми глазами моего мужа.
— Я жива? — пытаюсь приподняться, но силы стремительно покидают измученное тело. Опадаю на его широкую грудь, чувствуя щекой жар обнажённой кожи, — Что произошло? Где мы? Я думала, что погибну.
— Подонок в короне сначала обезвредил меня при помощи ловчей сети, которой директриса усмиряла буйных девушек в пансионе. А после надел кандалы, блокирующие оборот, — негромко произносит Райвэл, пропуская короткие пряди сквозь длинные пальцы. — Топор палача едва не разрубил меня на две части, но я успел увернуться и подставил под удар кандалы. Зверь не дал мне времени сообразить, что к чему, сразу вырвался на волю и спас тебя из-под ног толпы.
Лорд Саттон нежно гладит мои волосы, покрывая лёгкими поцелуями лоб, глаза, щёки, и я жмурюсь от удовольствия, наслаждаясь временной передышкой.
— Его Величество найдёт нас? — хочу казаться спокойной, но дрожь в голосе выдаёт волнение. — Нам надо бежать? Пойдём сейчас, я сильная, я справлюсь!
— Уже не найдёт, — уклончиво отвечает дракон, а я понимаю, что не хочу углубляться в эту тему.
Ответ предельно ясен.
— Я же выгляжу ужасно, — сбивчиво лепечу, вспомнив, в каком виде я явилась на казнь. — Хотела замаскироваться, чтобы была возможность подобраться поближе, вон, даже вымазалась вся, одежду испачкала!
Упираюсь ладонью в изумрудную траву, пытаясь приподняться под землёй, но Райвэл со смехом заключает меня в крепкие объятия и касается моих губ своими.
— Ты всегда прекрасна, моя леди Саттон.
Наш поцелуй восхитительно долгий, трепетный и сладкий. Только рядом с ним я чувствую себя в полной безопасности.
Замок Саттонов, мой родной дом и королевский дворец остались где-то далеко. А мы просто лежим вдвоём посреди цветущего луга, держась за руки и глядя в бездонное небо.
Не знаю, что нас ждёт впереди. Получится ли найти новый дом?
Но у нас есть главное — любовь, безмятежность и тихое счастье.
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Пять лет спустя
— Вера! Вэлран! Да где вы прячетесь, озорники?
Солнечный свет заливает теплом летнюю террасу нашего поместья у подножья бескрайней горной гряды. Пальцы ловко орудуют толстыми спицами, сплетая яркие лоскуты в большого ловца снов для спальни близнецов.
Откинувшись на спинку соломенного кресла, я убираю в сторону рукоделие и прикладываю ладонь ребром ко лбу, высматривая в ярком небе сияющий драконий силуэт.
Райвэл улетел ещё с рассвета, помогая работникам восстановить одну из шахт, которая пострадала от затяжного ливня. К счастью, обошлось без жертв, и строители работали не покладая рук, а мой муж наравне со всеми ворочал камни и с помощью заряженных ещё пять лет назад чёрных бриллиантов осушал затопленные коридоры.
— Грейси, — Ирма выбегает на крыльцо, всплёскивая руками. — Близнецы опять в прятки играют! Неугомонные, все в папу!
Смеюсь, прикладывая ладонь к ещё не округлившемуся животу, но тут же радостно вскакиваю, завидев в небесной синеве яркий блеск алмазной чешуи.
— Не переживай, Ирма, сейчас сами прибегут.
И правда. Стоит только сверкающей точке обрести крылья, как из-за угла слышится задорный хохот, и к нам с домоправительницей бегут весёлые, растрёпанные близнецы.
— Мам, смотри, какой папа красивый!
Вэлран вытягивает палец вверх и подпрыгивает, как заведённый, желая дотронуться до дракона, медленно снижающегося на большую поляну перед домом. Вера, глядя на шалости брата, тут же присоединяется, откидывая белоснежные волосы со щёк и лба: несмотря на то, что она родилась первой, брат для неё — авторитет, и Вера во всём ему подражает.
Нам несказанно повезло. Спасая меня из-под ног толпы, Райвэл взял курс на поместье, и к вечеру следующего дня мы прибыли в наш новый дом, отгороженный от основного королевства неприступной горной грядой.
Столица на год погрузилась в хаос, но когда на престол взошёл новый король, из бывших министров, то первым делом предложил лорду Саттону вернуть прежние договорённости и заключить новый союз.
Сперва Райвэл отказался, но затем решил дать ему шанс и сейчас постепенно налаживает связи.
Тихая, размеренная жизнь на краю королевства, где нас никто не достанет, стала для него тем, к чему он неосознанно стремился.
Правитель соседней страны оказался рад такому соседству и позволил нашему семейству беспрепятственно пересекать границу. Взамен мы обеспечили рабочими местами жителей близлежащего городка.
Спустя полгода после казни, Райвэл вернулся в родной город, чтобы продать замок и поместье. Сходил на могилу Закари Картера, встретился с Ирмой и Коббом, предложив им жить с нами. Оба, не раздумывая, согласились, и когда на свет появились близнецы, рядом с ними была лучшая в мире няня.
Агустина, лишившись поддержки рода Саттонов, не дожила до наших дней. Воспитанница Райвэла сбежала из пансиона, и, по слухам, вырвавшийся из-под контроля дар стоил ей жизни.
Дракон грациозно приземляется на траву и аккуратно переступает тяжёлыми лапами. Быстрый оборот, и вот уже лорд Саттон обнимает близнецов, одаривая меня бесконечно любящим взглядом.
Вера с Вэлраном виснут на поясе лорда, цепляясь пальчиками за брюки, и я без капли стеснения присоединяюсь к ним, нежно обвивая шею любимого мужчины.
— Я соскучилась, — приподнимаюсь на цыпочки и шепчу ему на ухо, не без удовольствия отмечая, как льдисто-голубая радужка темнеет от рвущейся наружу страсти.
— Спешил изо всех сил, — улыбается дракон, одной рукой трепля светлую макушку Вэлрана, а другой обнимая меня за талию, и целует в шею, слегка царапая лёгкой щетиной.
Жаркое тепло разливается по венам, скручиваясь в тугой узел внизу живота, и я предвкушаю чувственное продолжение.
Дети оставляют нас и начинают весело гоняться друг за другом по полянке среди ярких одуванчиков и ромашек.
— Так, милорд, ступайте обедать, а то вы умчались, даже не позавтракав, — Ирма шутливо ворчит и прогоняет нас в дом. — Отдыхайте, мои хорошие, я за ними присмотрю.
Внезапно Вэлран останавливается и присаживается на корточки, вглядываясь в траву. Наверное, заметил бабочку или яркого жучка. Вера подбегает к брату и поднимает с земли какой-то синий камушек, изнутри которого идёт яркое свечение.
— Вер, аккуратнее! Камни детям не игрушка! — спешу забрать его у ребёнка. Любопытная малышка может запросто сунуть привлекательную вещицу в рот и проглотить.
— Демоны, — едва слышно ругается Райвэл мне вслед и виновато поясняет. — Должно быть, выпал из кармана при обороте. Наш штатный маг-природник доложил, что нашёл небольшое месторождение сапфиров и передал мне несколько штук на огранку.
Протягиваю руку к маленькой ладошке, но в этот момент камень начинает мягко мерцать, словно откликаясь на прикосновение детских рук. Мне слишком хорошо известно, что будет дальше, и я замираю как вкопанная, не веря нашему счастью.
— Ты мог себе представить, что дар проявится у дочери? — восхищённо спрашиваю у Райвэла, на что тот загадочно улыбается.
— Догадывался, — хитро прищуривается лорд Саттон. — Но твоя любовь и наше счастье для меня дороже любой магии.
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